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ค าน าโดยศูนย์อินเดียศึกษาแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
 

‘แสงสว่ำงใดเสมอด้วยปัญญำนั้น ไม่มี’ พระพุทธพจน์ที่สั้นกระชับ แต่ชัดเจนในควำมหมำยอัน
คมลึกนี้ เช่ือว่ำผู้อ่ำนจ ำนวนไม่น้อยคงเคยสัมผัสมำบ้ำงแล้วอย่ำงน้อยก็ครั้งหนึ่งในชีวิต ถ้อยค ำนี้บ่งบอก
เรำถึงนัยที่ด ำรงอยู่จริงของแสงสว่ำงกับปัญญำ ว่ำเพรำะมีแสงสว่ำงเรำจึงมองเห็นและเข้ำใจสิง่ที่แวดลอ้ม
เรำ และเพรำะเรำมองเห็นและเข้ำใจ เรำจึงเกิดปัญญำ เหตุดังนั้น กำรเข้ำถึงแสงสว่ำงและปัญญำถูก
เปรียบให้มีนัยเดียวกัน ช่ัวอยู่แต่ว่ำเรำจะมุ่งไปสู่ปัญญำอันสูงสุดประดุจหนึ่งแสงสว่ำงที่เจิดจ้ำดังกำร
เปรียบเทียบได้อย่ำงไรเท่ำนั้น แน่นอนว่ำ หนึ่งในหนทำงที่จะมุ่งไปสู่นั้นย่อมต้องคือกำรอ่ำนหนังสือที่ท ำ
ให้ ‘มองเห็น’ และ ‘เข้ำใจ’ แม้หนังสือจะไม่ใช่ค ำตอบทั้งหมดก็ตำม ด้วยเหตุนี้ หนังสือในที่นี้จึงเป็น
ประทีปที่จะให้แสงสว่ำงนั้น ไม่ว่ำประทีปนี้จะดวงเล็กหรือดวงใหญ่ก็ตำม อย่ำงน้อยที่สุดหำกแม้น
สำมำรถให้แสงสว่ำงแม้เพียงเล็กน้อย หน้ำที่ของประทีปนั้นก็ถือว่ำส ำเร็จแล้ว เรำหวังให้ประทีปที่เรำจะ
ตำมขึ้นทีละดวงนับแต่น้ีไปมีบทบำทหน้ำที่เช่นน้ีตลอดไป 

หนังสือเล่มนี้เป็นประทีปดวงที่ห้ำของศูนย์อินเดียศึกษำแห่งจุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย (ศอจ.) สี่
เล่มแรกคือ (1) พุทธโคดม : บทวิเครำะห์เชิงรัฐศำสตร์ ว่ำด้วยพุทธประวัติ ในบริบททำงเศรษฐกิจ 
กำรเมือง และวัฒนธรรมอินเดียในสมัยพุทธกำล โดย วรศักดิ์ มหัทธโนบล (2) สัมพันธ์สยำมในนำมภำรต 
: บทบำทของรพินทรนำถ ฐำกูร สวำมีสัตยำนันทปุรี และ สุภำส จันทร โบส ในสำยสัมพันธ์ไทย-อินเดีย 
โดย สำวิตรี เจริญพงศ์ (3) คำชูระโฮ : สวรรค์บนผืนพิภพ โดย สุเนตร ชุตินธรำนนท์ และ (4) สัตยชิต 
รำย : จำกชีวิตเบงกอลสู่ภำพยนตร์โลก โดย จิรยุทธ์ สินธุพันธุ์ 

หนังสือเล่มนี้มำจำกกำรค้นคว้ำของผู้ช่วยศำสตรำจำรย์สุรัตน์ โหรำชัยกุล อำจำรย์ประจ ำ
ภำควิชำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงประเทศ คณะรัฐศำสตร์ และผู้อ ำนวยกำร ศอจ. เท่ำที่พอระลึกได้ ผมเห็น
อำจำรย์สุรัตน์ศึกษำเรื่อง ดร. ภีมรำว รำมยี อัมเบดกำร์อย่ำงจริงจังตั้งแต่ปลำยปี พ.ศ. 2557 เป็นต้นมำ 
ทุกครั้งที่อำจำรย์พอมีเวลำว่ำง ก็จะน ำวรรณกรรมเกี่ยวกับอัมเบดกำร์มำอ่ำนอยู่เป็นระยะ ๆ รำวกับว่ำ
ท่ำนต้องกำรจะสนิทสนมกับอัมเบดกำร์ให้ได้ นอกจำกนี้ยังพอระลึกได้อีกว่ำ หลำยครั้งที่กลับจำกอินเดีย 
อำจำรย์มักจะเล่ำให้ผมฟังเกี่ยวกับสำรัตถะที่ตนได้จำกกำรสัมภำษณ์ทลิต (หรือที่คนไทยมักเรียกผิด ๆ 
ว่ำจัณฑำล) อยู่เนือง ๆ กระนั้นก็ยังไม่เคยเห็นออกมำเป็นงำนเขียนเลย จนกระทั่งวันที่ 3 กุมภำพันธ์ 
พ.ศ. 2561 ตอนแรกของบทควำม ‘อัมเบดกำร์: ผู้แสวงหำเสรีภำพ ควำมเสมอภำค และภรำดรภำพใน
อินเดีย’ ของอำจำรย์สุรัตน์จึงจะได้รับตีพิมพ์ในคอลัมน์พินิจอินเดีย แมเนเจอร์ออนไลน์ (หนังสือพิมพ์
ผู้จัดกำรออนไลน์) และยังคงตีพิมพ์ต่อเนื่องมำหลำยตอนจนจบสมบูรณ์ 

หลังอ่ำนบทควำมตอนแรกจบ รู้สึกชอบมำก แม้จะเคยอ่ำนเรื่องอัมเบดกำร์ผ่ำนตำมำบ้ำง ทั้งเคย
ได้คุยกับอำจำรย์สุรัตน์ในหัวเรื่องว่ำด้วยอัมเบดกำร์และทลิตมำบ้ำงแล้ว แต่งำนเขียนของอำจำรย์สุรัตน์
ช้ินนี้ที่พรรณนำข้อมูลและควำมรู้เกี่ยวกับอัมเบดกำร์อย่ำงละเอียดนั้นให้ควำมกระจ่ำงแก่ผมเรื่องอัมเบด
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กำร์เพิ่มขึ้นอีกหลำยประกำร นับแต่นั้นผมก็ติดตำมอ่ำนทุกตอน ทั้งยังได้น ำเนื้อหำที่อำจำรย์สุรัตน์เขียน
ไว้ไปถกกับเพื่อนฝูงอีกด้วย บำงคนก็รู้สึกเช่นเดียวกับผมว่ำ แม้เรำพอจะรู้เรื่องอัมเบดกำร์มำบ้ำงแล้วก็
ตำม แต่เนื้อหำที่อำจำรย์สุรัตน์เขียนนั้น ท ำให้เรำเข้ำใจตัวตนของอัมเบดกำร์ชัดเจนขึ้นมำก พร้อมกันนั้น
เนื้อหำเหล่ำนี้ก็ลบล้ำงมำยำคติหลำยเรื่องเกี่ยวกับอัมเบดกำร์ด้วย 

ด้วยเหตุนี้ ผมจึงรู้สึกยินดีและภูมิใจอย่ำงยิ่งที่ได้รับควำมไว้วำงใจจำกอำจำรย์สุรัตน์ให้ท ำหน้ำที่
บรรณำธิกำรหนังสือเล่มนี้ ซึ่งอำจำรย์ได้ให้เสรีภำพทำงวิชำกำรแก่ผมอย่ำงเต็มที่ เมื่อผนวกกับควำม
กระหำยใคร่รรู้เรื่องอัมเบดกำร์และเรื่องวรรณะ ผมจึงมีควำมสุขมำกที่ได้ท ำหน้ำที่บรรณำธิกำร ผมอ่ำน
ทุกย่อหน้ำอย่ำงละเอียด ตั้งค ำถำม และให้ข้อเสนอแนะปรับปรุงเนื้อหำสำระบำงส่วนแก่ผู้เขียน เพื่อขจัด
ควำมก ำกวมออกไปให้มำกที่สุดเท่ำที่เป็นไปได้ แต่ ในขณะเดียวกันก็ยังคงเคำรพตัวตนและรูปแบบ
เฉพำะตัวของอำจำรย์สุรัตน์ผู้เขียน 

ผมเช่ือมั่นว่ำ หนังสือเล่มนี้ซึ่งเนื้อหำมำจำกกำรค้นคว้ำอย่ำงละเอียด และเขียนอย่ำงมุ่งมั่นตั้งใจ 
จะยังประโยชน์มหำศำลให้เกิดแก่สังคมไทยในหลำยระดับ ไม่ว่ำจะเป็นนักเรียนระดับมัธยมปลำย 
นักศึกษำในระดับอุดมศึกษำ ตลอดจนบุคคลทั่วไปผู้สนใจศึกษำค้นคว้ำเกี่ยวกับอินเดีย หวังใจว่ำ ทุกคนที่
อ่ำนหนังสือเล่มน้ีคงจะได้รับทั้งควำมรู้และควำมเพลิดเพลินโดยทั่วกัน 

ท้ำยสุดนี้ ผมขอขอบพระคุณอำจำรย์สุรัตน์ โหรำชัยกุล ผู้ประพันธ์หนังสือเล่มนี้ ที่อุทิศแรงกำย 
แรงใจ มันสมองอันปรำดเปรื่อง และเวลำอันมีค่ำเพื่อเป็นเชื้อเพลิงแห่งภำรตประทีปดวงนี้ที่จะสว่ำงโพลง
ในใจเรำต่อไปอย่ำงมิมีกำลดับ 

ศอจ. หวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำจะได้มีโอกำสน ำเสนอประทีปดวงต่อ ๆ ไปสู่มหำชนอย่ำงต่อเนื่อง สมดัง
ปณิธำนที่ตั้งไว้ 
 

ด้วยควำมเคำรพ 
 

ณัฐ วัชรคิรินทร ์
เจ้ำหน้ำที่ฝ่ำยวิชำกำร ศูนยอ์ินเดียศึกษำแห่งจุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย  

และบรรณำธิกำร 
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ค าน าโดยผู้เขียน 
 
 สำรัตถะจ ำนวนหนึ่งของหนังสือเล่มนี้โดยเฉพำะที่เกี่ยวกับชีวประวัติของภีมรำว รำมยี อัมเบด
กำร์ มำจำกบทควำมที่ผมเคยเขียนตีพิมพ์ในคอลัมน์พินิจอินเดีย หนังสือพิมพ์ผู้จัดกำรออนไลน์ รวม
ทั้งสิ้น 4 ตอนในปี พ.ศ. 2561 หลังจำกนั้นผมเคยน ำบทควำมดังกล่ำวไปเผยแพร่ทำงวิทยุในรำยกำร
ปกิณกะอินเดีย สถำนีวิทยุจุฬำฯ ด้วย โดยแบ่งออกเป็น 19 ตอน ออกอำกำศทุกวันเสำร์นับตั้งแต่วันที่ 
30 พฤษภำคม ถึงวันที่ 3 ตุลำคม พ.ศ. 2563 (ดูรำยละเอียดบทควำมและรำยกำรวิทยุได้ในท้ำยบทเกริ่น
น ำ) 

ผู้อ่ำนคงทรำบดีว่ำ กำรเขียนในลักษณะคอลัมน์หรือกำรเผยแพร่ทำงวิทยุนั้นมีข้อจ ำกัดไม่น้อย 
คือไม่มีพื้นที่เพียงพอจะลงรำยละเอียดทำงวชิำกำรรวมทั้งกำรอ้ำงอิงให้ครบถ้วนได้ เพรำะลักษณะของสื่อ
ทั้ง 2 ประเภทนี้มีผู้อ่ำนและผู้ฟังต่ำงจำกผู้อ่ำนในแวดวงวิชำกำร ฉะนั้นแล้วในหนังสือเล่มนี้ ผมจึง
พยำยำมอย่ำงยิ่งยวดที่จะให้รำยละเอียดอย่ำงครบถ้วนเท่ำที่พึงกระท ำได้ 

มูลเหตุส ำคัญที่ท ำให้ผมเขียนเรื่องภีมรำว รำมยี อัมเบดกำร์มีทั้งหมด 3 ข้อหลักด้วยกัน ได้แก่ (1) 
กำรพรรณนำชีวประวัติอัมเบดกำร์เพื่อเข้ำใจควำมเป็นผู้น ำของเขำ (2) กำรเข้ำใจควำมคิดทำงกำรเมือง
ของอัมเบดกำร์ โดยเฉพำะที่สัมพันธ์กับกำรออกแบบรัฐธรรมนูญ อันเป็นปัจจัยส ำคัญข้อหนึ่งที่ท ำให้
อินเดียมีเสถียรภำพทำงกำรเมือง (มิใช่เสถียรภำพรัฐบำล) และ (3) กำรเข้ำใจอัมเบดกำร์เพื่อให้เข้ำใจอีก
ทอดหนึ่งว่ำ เพรำะเหตุใดเมื่อมีชำวทลิต (Dalit) หรือที่ชำวไทยนิยมเรียกว่ำจัณฑำล ประท้วงเพื่อ
เรียกร้องควำมยุติธรรมในทุกวันน้ี พวกเขำจึงนิยมกู่ร้องหรือถือป้ำยข้อควำมว่ำ ‘Jai Bhim’ (ชัยภีม) 

มูลเหตุ 3 ข้อดังกล่ำวนี้มำจำกค ำถำมหรือกำรแสดงควำมเห็นของผู้คนต่อผมแทบทุกครั้งที่ ผม
บรรยำยในหัวข้อ (1) กำรเมืองกำรปกครองอินเดีย (2) กำรเมืองกำรต่ำงประเทศอินเดีย (3) เศรษฐกิจ
กำรเมืองอินเดีย และ (4) ชนช้ันวรรณะอินเดีย กล่ำวได้ว่ำ แม้ในบำงครั้งผมไม่ได้บรรยำยใน 4 หัวข้อ
ดังกล่ำว ก็ยังมีผู้ฟังบรรยำยถำมถึงเรื่องรำวเกี่ยวกับอัมเบดกำร์อยู่เนือง ๆ และยังกล่ำวได้ด้วยว่ำ ผู้ฟัง
จ ำนวนมำกรู้จักอัมเบดกำร์ แต่ก็รู้จักอย่ำงผิวเผิน ส่วนใหญ่มักจะรู้จักอัมเบดกำร์ในฐำนะบุคคลที่ฟื้นพุทธ
ศำสนำขึ้นมำในอินเดียอีกครั้ง และเป็นผู้ที่ร่ำงรัฐธรรมนูญอินเดียทั้งหมด ทั้ง ๆ ที่ในควำมเป็นจริงแล้ว 
อัมเบดกำร์หำได้ร่ำงรัฐธรรมนูญอินเดียโดยล ำพังไม่ แม้เขำจะมีบทบำทส ำคัญยิ่งยวดในกำรวำงกรอบ
รัฐธรรมนูญอันเป็นปัจจัยส ำคัญประกำรหนึ่งที่ท ำให้อินเดียมีเสถียรภำพทำงกำรเมืองดังที่ประจักษ์ทุก
วันน้ีก็ตำม 

หวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำ หนังสือเล่มนี้นอกจำกจะบรรลุวัตถุประสงค์ที่มำจำกมูลเหตุ 3 ข้อหลักนี้ได้
แล้ว นิสิตนักศึกษำหรือผู้คนในแวดวงวิชำกำรจะยังสำมำรถน ำควำมรู้เกี่ยวกับอัมเบดกำร์ไปศึกษำต่อยอด
ในมิติอื่น ๆ ตำมที่ตนถนัดได้อีกด้วย 
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ขอขอบพระคุณทลิตทุกคนที่เคยให้โอกำสผมสัมภำษณ์ นับตั้งแต่วันที่ 21 มกรำคม ปี ค.ศ. 2015 
จน ถึง 3 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 ข้อมูลและควำมรู้ที่ทุกท่ำนให้ไว้นั้นเป่ียมด้วยประโยชน์ในกำรท ำให้
ผู้เขียนเข้ำใจอัมเบดกำร์ และระบบวรรณะอันสลับซับซ้อนที่ล้วนแต่ไม่เป็นธรรมแก่คนวรรณะล่ำงและ
นอกวรรณะทั้งสิ้น 

ขอขอบคุณบำงคนที่เคยอ่ำนบทควำมและฟังรำยกำรปกิณกะอินเดียในหัวข้อ “อัมเบดกำร์ : ผู้
แสวงหำเสรีภำพ ควำมเสมอภำค และภรำดรภำพในอินเดีย” ทุกตอน ข้อเสนอแนะของคนเหล่ำนี้ท ำให้
ผมได้ปรับปรุงแก้ไขสำรัตถะบำงส่วน 

ขอขอบคุณณัฐ วัชรคิรินทร์ ที่ท ำหน้ำที่บรรณำธิกำรหนังสือเล่มนี้ ขอบคุณที่ช่วยอ่ำนต้นฉบับ
อย่ำงละเอียดถี่ถ้วน หำกไม่ได้ณัฐเสนอให้แก้ข้อควำมหลำยจุด คงจะท ำให้ผู้อ่ำนสับสนอยู่ไม่มำกก็น้อย 

แม้ข้อเสนอแนะจะมำจำกหลำยแหล่ง แต่หำกปรำกฏเป็นข้อผิดพลำดใด ๆ ในหนังสือเล่มนี้ ผม
ขอรับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียว 
 

ด้วยควำมเคำรพ 
 

สุรัตน์ โหรำชัยกุล 
ผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ประจ ำภำควิชำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงประเทศ คณะรัฐศำสตร์  

และผู้อ ำนวยกำรศูนย์อินเดยีศึกษำแห่งจุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย 
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1 
เกริ่นน า 

 
หนังสือเล่มนี้พยำยำมตอบค ำถำมกว้ำง ๆ 2 ข้อ ได้แก่ (1) ภีมรำว รำมยี อัมเบดกำร์  (Bhimrao 

Ramji Ambedkar) คือใคร และตัวตนของอัมเบดกำร์ได้รับกำรหล่อหลอมมำอย่ำงไร และ (2) ควำมคิด
ทำงกำรเมืองของอัมเบดกำร์เป็นเช่นไร เหตุที่เลือกเขียนเรื่องอัมเบดกำร์เพรำะเขำเป็นหนึ่งในผู้น ำ
ประวัติศำสตร์อินเดียสมัยใหม่ที่ชำวไทยให้ควำมสนใจมำกเป็นพิเศษ ทว่ำจำกประสบกำรณ์ของผู้เขียน 
พบว่ำ ควำมสนใจเรื่องอัมเบดกำร์ของชำวไทยนอกจำกจะมีควำมคลำดเคลื่อนแล้ว ยังไม่ครอบคลุมอีก
ด้วย เช่น ควำมเชื่อที่ว่ำ “รัฐธรรมนูญอินเดียเป็นผลผลิตของทลติ (Dalit) อัมเบดกำร์แต่เพียงผู้เดียว” อัน
แพร่กระจำยในหมู่ชำวไทยนั้น แท้จริงแล้วหำเป็นเช่นนั้นไม่ สำรัตถะทั้งหมดของรัฐธรรมนูญอินเดียมิ
ได้มำจำกอัมเบดกำร์แต่เพียงผู้เดียว แม้เขำจะด ำรงต ำแหน่งประธำนคณะกรรมกำรร่ำงรัฐธรรมนูญ
อินเดีย ผู้มีบทบำทส ำคัญอย่ำงยิ่งในกำรวำงกรอบรัฐธรรมนูญ ร่วมเสนอประเด็นส ำคัญที่มำจำกควำมรู้
ควำมสำมำรถและประสบกำรณ์ของตนเพื่อบรรจุไว้ในรัฐธรรมนูญอินเดีย และร่วมร่ำงรัฐธรรมนูญอินเดีย
ก็ตำมที แต่เขำก็เป็นเพียงหนึ่งในสมำชิกของสภำดังกล่ำวจำกทั้งหมด 296 คน สมำชิกส่วนใหญ่มำจำก
พรรคคองเกรส ที่ส ำคัญ ในจ ำนวนดังกล่ำว นอกจำกอัมเบดกำร์แล้ว ยังมีทลิตอีก 29 คนประกอบเป็น
สมำชิกสภำฯ ด้วย อัมเบดกำร์เองก็เคยกล่ำวในประเด็นนี้ต่อวุฒิสภำในวันที่ 2 กันยำยน ปี 1953 ด้วย
ควำมขุ่นเคืองว่ำ “... มีหลำยส่วน[ในรัฐธรรมนูญ]ที่ไม่เป็นไปดังใจผม”1 ในอีกวำระหน่ึง อัมเบดกำร์กล่ำว
ด้วยว่ำ “... หลักกำรที่ปรำกฏในรัฐธรรมนูญฉบับนี ้... เป็นทรรศนะของสมำชิกสภำร่ำงรัฐธรรมนูญนี้”2 

ที่พบเห็นอีกคือ วรรณกรรมภำษำไทยเกี่ยวกับอัมเบดกำร์จ ำนวนไม่น้อย เน้นอธิบำยอัมเบดกำร์
ในมิติใดมิติหนึ่งเท่ำนั้น โดยเฉพำะมิติที่สัมพันธ์กับกำรนับถือศำสนำพุทธของเขำ ซึ่งน่ำจะสะท้อนว่ำ คน
ไทยส่วนใหญ่ที่นับถือศำสนำพุทธรู้สึกพึงพอใจกับบทบำทของอัมเบดกำร์ในฐำนะบุคคลที่น ำศำสนำพุทธ
กลับคืนสู่แหล่งก ำเนิดอีกครั้ง และอำจจะสะท้อนด้วยว่ำ ชำวไทยที่ประสงค์จะส่งเสริมศำสนำพุทธ
สำมำรถใช้อัมเบดกำร์เป็นตัวอย่ำงรูปธรรมในกำรส ำแดงควำมส ำคัญของศำสนำพุทธที่ยังเกี่ยวข้องกับ
ชีวิตคนในปัจจุบันได้ วิถีคิดในลักษณะนี้ย่อมไม่ผิด ถึงแม้อัมเบดกำร์จะมิใช่ชำวฮินดูคนแรกที่เปลี่ยนไป
นับถือศำสนำพุทธในประวัติศำสตร์อินเดียสมัยใหม่ก็ตำม แต่เขำย่อมเป็นบุคคลส ำคัญที่สุดในเรื่องนี้ 
เพรำะเขำคือผู้ให้ก ำเนิดขบวนกำรพุทธใหม่ในอินเดีย ท ำให้ชำวทลิตจ ำนวนมำกเลือกปลดแอกควำมเป็น
คนนอกวรรณะในศำสนำฮินดูด้วยกำรหันไปนับถือศำสนำพุทธ ดังที่อัมเบดกำร์เคยประกำศในปี 1935 

                                                 
1 อ้ำงใน Keer, Dhananjay, Dr. Babasaheb Ambedkar: Life and Mission (Mumbai: Popular Prakashan, 
1951, 2016), p. 449. 
2 Khosla, Madhav, The Indian Constitution (New Delhi: Oxford University Press, 2012), p. xviii. 
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ว่ำ “แม้ว่ำจะเกิดเป็นฮินดู แต่ไม่ขอตำยในสภำพฮินดู”3 ก่อนที่เขำจะเปลี่ยนไปนับถือศำสนำพุทธอย่ำง
เป็นทำงกำรในวันที่ 14 ตุลำคม ปี ค.ศ. 1956 และภรรยำคนที่สองผู้เกิดในวรรณะพรำหมณ์กับสำวกของ
เขำเกือบหกแสนคนก็ปฏิบัติตำมเขำ4 กำรส ำรวจประชำกรอินเดียปี 2001 บ่งบอกว่ำ มีชำวอินเดียที่นับ
ถือศำสนำพุทธทั้งหมด 7.95 ล้ำนคน ในจ ำนวนนี้มีอดีตทลิตมำกถึง 5.83 ล้ำนคน5 และกำรส ำรวจ
ประชำกรอินเดียปี 2011 พบว่ำ จ ำนวนผู้คนชำวอินเดียที่นับถือศำสนำพุทธมีมำกถึง 8.4 ล้ำนคน6 
ปฏิเสธมิได้ว่ำ ในบรรดำคนที่หันมำนับถือศำสนำพุทธ ส่วนใหญ่เป็นชำวทลิต7  

อย่ำงไรก็ตำม กำรมองอัมเบดกำร์ในมิติที่เขำนับถือศำสนำพุทธอันสัมพันธ์กับกำรปลดแอกทลิต
โดยล ำพัง อำจท ำให้เรำเข้ำใจอัมเบดกำร์ได้อย่ำงไม่ครอบคลุม แท้จริงแล้ว อัมเบดกำร์มิได้เป็นเพียงผู้น ำ
ของชำวทลิต หรือของผู้คนวรรณะล่ำงที่ถูกกดขี่เท่ำนั้น หำกแต่เป็นผู้น ำแห่งชำติที่มีลักษณะต่ำงจำกผู้น ำ
อินเดียคนอื่น ๆ ในยุคสมัยเดียวกับตน เช่น มหำตมำคำนธี (Mahatma Gandhi) ผู้น ำขบวนกำรชำตินิยม
เรียกร้องเอกรำชอินเดียจำกบริติชรำช ชำตินิยมของอัมเบดกำร์ส ำแดงผ่ำนงำนเขียนและกำรท ำงำนของ
เขำ นอกจำกเรื่องวรรณะและศำสนำพุทธแล้ว เขำได้เขียนเกี่ยวกับประเด็นปัญหำมุสลิม ชนกลุ่มน้อย 
ปำกีสถำน และสตรีด้วย ในด้ำนกำรท ำงำน นอกจำกอัมเบดกำร์จะมีบทบำทส ำคัญในกำรร่วมร่ำง
รัฐธรรมนูญและสถำปนำประชำธิปไตยอินเดียแล้ว เขำยังมีส่วนส ำคัญในกำรสร้ำงแผนพัฒนำประเทศ 
สร้ำงนโยบำยด้ำนชลประทำนและพลังงำน และสร้ำงสถำบันกำรศึกษำด้วย ทั้งหมดที่กล่ำวมำยังไม่
รวมถึงกำรที่เขำด ำรงต ำแหน่งรัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงกฎหมำยคนแรกหลังอินเดียได้รับเอกรำช “ซึ่ง

                                                 
3 อ้ำงใน Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 502. 
4 Hegde, Sanjay, “A Nation’s Builder’s Pride of Place”, The Hindu, 14 April 2015, 
http://www.thehindu.com/opinion/lead/sanjay-hegde-on-br-ambedkar-the-hero-who-built-an-
independent-india/article7099218.ece (เข้ำใช้วันท่ี 21 ธันวำคม พ.ศ. 2560). 
5 อ้ำงใน Geary, David and Mukherjee, Sraman ‘Buddhism in Contemporary India’, in Michael Jerryson 
(ed.), The Oxford Handbook of Contemporary Buddhism (New York, Oxford University Press, 2017), 
p. 36. 
6 ส ำหรับผลส ำรวจประชำกรปี 2011 ดู Press Information Bureau, Ministry of Home Affairs, Government 
of India, “RGI Releases Census 2011 Data on Population by Religious Communities”, 25 August 
2015, https://pib.gov.in/newsite/printrelease.aspx?relid=126326 (เขำ้ใช้วันท่ี 20 มิถุนำยน ปี พ.ศ. 2560). 
7 Moudgil, Manu, “Converted Buddhists Enjoy Better Literacy, Gender Equality than SC Hindus,” 1 
July 2017, https://www.business-standard.com/article/current-affairs/converted-buddhists-enjoy-
better-literacy-gender-equality-than-sc-hindus-117070100255_1.html (เขำ้ใช้วันท่ี 11 สิงหำคม พ.ศ. 
2564). 
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กิจกรรมที่มีช่ือเสียงที่สุดของเขำคือกำรวำงแนวทำงกฎหมำยรัฐบัญญัติว่ำด้วยฮินดูเพื่อเป็นกฎบัตรแห่ง
สิทธิสตรีในอินเดีย”8 

เมื่อกล่ำวถึงอัมเบดกำร์ในฐำนะผู้น ำแห่งชำติ จ ำต้องเข้ำใจด้วยว่ำ วิถีคิดของเขำทั้งทำงสังคม 
เศรษฐกิจ และกำรเมืองน่ำเลื่อมใสมำก เขำมิได้มองกำรแก้ปัญหำที่อินเดียเผชิญอย่ำงแยกส่วน แม้เขำจะ
มีศรัทธำในประชำธิปไตยอันมีรัฐธรรมนูญรองรับ แต่เขำเช่ือมั่นอย่ำงหนักแน่นด้วยว่ำ รัฐธรรมนูญไม่ว่ำ
จะมีเนื้อหำดีแค่ไหนก็ตำม หำใช่ยำวิเศษในกำรแก้ปัญหำทั้งหมดไม่ ผู้คนโดยเฉพำะผู้มีอ ำนำจหน้ำที่จัก
ต้องมีศีลธรรมจรรยำในกำรใช้รัฐธรรมนูญเพื่อให้รัฐธรรมนูญบังเกิดผลได้ดี  ดังที่เขำกล่ำวไว้อย่ำงถูกต้อง
ว่ำ “… ไม่ว่ำรัฐธรรมนูญจะดีสักเพียงใดก็ตำม ผลก็ต้องออกมำแย่อยู่ดี เพรำะผู้ใช้รัฐธรรมนูญบังเอิญเป็น
คนไม่ด ีไม่ว่ำรัฐธรรมนูญจะแย่สักเพียงใดก็ตำม ผลก็ยังออกมำดีได้ ถ้ำผู้ใช้รัฐธรรมนูญบังเอิญเป็นคนดี”9 

ณ จุดนี้ คงท ำให้เห็นภำพบ้ำงแล้วว่ำ อันที่จริงควำมคิดของอัมเบดกำร์มีส่วนคล้ำยกับของมหำต
มำคำนธีอยู่บ้ำง ซึ่งต่ำงจำกควำมเช่ือที่ว่ำอัมเบดกำร์กับคำนธีเป็นคู่อริทำงควำมคิดอย่ำงสิ้นเชิง  ทั้งสอง
มองไปไกลกว่ำเอกรำชทำงกำรเมืองจำกอังกฤษ แต่อัมเบดกำร์ก็แตกต่ำงจำกมหำตมำคำนธีตรงที่ว่ำ เขำ
มุ่งม่ันที่จะท ำลำยระบอบโบรำณของอินเดียที่สร้ำงควำมชอบธรรมต่อกำรคงอยู่ของระบบวรรณะ ในขณะ
ที่มหำตมำคำนธีผู้ซึ่งไม่เห็นด้วยกับกำรกีดกันทำงวรรณะมองเห็นระบอบโบรำณอินเดียเป็นประโยชน์ไม่
น้อยในกำรเรียกร้องเอกรำชจำกอังกฤษ 

ควำมพยำยำมของอัมเบดกำร์มุ่งเน้นไปยังกำรสร้ำงชำติ กำรสร้ำงควำมเสมอภำคทำงสังคม และ
บูรณำกำรทำงวัฒนธรรม ดังที่เขำกล่ำวอย่ำงตรงไปตรงมำว่ำ “กำรต่อสู้ของเรำน้ัน ใช่เพื่อควำมมั่งคั่ง ฤๅ
ใช่เพื่ออ ำนำจ กำรต่อสู้ของเรำนั้น เพื่ออิสรภำพ เพื่อประกำศสิทธิแห่งควำมเป็นมนุษย์”10 มิน่ำแปลกใจ
ด้วยว่ำ ท ำไมอัมเบดกำร์จึงยึด ‘เสรีภำพ ควำมเสมอภำค และภรำดรภำพ’ เป็นหลักปรัชญำแห่งชีวิต 
ส ำหรับใครที่ฉงนว่ำอัมเบดกำร์อำจจะยืมหลักปรัชญำดังกล่ำวมำจำกฝรั่งเศส อัมเบดกำร์ได้กล่ำวใน
ประเด็นนี้ไว้ว่ำ “... อย่ำให้ใครได้กล่ำวเลยว่ำ ข้ำพเจ้ำได้ยืมปรัชญำของข้ำพเจ้ำจำกกำรปฏิวัติฝรั่งเศส 
ข้ำพเจ้ำมิได้ท ำเช่นนั้น ปรัชญำของข้ำพเจ้ำมีรำกอยู่ในศำสนำ ไม่ใช่กำรเมือง ข้ำพเจ้ำได้ปรัชญำน้ีมำจำก
ค ำสอนของพระพุทธเจ้ำ บรมครูของข้ำพเจ้ำ”11 

จ ำต้องตระหนักว่ำ ผู้สนใจอินเดียศึกษำ ไม่ว่ำจะในแง่อำณำบริเวณศึกษำ หรือนโยบำยกำร
ต่ำงประเทศที่เรียกร้องให้เข้ำใจควำมเช่ือมโยงระหว่ำงเรื่องรำวภำยในประเทศกับเรื่องรำวภำยนอก
ประเทศ กำรศึกษำอัมเบดกำร์และอิทธิพลของเขำที่มีต่ออินเดียปัจจุบันส ำคัญยิ่ง แม้อัมเบดกำร์จะถึงแก่
                                                 
8 Gail Omvedt, Ambedkar: Towards an Enlightened India (Gurgaon, Haryana: Penguin Books, 2004), 
p. XIV. 
9 อ้ำงใน Guha, Ramchandra (ed.), Makers of Modern India (New Delhi: Penguin Books, 2011) p. 320. 
10 อ้ำงใน Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 351. 
11 อ้ำงใน Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 459. 
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อสัญกรรมในปี 1956 หรือประมำณ  66 ปีที่แล้ว แต่อิทธิพลของเขำที่มีต่อทลิตในอินเดียปัจจุบันนั้น
มำกมำยเหลือคณำนับ เช่นเดียวกับที่อัมเบดกำร์เคยพยำยำมบ่ันทอนเอกภำพของขบวนกำรชำตินิยมน ำ
โดยมหำตมำคำนธีในกำรเรียกร้องเอกรำชอินเดีย อิทธิพลของอัมเบดกำร์ในอินเดียปัจจุบันยังเป็นปัจจัย
ส ำคัญที่ท ำให้ชำวทลิตจ ำนวนมำกมิอำจคล้อยตำมเอกภำพของอินเดียได้หมด ควำมพยำยำมของอัมเบด
กำร์ในหลำยเรื่องโดยเฉพำะกำรท ำให้ประเด็นกำรกดขี่ทำงวรรณะในอินเดียเป็นประเด็นระหว่ำงประเทศ 
ก็ได้รับกำรสำนต่อจำกผู้น ำทลิตในปัจจุบันด้วย เช่น ในกำรประชุมระดับโลกที่จัดโดยสหประชำชำติในปี 
2001 ณ ประเทศแอฟริกำใต้12 ผู้น ำทลิตได้ชักชวนประชำคมโลกให้เข้ำใจกำรกีดกันทำงวรรณะว่ำเป็นสิ่ง
เดียวกับกำรเหยียดผิว หรือรูปแบบหน่ึงของกำรเหยียดผิว 

ในอินเดียปัจจุบัน แทบจะทุกหนแห่งที่มีกำรประท้วงโดยทลิต อัมเบดกำร์ยังเป็นกำวใจอันอมตะ
นิรันดร์กำล ชำวทลิตส่วนใหญ่นิยมทักทำยกันเองด้วยค ำว่ำ ‘ชัยภีม’ แทน ‘ชัยฮินด์’ (ภีมมำจำกภีมรำว 
ฮินด์มำจำกฮินดูหรือฮินดูสถำน) บ่งบอกถึงควำมเป็นเอกภำพในหมู่ชำวทลิต แต่อำจจะมิใช่เอกภำพของ
ประเทศอินเดีย และในอินเดียปัจจุบันเช่นกัน ที่จะพบเห็นรูปภำพของอัมเบดกำร์ในหลำยแห่งหน ที่พบ
เห็นมำกเป็นพิเศษคือ รูปภำพอัมเบดกำร์ในกรอบรูป หรือในลักษณะปฏิทินรำยปี รูปภำพที่ว่ำนี้อัมเบด
กำร์สวมแว่นตำกรอบหนำและสวมสูทตะวันตกสีฟ้ำ บ่อยครั้งที่รูปภำพเหล่ำนี้จะปรำกฏตำมหิ้งบูชำพระ
ในบ้ำนของชำวทลิตเคียงข้ำงรูปพระพุทธเจ้ำ หรือในบำงกรณีอำจจะอยู่ในรูปเดียวกันด้วยซ้ ำไป ทลิต
จ ำนวนไม่น้อยมองอัมเบดกำร์เป็นพระโพธิสัตว์ที่แต่งกำยแบบตะวันตก ต่ำงจำกควำมคุ้นเคยของ
พุทธศำสนิกชนในไทยและในหลำยประเทศ คงไม่ผิดด้วยหำกจะกล่ำวว่ำ จ ำนวนรูปป้ันอัมเบดกำร์ตำม
สถำนที่สำธำรณะในอินเดียเมื่อรวมกันทั้งหมดแล้ว  มีจ ำนวนมำกกว่ำรูปป้ันบุคคลส ำคัญทำง
ประวัติศำสตร์อินเดียคนอื่น ๆ13 รูปป้ันอัมเบดกำร์ที่พบเห็นมำกคือ รูปป้ันที่มือซ้ำยถือรัฐธรรมนูญอินเดีย 
และนิวช้ีของมือขวำช้ีไปข้ำงหน้ำด้ำนบน บ่งบอกอย่ำงแน่วแน่ถึงกำรน ำพำอินเดียไปข้ำงหน้ำด้วย
กำรเมืองกำรปกครองที่มีรัฐธรรมนูญน ำทำง 

ระหว่ำงปี ค.ศ. 1979 - 2003 รัฐบำลรัฐมหำรำษฎร์ (Maharashtra) มลรัฐที่อัมเบดกำร์ใช้ชีวิต
อยู่นำน ได้ระลึกถึงคุณูปกำรของอัมเบดกำร์ต่อกำรบริกำรสำธำรณะอันยิ่งใหญ่ของเขำโดยตีพิมพ์งำน
เขียนและสุนทรพจน์ของอัมเบดกำร์ทั้งหมด 18 เล่ม เช่นเดียวกัน รัฐบำลอินเดียมอบภำรัตรัตนะ 
(Bharat Ratna) อิสริยำภรณ์ขั้นสูงสุดส ำหรับพลเรือนที่สถำปนำขึ้นครั้งแรกในปี ค.ศ. 1954 .ให้อัมเบด
กำร์ในปี ค.ศ. 1990 ประมำณ 44 ปีหลังจำกที่เขำถึงแก่อสัญกรรม แม้แต่นำยนเรนทรำ โมด ี(Narendra 
Modi) นำยกรัฐมนตรีคนปัจจุบัน สังกัดพรรคภำรตียชนตำ (Bharatiya Janata Party) ที่มีฐำนเสียง
สนับสนุนของชำวฮินดูชำตินิยมจ ำนวนมำก ก็ให้ควำมส ำคัญแก่อัมเบดกำร์โดยสั่งให้หน่วยงำนต่ำง ๆ จัด
                                                 
12 World Conference against Racism, Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance, 31 
August – 8 September 2001, Durban, South Africa. 
13 Omvedt, Ambedkar, p. XIII. 



13 
 

กิจกรรมพิเศษเพื่อระลึกถึงอัมเบดกำร์ในปี ค.ศ. 2016 ซึ่งเป็นปี ‘125 ปีชำตกำล อัมเบดกำร์’ อีกสิ่งที่โม
ดีท ำในวำระดังกล่ำว ซึ่งอำจจะมองเป็นควำมพิลึกกึกกือหรือกลยุทธ์ทำงกำรเมืองคือ โมดีได้แต้มหน้ำผำก
หรือฏีกำ (Tika) ตำมประเพณีฮินดูที่หน้ำผำกรูปป้ันอัมเบดกำร์ บุคคลผู้มีช่ือเสียงโด่งดังที่สุดคนหนึ่งใน
กำรต่อสู้กับศำสนำฮินดู14 

กำรเขียนชีวประวัติอัมเบดกำร์เพื่อตอบค ำถำมข้อแรกไม่ใช่เรื่องง่ำยนัก วรรณกรรมเกี่ยวกับ
ชีวประวัติของอัมเบดกำร์ที่เขียนเป็นภำษำไทยเท่ำที่มีอยู่เป็นวรรณกรรมที่ไม่อำจน ำมำใช้ได้เพรำะ
นอกจำกจะมีข้อมูลที่ไม่ถูกต้องและล้ำหลังแล้ว ยังเป็นมิติที่เน้นกำรนับถือพุทธศำสนำของอัมเบดกำร์
อย่ำงผิวเผินด้วย ส่วนวรรณกรรมภำษำอังกฤษว่ำด้วยชีวประวัติของอัมเบดกำร์เท่ำที่มีอยู่นั้น แม้จะดีกว่ำ
วรรณกรรมภำษำไทยมำก แต่ก็ยังไม่ดีพอและย่อมไม่คู่ควรกับควำมยิ่งใหญ่ของอัมเบดกำร์เลย เหตุผล
หนึ่งคือ จดหมำยที่อัมเบดกำร์เขียนตอบโต้ในวำระต่ำง ๆ อยู่อย่ำงกระจัดกระจำย และยังมิอำจเข้ำถึงได้
เนื่องด้วยกำรครอบครองเอกสำรเหล่ำนี้ของสถำบันบำงแห่ง แม้อินเดียจะมีรัฐบัญญัติสิทธิในกำรเข้ำถึง
ข้อมูลเช่นเดียวกับประเทศประชำธิปไตยหลำยแห่ง แต่ในทำงปฏิบัติกำรใช้ข้อมูลเหล่ำนี้ยังเป็นได้ยำก
หรือแทบจะเป็นไปไม่ได้เลย อีกเหตุผลหนึ่งอำจจะเพรำะวงกำรวิชำกำรด้ำนอินเดียศึกษำยังให้
ควำมส ำคัญแก่อัมเบดกำร์น้อยมำก หำกเปรียบเทียบกับวรรณกรรมชีวประวัติผู้น ำร่วมสมัยของอัมเบด
กำรก์ับคนอื่น ๆ เช่น มหำตมำคำนธี หรือยวำหระลำล เนห์ร ู(Jawaharlal Nehru) จะพบว่ำ สังคมยังรอ
ชีวประวัติอัมเบดกำร์ที่แม่นย ำและครอบคลุมอยู่ ดังที่ทลิตคนหน่ึงกล่ำวถึงประเด็นน้ีต่อผู้เขียนด้วยควำม
โศกเศร้ำว่ำ “ประชำคมโลกที่รู้จักอินเดียส่วนใหญ่มองอินเดียผ่ำนมุมมองของ[มหำตมำ]คำนธ ีเนห์ร ูและ
ฐำกูร [Tagore] มุมมองของอัมเบดกำร์มีน้อยนิดหรือแทบจะไม่มีเลยก็ว่ำได้”15 

เมื่อไม่สำมำรถศึกษำชีวประวัติของอัมเบดกำร์ใหม่ได้เองทั้งหมด ผู้เขียนจึงต้องเลือกใช้
วรรณกรรมชีวประวัติของอัมเบดกำร์ที่มีอยู่  จำกกำรส ำรวจวรรณกรรมทั้งหมดเท่ำที่ท ำได้  พบว่ำ 
วรรณกรรมชีวประวัติภำษำอังกฤษที่น่ำเช่ือถือได้ในระดับส ำคัญมีทั้งหมด 5 เล่มดังต่อไปนี้ 

 
(1) Dr. Babasaheb Ambedkar: Life and Mission โดย ธนัญชัย กีร์ (Dhananjay Keer) 

ตีพิมพ์ครั้งแรกในปี ค.ศ. 1954 
(2) From Untouchable to Dalit: Essays on the Ambedkar Movement โดย เอเลอำ

นอร์ เซลเลียต (Eleanor Zelliot) ตีพิมพ์ครั้งแรกในปี ค.ศ. 1992 
(3) Babasaheb Ambedkar โดย เค. รำฆเวนทรำ รำว (K. Raghavendra Rao) ตีพิมพ์ครั้ง

แรกในปี ค.ศ. 1993 

                                                 
14 Khilnani, Sunil, Incarnations: India in 50 Lives (London: Allen Lane, 2016), p. 479. 
15 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 
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(4) Ambedkar: Towards an Enlightened India โดย เกล ออมเวดท์  (Gail Omvedt) 
ตีพิมพ์ครัง้แรกในปี ค.ศ. 2004; และ 

(5) Dr. Ambedkar and Untouchability: Analysing and Fighting Caste โดย คริสตอฟ 
ฌำฟเฟรอะโลต์ (Christophe Jaffrelot) ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2006 

 
แม้หนังสือทั้ง 5 เล่มนี้จะมีควำมน่ำเช่ือถือมำกที่สุด แต่ก็มีข้อเท็จจริงหลำยข้อที่ไม่ตรงกันไปเสีย

ทั้งหมด วิสำมำนยนำมก็สะกดไม่สอดคล้องกันอยู่บ่อยครั้ง จะสังเกตเห็นได้ด้วยว่ำ ในจ ำนวน 5 เล่มนี้ ที่
ตีพิมพ์ล่ำสุดคือปี 2006 หรือประมำณ 16 ปีที่แล้ว ดังนั้น งำนเขียนทั้งหมดนี้ยังมิได้ผนวกรวมข้อมูลใหม่ 
ๆ รวมถึงเอกสำรที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์และรัฐศำสตร์แห่งลอนดอน (London School of Economics 
and Political Science) ได้เปิดเผยในวำระ ‘125 ปีชำตกำล อัมเบดกำร์’ ไว้ด้วย นอกจำกนี้ งำนเขียน
ทั้ง 5 เล่มดังกล่ำวมิได้ใส่ใจกับประสบกำรณ์ที่หล่อหลอมควำมเป็นตัวตนของอัมเบดกำร์ในทุกช่วงเวลำ
อย่ำงละเอียด เช่น ประสบกำรณ์ของอัมเบดกำร์ในสหรัฐอเมริกำที่เซลเลียตได้พรรณนำไว้นั้น แม้จะเป็น
วรรณกรรมยอดเยี่ยมที่ท ำให้เข้ำใจอัมเบดกำร์ได้ในระดับส ำคัญ แต่เซลเลียตก็มิได้ขยำยควำมเรื่อง
อิทธิพลของจอห์น ดิววี (John Dewey) นักวิชำกำรชำวอเมริกัน ที่มีต่ออัมเบดกำร์อย่ำงละเอียดถี่ถ้วน 
ในขณะเดียวกัน ผู้เขียนก็มิอำจจะเห็นด้วยกับกำรที่เซลเลียตปฏิเสธอิทธิพลของกำรต่อสู้กำรเหยียดผิว
โดยปัญญำชนผิวด ำในสหรัฐฯ ที่มีต่ออัมเบดกำร์ ด้วยเหตุนี้ ผู้เขียนจึงต้องค้นหำหลักฐำนบำงอย่ำงมำ
ขยำยควำมเพิ่มเติม และโต้แย้งควำมคิดของเซลเลียตในเวลำเดียวกันด้วย 

หำกผู้อ่ำนสังเกตเชิงอรรถโดยรวมของหนังสือเล่มนี้ จะพบว่ำ ในส่วนชีวประวัติของอัมเบดกำร์
นั้น ผู้เขียนจะใช้ข้อมูลจำกงำนเขียนของออมเวดท์และกีร์มำกสุด ที่เป็นเช่นนี้เพรำะเหตุผล 3 ประกำร
ดังต่อไปนี้ เหตุผลแรกมำจำกข้อเท็จจริงที่ว่ำ งำนของออมเวดท์มีควำมแม่นย ำและสมจริงในระดับส ำคัญ 
เหตุผลที่สองคือ ข้อจ ำกัดของผู้เขียน เนื่องจำกผู้เขียนไม่สำมำรถอ่ำนภำษำมรำฐีได้  แต่งำนเขียนโดย
อัมเบดกำร์และเกี่ยวกับอัมเบดกำร์บำงเล่มที่ส ำคัญเขียนเป็นภำษำมรำฐี  ภำษำประจ ำรัฐมหำรำษฏระ 
งำนเขียนของออมเวดท์กลั่นกรองมำจำกข้อมูลเหล่ำนี้เอง จึงท ำให้ผู้เขียนเห็นควรที่จะอ้ำงอิงข้อมูลจำก
งำนเขียนโดยออมเวดท์เป็นหลัก เหตุผลที่สำมคือ เนื่องจำกชีวประวัติอัมเบดกำร์โดยกีร์เป็นเล่มเดียวที่
ตีพิมพ์ประมำณสองปีก่อนอัมเบดกำร์จะถึงแก่อสัญกรรม และเป็นเล่มเดียวที่อัมเบดกำร์ได้อ่ำนและ
รับรองก่อนตีพิมพ์ จึงถือเป็นเล่มส ำคัญที่ผู้เขียนเห็นควรใช้อ้ำงอิง 

จ ำต้องแจ้งให้ทรำบด้วยว่ำ ส ำหรับผู้เขียนแล้ว แม้งำนเขียนเหล่ำนี้จะส ำคัญ แต่ก็ส ำคัญในเรื่องที่
เกี่ยวกับข้อเท็จจริงเสียเป็นส่วนใหญ่ ในเรื่องของกำรตีควำมนั้น ผู้เขียนขอสงวนสิทธิ ใช้ควำมเข้ำใจและ
วิจำรณญำณของตนในกำรตีควำม ฉะนั้นแล้ว หนังสือเล่มนี้จึงไม่ขอร่วมประหัตประหำรมหำตมำคำนธี 
ดังที่นักวิชำกำรบำงคนที่ช่ืนชอบอัมเบดกำร์นิยมท ำกัน รวมถึงออมเวดท์และฌำฟเฟรอะโลต์ในบำงตอน
ของหนังสือตน เหตุผลในประเด็นน้ีคือ ผู้เขียนไม่เชื่อว่ำ มหำตมำคำนธีเป็นคนเลวร้ำยที่ไม่เห็นอกเห็นใจท
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ลิต หรือที่มหำตมำคำนธีเรียกว่ำหริชน (Harijan) ซ่ึงแปลว่ำลูกหลำนของพระผู้เป็นเจ้ำ แต่ผู้เขียนก็เข้ำใจ
ด้วยว่ำท ำไมอัมเบดกำร์จึงวิพำกษ์มหำตมำคำนธีอย่ำงรุนแรงด้วย ทั้งสองมีฐำนควำมคิดที่ต่ำงกัน และ
เลือกที่จะท ำในสิ่งที่ตนจัดล ำดับควำมส ำคัญต่ำงกัน ซึ่งผู้เขียนจะแทรกค ำอธิบำยไว้ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับ
ประเด็นน้ี สิ่งที่ผู้เขียนต้องกำรให้ผู้อ่ำนตระหนัก ณ ขณะน้ีด้วยคือ นอกจำกมหำตมำคำนธีกับอัมเบดกำร์
แล้ว ผู้น ำอินเดียร่วมสมัยคนอื่น ๆ ก็ไม่ได้มีควำมเห็นลงรอยกันทุกคน ไม่ว่ำจะเป็นยวำหระลำล เนห์รู, 
รพินทรนำถ ฐำกูร (Rabindranath Tagore) วัลลัภภำย ปำเตล (Vallabhbhai Patel) สุภำส จันทร โบส 
(Subhas Chandra Bose) หรืออพนินทรนำถ ฐำกูร (Abanindranath Tagore) ต่ำงก็มีทรรศนะเฉพำะ
ของตนในเรื่องควำมชอบธรรมต่อกำรสร้ำงประเทศใหม่  ดังที่ อนันยำ วัชปำยี (Ananya Vajpayee) 
เรียกว่ำ ‘สำธำรณรัฐอันชอบธรรม’16 ในทรรศนะของแต่ละคน ฉะนั้นแล้ว ควำมแตกต่ำงทำงควำมคิด
ระหว่ำงมหำตมำคำนธีกับอัมเบดกำร์ จึงสะท้อนสัจธรรมที่ว่ำมนุษย์สองคนที่มีจิตบริกำรสำธำรณะอย่ำง
เต็มเป่ียมนั้น ไม่จ ำเป็นต้องเห็นพ้องต้องกันในทุกเรื่อง และควำมเห็นที่ต่ำงกันก็ไม่จ ำเป็นที่จะต้องมอง
แยกเป็นขำวเป็นด ำไปทั้งหมด (ใคร่แจ้งให้ทรำบด้วยว่ำ กำรที่ผู้เขียนใช้มหำตมำน ำหน้ำคำนธี แต่ไม่ใช้ค ำ
ว่ำบำบำซำเฮบหรือคุณพ่อน ำหน้ำอัมเบดกำร์ ก็เพียงเพรำะกำรใช้ค ำว่ำคำนธีเพียงค ำเดียวอำจจะท ำให้
ผู้อ่ำนชำวไทยเข้ำใจผิดว่ำเป็นคนอื่นที่ใช้นำมสกุลคำนธีได้) 

อำจจะมีผู้อ่ำนบำงคนสงสัยว่ำ แล้ววรรณกรรมที่เขียนเป็นภำษำไทยเกี่ยวกับอั มเบดกำร์เล่ำ 
เท่ำที่ผู้เขียนได้ส ำรวจ พบว่ำ มีวรรณกรรมภำษำไทยเกี่ยวกับอัมเบดกำร์จ ำนวนหนึ่ง แต่ที่เป็นช้ินเป็นอัน
พอเพียงต่อกำรน ำมำศึกษำเพื่อเป็นแนวทำงในกำรเขียนหนังสือเล่มนี้มีเพียง  6 ช้ินเท่ำนั้น ในนี้แบ่ง
ออกเป็นหนังสือ 3 เล่ม และบทควำม 3 ช้ิน ได้แก่ 
 
หนังสือ 

(1) ดร.เอ็มเบ็ดก้ำร์ : รัฐบุรุษจำกสลัม โดย วิรัช ถิรพันธุ์เมธี ตีพิมพ์ พ.ศ. 253317 
(2) ดร. อัมเบ็ดก้ำร์: รัตนบุรุษแห่งชมพูทวีป เรียบเรียงโดย พระอำจำรย์อำรยะวังโส ตีพิมพ์ 

พ.ศ. 255318 

                                                 
16 Vajpayee, Ananya, Righteous Republic: The Political Foundations of Modern India (Cambridge, 
MA: Harvard University Press, 2012). 
17 วิรัช ถิรพันธุ์เมธ,ี ดร. เอ็มเบ็ดกำร์: รัฐบุรษุจำกสลัม (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหำจุฬำลงกรณ์รำชวิทยำลัย, 2533). 
18 พระอำจำรย์อำรยะวังโส (เรียบเรียง), ดร. อัมเบ็ดก้ำร์: รัตนบุรุษแห่งชมพูทวีป (กรุงเทพฯ: ส ำนักพิมพ์ดีเอ็มจี, 
2553). 
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(3) ทำงเลือกของคนหมดทำงสู้: บทวิเครำะห์ควำมเป็นมำกำรน้อมรับพระพุทธศำสนำของคน
จัณฑำล โดย มงคงเลิศ ด่ำนธำนินทร์19 ตีพิมพ์ พ.ศ. 2554 

 
บทควำม 

(1) “ดร. บำบำสำเฮบ อัมเบดกำร์ จัณฑำลผู้เปลี่ยนโฉมหน้ำอินเดีย” เขียนโดย สฤณี อำ
ชวำนันทกุล ตีพิมพ์ พ.ศ. 255420 

(2) “นักเศรษฐศำสตร์ชื่อ Dr. Ambedkar” โดย วรำกรณ์ สำมโกเศศ ตีพิมพ์ พ.ศ. 255821  
(3) “ระบบวรรณะ: ปัญหำและทำงออกในมุมมองของ มหำตมะ คำนธี และ ดร. บี. อำร์ อัมเบ

ดกำร” โดย สมหวัง แก้วสุฟอง ตีพิมพ์ พ.ศ. 255922 
 

วรรณกรรมทั้ง 6 ช้ินนี้ ผู้เขียนไม่อำจน ำมำใช้ในหนังสือเล่มนี้ได้ เหตุที่เป็นเช่นนี้เพรำะบำงช้ิน
มุ่งเน้นมิติใดมิติหนึ่งเท่ำนั้น หลำยช้ินเน้นมิติทำงพุทธศำสนำแต่อย่ำงเดียว ซึ่งมิติดังกล่ำวหำใช่มิติหลักที่
ผู้เขียนหนังสือเล่มนี้ใคร่เสนอไม่ บำงช้ินที่เขียนค่อนข้ำงดีโดยให้รำยละเอียดบำงประกำรซึ่งเป็นข้อมูลที่
ได้มำจำกวรรณกรรมภำษำอังกฤษที่ผู้เขียนได้เกริ่นถึงแล้ว  กล่ำวคือ จะเป็นสิ่งซ้ ำซำกหำกต้องอ้ำง
วรรณกรรมภำษำอังกฤษจำกงำนเขียนภำษำไทยอีก บำงช้ินมุ่งอธิบำยควำมคิดที่แตกต่ำงระหว่ำงมหำต
มำคำนธีกับอัมเบดกำร์ มิได้ให้ภำพรวมของประเด็นปัญหำทั้งหมดที่อัมเบดกำร์ได้เผชิญมำทั้งชีวิตใน
ฐำนะทลิต ท้ำยที่สุด แม้บำงช้ินจะพยำยำมอธิบำยควำมพยำยำมของอัมเบดกำร์ในกำรเปลี่ยนแปลง
อินเดีย ทว่ำนอกจำกเนื้อหำสำระจะสั้นและไม่มีกำรอ้ำงอิงข้อมูลแล้ว ยังไม่ช้ีให้เห็นรำยละเอียดที่อัมเบด
กำร์เป็นปัจจัยส ำคัญท ำให้อินเดียมีเสถียรภำพทำงกำรเมืองด้วย 

ส ำหรับทุกบทของหนังสือเล่มน้ี ผู้เขียนขอแจ้งอีก 2 เรื่องส ำคัญต่อไปนี้ (1) บทสัมภำษณ์ทลิต 16 
คนที่ผู้เขียนใช้เป็นส่วนประกอบกำรวิจัย (2) วิสำมำนยนำม (3) กำรใช้ค ำว่ำทลิตแทนจัณฑำล และ (4) 

                                                 
19 มงคงเลิศ ด่ำนธำนินทร์, ทำงเลือกของคนหมดทำงสู้: บทวิเครำะห์ควำมเป็นมำกำรน้อรับพระพุทธศำสนำของคน
จัณฑำล (กรุงเทพฯ : ส ำนักงำนกองทุนสนับสนุนกำรวิจัย, 2554). 
20 สฤณี อำชวำนันทกุล, “ดร. บำบำสำเฮบ อัมเบดกำร์ จัณฑำลผู้เปลี่ยนโฉมหน้ำอินเดีย” นิตยสำรสำรคดี ปีท่ี 25 
ฉบับท่ี 311 มกรำคม 2555, https://www.sarakadee.com/2011/03/29/babasaheb/ (เข้ำใช้วันท่ี 27 มิถุนำยน 
2018). 
21 วรำกรณ์ สำมโกเศศ, “นักเศรษฐศำสตร์ชื่อ Dr. Ambedkar”, กรุงเทพธุรกิจ, 26 พฤษภำคม พ.ศ. 2558 หำอำ่นได้
ใน http://www.bangkokbiznews.com/blog/detail/634602. 
22 สมหวัง แก้วสุฟอง, “ระบบวรรณะ: ปัญหำและทำงออกในมุมมองของ มหำตมะ คำนธี และ ดร. บี. อำร์ อัมเบ
ดกำร”; วำรสำรปณิธำน, ปีท่ี 12 ฉบับท่ี 2 (กรกฎำคม – ธันวำคม 2559), หน้ำ 121-139. 
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แหล่งที่มำของบทควำมที่ตีพิมพ์ในคอลัมน์พินิจอินเดีย หนังสือพิมพ์ผู้จัดกำรออนไลน์ และที่เผยแพร่
ออกอำกำศผ่ำนรำยกำรวิทยุปกิณกะอินเดีย วิทยุจุฬำฯ 

ส ำหรับเรื่องแรก ผู้อ่ำนจะพบบทสัมภำษณ์ทลิต 16 คนที่ผู้เขียนมีโอกำสได้สัมภำษณ์ระหว่ำงวนัที่ 
21 มกรำคม ปี ค.ศ. 2015 ถึง 3 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 แทรกอยู่ในหนังสือเล่มน้ีเป็นระยะ ๆ ตำมควำม
เหมำะสม เหตุที่ผู้เขียนเลือกสัมภำษณ์ทลิตเหล่ำนี้ เพรำะข้อมูลหลำยประเด็นเกี่ยวกับอัมเบดกำร์ที่มีอยู่
นั้นไม่เพียงพอ กำรสัมภำษณ์จึงเป็นควำมพยำยำมหยั่งใจอัมเบดกำร์ผ่ำนชำวทลิต 16 คนนี้ ผู้เขียน
ตระหนักดีว่ำ ทลิตทั้ง 16 คนนี้มิอำจเป็นตัวแทนของทลิตทั้งหมดเกือบ 180 ล้ำนคนได้ แต่บทสัมภำษณ์
เหล่ำนี้ก็ส ำคัญ เพรำะท ำให้เรำเข้ำใจควำมคิดของพวกเขำต่ออัมเบดกำร์ในฐำนะทลิตด้วยกัน และควำม
ขมขื่นที่มำจำกประสบกำรณ์ของพวกเขำ 

ทลิตทั้ง 16 คนอำศัยอยู่ในอินเดีย ผู้เขียนได้สัมภำษณ์ 12 คนที่อินเดีย อีก 4 คนสัมภำษณ์ที่
กรุงเทพฯ และเชียงใหม่ ทั้ง 16 คนมีอำยุตั้งแต่ 26 - 68 ปีโดยประมำณ แต่ละคนมีอำชีพกำรงำน
แตกต่ำงกัน มีทั้งขอทำน คนล้ำงส้วมตำมบ้ำน คนลอกท่อของเทศบำล แรงงำนรับเหมำก่อสร้ำง เจ้ำของ
แผงขำยหม้อปั้นดินเผำ นักศึกษำระดับอุดมศึกษำ ข้ำรำชกำรระดับกลำง และนักวิชำกำร ช่ำงน่ำเสียดำย
ยิ่งที่ผู้เขียนไม่อำจสัมภำษณ์ผู้หญิงแม้แต่คนเดียว แม้ผู้เขียนจะใช้ควำมสันทัดทำงภำษำฮินดีและ
วัฒนธรรมอินเดียเพื่อสัมภำษณ์สตรีทลิตแล้วก็ตำม แต่พวกเขำก็รู้สึกไม่ปลอดภัยที่จะให้สัมภำษณ์ แผนที่
ตั้งใจสัมภำษณ์ทลิตทั้งหมด 40 คน ประกอบด้วยชำย 20 คน และหญิงอีก 20 คน จึงเหลือเพียงชำย 16 
คนเท่ำนั้น ผู้เขียนได้แต่ร ำพึงว่ำหำกมีมุมมองของผู้หญิงชำวทลิตที่ถูกกดขี่ทั้งทำงเพศและวรรณะ งำน
เขียนนี้คงให้ภำพที่ละเอียดมำกกว่ำนี้ ตำมข้อตกลงที่ให้ไว้แก่ผู้สัมภำษณ์ทั้งหมด ซึ่งรวมถึงกำรไม่อัดเสียง 
แต่ผู้ให้สัมภำษณ์ยินดีตรวจสอบบทสัมภำษณ์เพื่อยืนยันควำมถูกต้อง ท ำให้ใช้เวลำค่อนข้ำงมำกในแต่ละ
ครั้ง ด้วยเหตุน้ีผู้เขียนจึงยุติกำรสัมภำษณ์ไว้เพียง 16 คน ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

 
(1) ทลิตหมำยเลข 1 สัมภำษณ์ที่ออรังกำบำด รัฐมหำรำษฎร ์วันที ่21 มกรำคม ปี ค.ศ. 2015 
(2) ทลิตหมำยเลข 2 สัมภำษณ์ที่ออรังกำบำด รัฐมหำรำษฎร ์วันที ่21 มกรำคม ปี ค.ศ. 2015 
(3) ทลิตหมำยเลข 3 สัมภำษณ์ที่ออรังกำบำด รัฐมหำรำษฎร ์วันที ่22 มกรำคม ปี ค.ศ. 2015 
(4) ทลิตหมำยเลข 4 สัมภำษณ์ที่ออรังกำบำด รัฐมหำรำษฎร ์วันที ่22 มกรำคม ปี ค.ศ. 2015 
(5) ทลิตหมำยเลข 5 สัมภำษณ์ที่ออรังกำบำด รัฐมหำรำษฎร ์วันที ่22 มกรำคม ปี ค.ศ. 2015 
(6) ทลิตหมำยเลข 6 สัมภำษณ์ที่โกลกำตำ รัฐเบงกอลตะวันตก วันที ่28 มีนำคม ปี ค.ศ. 2016 
(7) ทลิตหมำยเลข 7 สมัภำษณ์ที่โกลกำตำ รัฐเบงกอลตะวันตก วันที ่28 มีนำคม ปี ค.ศ. 2016 
(8) ทลิตหมำยเลข 8 สัมภำษณ์ที่นิวเดลี วันที ่5 พฤษภำคม ปี ค.ศ. 2016 
(9) ทลิตหมำยเลข 9 สัมภำษณ์ที่นิวเดลี วันที ่7 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 
(10) ทลิตหมำยเลข 10 สัมภำษณ์ที่นิวเดลี วันที ่8 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 
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(11) ทลิตหมำยเลข 11 สัมภำษณ์ที่นิวเดลี วันที ่8 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 
(12) ทลิตหมำยเลข 12 สัมภำษณ์ที่นิวเดลี วันที ่8 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 
(13) ทลิตหมำยเลข 13 สัมภำษณ์ที่กรุงเทพฯ วันที่ 14 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 
(14) ทลิตหมำยเลข 14 สัมภำษณ์ที่กรุงเทพฯ วันที่ 14 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 
(15) ทลิตหมำยเลข 15 สัมภำษณ์ที่เชียงใหม่ วันที่ 3 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 
(16) ทลิตหมำยเลข 16 สัมภำษณ์ที่เชียงใหม่ วันที่ 3 กันยำยน ปี ค.ศ. 2016 
 
ส ำหรับเรื่องวิสำมำนยนำม จะสังเกตเห็นได้ว่ำ ผู้เขียนใช้วิธีสะกดค ำแบบปริวรรตรูป แต่ก็มีบำง

กรณีที่สะกดตำมกำรออกเสียงเพรำะหำกสะกดแบบปริวรรตแล้ว ช่ือที่เขียนเป็นภำษำไทยจะห่ำงไกลจำก
ตัวสะกดภำษำอังกฤษมำก 

ส ำหรับประเด็นกำรใช้ค ำว่ำทลิตแทนจัณฑำลนั้น ใคร่อธิบำยดังนี้ ค ำว่ำ “จัณฑำล” ที่คนไทย
นิยมใช้เรียกคนนอกวรรณะในอินเดียนั้น  เ ป็นค ำที่ ไม่ เหมำะสมอย่ ำงยิ่ ง  พจนำนุกรมฉบับ
รำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2542 ระบุว่ำ “จัณทำล” มำจำกภำษำสันสกฤต “จณฺฑำล” โดยมีค ำจ ำกัดควำม
ดั้งเดิม คือ “ลูกที่บิดำเป็นศูทร มำรดำเป็นพรำหมณ์” รำชบัณฑิตระบุกำรใช้ “จัณฑำล” ในปัจจุบันว่ำ มี 
2 กรณีด้วยกัน กรณีแรกเป็นค ำวิเศษณ์แปลว่ำ “ต่ ำช้ำ” กรณีที่สองเป็นค ำนำมหมำยถึง “ลูกคนต่ำง
วรรณะ” แม้คนไทยส่วนใหญ่จะใช้ “จัณฑำล” เพื่อหมำยถึงคนนอกวรรณะ โดยไม่มีเจตนำร้ำยใด ๆ 
เพรำะเป็นค ำที่ใช้กันทั่วหน้ำมำเป็นเวลำนมนำนแล้ว กระนั้นก็ตำม ผู้เขียนขอเสนอให้เลิกใช้ “จัณฑำล” 
เรียกคนนอกวรรณะในอินเดีย เพรำะผู้คนนอกวรรณะจ ำนวนมำกมำยในอินเดียมิได้เป็นทั้งคน “ต่ ำช้ำ” 
หรือ “ลูกคนต่ำงวรรณะ” ที่มีพ่อเป็นศูทรและแม่เป็นพรำหมณ์ คนนอกวรรณะจ ำนวนมำกนิยมแต่งงำน
ในหมู่เดียวกัน ที่ส ำคัญอีกคือ หำกชำวไทยใช้ศัพท์ “จัณฑำล” สนทนำกับชำวอินเดีย ก็อำจจะพบว่ำ คน
ในและนอกวรรณะจ ำนวนมำกไม่รู้ว่ำค ำ ๆ นี้หมำยถึงอะไร ในบำงกรณีอำจจะมีคนนอกวรรณะรู้สึกไม่
พอใจได้ด้วย เนื่องจำกปัจจุบันยังมีคนในวรรณะจ ำนวนหนึ่งที่ใช้ “จัณฑำล” เรียกคนนอกวรรณะใน
ลักษณะดูถูกดูแคลน 

ส ำหรับแหล่งทีมำของบทควำมที่ตีพิมพ์ในคอลัมน์พินิจอินเดีย หนังสือพิมพ์ผู้จัดกำรออนไลน์ 
และที่เผยแพร่ออกอำกำศผ่ำนรำยกำรวิทยุปกิณกะอินเดีย วิทยุจุฬำฯ รำยละเอียดมีดังน้ี 

 
หนังสือพิมพ์ผู้จัดกำรออนไลน์ 
(1) “อัมเบดกำร์ : ผู้แสวงหำเสรีภำพ ควำมเสมอภำค และภรำดรภำพในอินเดีย (ตอนที่ 1)” 

เผยแพร่วันที ่3 กุมภำพันธ ์พ.ศ. 2561 ดู 
https://mgronline.com/daily/detail/9610000011320  
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(2) “อัมเบดกำร์ : ผู้แสวงหำเสรีภำพ ควำมเสมอภำค และภรำดรภำพในอินเดีย (ตอนที่ 2)” 
เผยแพร่วันที ่22 มีนำคม พ.ศ. 2561 ดู 
https://mgronline.com/daily/detail/9610000028880  

(3) “อัมเบดกำร์ : ผู้แสวงหำเสรีภำพ ควำมเสมอภำค และภรำดรภำพในอินเดีย (ตอนที่ 3)” 
เผยแพร่วันที ่1 พฤษภำคม พ.ศ. 2561 ดู 
https://mgronline.com/daily/detail/9610000042866 และ 

(4) “อัมเบดกำร์ : ผู้แสวงหำเสรีภำพ ควำมเสมอภำค และภรำดรภำพในอินเดีย (ตอนที่ 4)” 
เผยแพร่วันที ่12 มิถุนำยน พ.ศ.2561 ดู 
https://mgronline.com/daily/detail/9610000058196 

 
รำยกำรปกิณกะอินเดีย 
(5) https://curadio.chula.ac.th 
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2  
ความเป็นมหาร การศึกษา และการท างานในบโรดา (ปี ค.ศ. 1891- 1913) 

 
ชำวอินเดียจ ำนวนมำกนิยมเรียกภิมรำว รำมยี อัมเบดกำร์ด้วยควำมเคำรพรักว่ำ ‘บำบำซำเฮบ’ 

(Babasaheb) หรือคุณพ่อ ค ำว่ำ ‘บำบำ’ เป็นค ำที่ในหลำยภูมิภำคของอินเดียนิยมใช้เรียกบุรุษที่น่ำ
เคำรพนับถือ ซึ่งอำจจะหมำยถึงเทพ นักบวช หรือสมำชิกครอบครัว เช่น พ่อ ลุง หรือปู่ก็ได้ ในกรณีที่ใช้
กับอัมเบดกำร์มักจะหมำยถึงพ่อ เช่นเดียวกับผู้คนที่เรียกมหำตมำคำนธีว่ำ ‘บำปู’ (Bapu ซึ่งมำจำกภำษำ
คุชรำตี ภำษำแม่ของคำนธี) ในขณะที่ค ำว่ำ ‘ซำเฮบ’ จะหมำยถึงท่ำนหรือคุณ รวมกันแล้วจะแปลเป็น
ภำษำไทยได้ว่ำคุณพ่อ ในปัจจุบันผู้คนที่เคำรพรักอัมเบดกำร์อำจจะให้ควำมหมำยต่อ ‘บำบำซำเฮบ’ 
แตกต่ำงกันไป มีผู้คนจ ำนวนหนึ่งด้วยที่ใช้ค ำว่ำ ‘บำบำซำเฮบ’ ในควำมหมำยที่ว่ำอัมเบดกำร์คือบุคคลผู้
มีควำมรอบรู้ดีและฉลำดปรำดเปรื่อง23 

อัมเบดกำร์เกิดวันที่ 14 เมษำยน ปี 1891 ในเมืองเล็ก ๆ ที่มีทหำรรักษำกำรณ์ในตอนกลำง
ประเทศอินเดีย เขำเป็นบุตรคนสุดท้อง (คนที่ 14) ของรำมยี กับ ภิมำไบ สักปำล (Ramji and Bhimabai 
Sakpal) อัมเบดกำร์เป็นเด็กที่ถูกตำมใจและเป็นที่รักของครอบครัวมำก ที่บ้ำนมักจะเรียกเขำด้วยช่ือเล่น
อย่ำงรักใคร่ว่ำภิมำ (Bhima) หรือภิวำ (Bhiva)24 ครอบครัวของอัมเบดกำร์เป็นคนนอกวรรณะที่เรียกว่ำท
ลิต (Dalit) ภำษำอังกฤษนิยมใช้ค ำว่ำ ‘Untouchable’ เรียกสลับสับเปลี่ยนกับทลิตด้วย ค ำว่ำ 
‘Untouchable’ หมำยถึงผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว ตำมควำมเช่ือที่ว่ำหำกผู้มีวรรณะโดยเฉพำะพรำหมณ์
แตะเนื้อต้องตัวแล้ว จะท ำให้ตนแปดเปื้อนได้ 

ทลิตในอินเดียแบ่งออกเป็นหลำยกลุ่มด้วยกัน ครอบครัวของอัมเบดกำร์เป็นมหำร  (Mahar) ซึ่ง
เป็นทลิตกลุ่มใหญ่ที่สุดกลุ่มหนึ่งในอินเดีย กำรที่มหำรอยู่กันอย่ำงแพร่หลำยในฝั่งตะวันตกของอินเดีย 
หรือรัฐมหำรำษฏร์ ในปัจจุบัน ท ำให้เกิดส ำนวนว่ำ ‘ที่ใดมีหมู่บ้ำน ที่นั่นมีที่พักพวกมหำร’25 กล่ำวได้ว่ำ 
มหำรเป็นกลุ่มที่ก้ำวหน้ำและมีพลวัตที่สุดในหมู่ทลิตด้วยกัน ทั้งในเชิงสติปัญญำทั่วไป ควำมยืดหยุ่นทำง
กำยภำพ และควำมปรับตัวเข้ำกับสถำนกำรณ์ได้26 มหำรจ ำนวนหนึ่งเป็น “คนรับใช้ในหมู่บ้ำน ผู้ท ำ
หน้ำที่ที่ตนได้รับสืบทอดจำกบรรพบุรุษ ในกำรรับใช้หัวหน้ำ นักกำรเมืองระดับสูง และกลุ่มผู้มีอิทธิพลใน
หมู่บ้ำน”27 พวกเขำได้รับจัดสรรที่ดินผืนเล็ก ๆ แลกกับกำรรับใช้ดังกล่ำว และพวกเขำยังเป็นแรงงำน
ภำคเกษตรกรรมอีกด้วย ในหลำยพื้นที่ของรัฐโดยเฉพำะในฝั่งตะวันออกของรัฐมหำรำษฏร์ บำงครั้งพวก
                                                 
23 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 
24 Omvedt, Ambedkar, p. 3. 
25 Omvedt, Ambedkar, p. 2. 
26 Rao, K. Raghavendra, Babasaheb Ambedkar (New Delhi: Sahitya Akademi, 2015), p. 2. 
27 Omvedt, Ambedkar, p. 2. 
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เขำก็มีทรัพย์สินมำกกว่ำนั้น และบำงคนก็กลำยเป็นชำวนำที่ร่ ำรวยหรือแม้กระทั่งเจ้ำที่ดินด้วย ยังพบได้
อีกว่ำ มหำรจ ำนวนหนึ่งประกอบอำชีพเป็นแรงงำนในอุตสำหกรรมสมัยอำณำนิคมอังกฤษ 28 ใน
ขณะเดียวกันก็มีมหำรเช่นทลิตกลุ่มอื่นที่ประกอบอำชีพซึ่งคนวรรณะสูงไม่ต้องกำรท ำด้วย นั่นคือ เก็บ
กวำดซำกสัตว์และเศษอำหำร 

มหำรส่วนใหญ่มีประเพณีด้ำนวัฒนธรรม-ศำสนำที่เช่ือมพวกเขำกับขนบที่กว้ำงกว่ำของชุมชน
ชนบท และส ำแดงควำมนิยมควำมเท่ำเทียมของมนุษย์ และปณิธำนในกำรกอบกู้อิสรภำพของพวกเขำ 
บำงคนเป็นพวกวำรกรี (Varkari) ซึ่งเป็นสำวกลัทธิวิโฐพำ (Vithoba) อันเป็นขบวนกำรภักติ (Bhakti) 
หลักของรัฐมหำรำษฏร์ บำงคนเป็นพวกมหำนุภำพ (Mahanubhava) ซึ่งเป็นสมำชิกขบวนกำรนิยมควำม
เท่ำเทียมที่ยิ่งเก่ำแก่ขึ้นไปอีก จำกชุมชนนี้เกิดขอทำนพเนจรขึ้นหลำย ๆ แบบ ซึ่งมักจะแสดงควำมเห็น
เกี่ยวกับขนบพรำหมณ์ หรือมิใช่พรำหมณ์ หรือมุสลิมที่พบในชนบทแบบที่ตนเองสังเครำะห์ขึ้นเอง 29 
ครอบครัวของอัมเบดกำร์เป็นศิษย์ส ำนักปรัชญำกะบีร30 (Kabir) กะบีรผู้เกิดเป็นมุสลิมและน่ำจะมีชีวิต
อยู่ในช่วงศตวรรษที่ 15 นั้น จัดว่ำเป็นหนึ่งในนักปรัชญำที่อยู่ในขบวนกำรฮินดูอันกว้ำงขวำงที่รู้จักกันใน
นำมภักติ ซึ่งมักจะใช้บทกวีและเพลงซึ่งมิได้แต่งเป็นภำษำสันสกฤต แต่เป็นภำษำพื้นบ้ำน เพื่อ
เปลี่ยนแปลงควำมยึดติดแบบล้ำสมัยในสังคม กำรเกิดขบวนกำรภักติในอินเดียเหนือคู่ขนำนไปกับกำรแผ่
ขยำยของขบวนกำรซูฟี (Sufi) ในอิสลำม ทั้งสองขบวนกำรน้ีต่ำงก็ยอมรับควำมคิดเรื่องควำมสัมพันธ์ส่วน
บุคคลกับพระเจ้ำ นักบวชหรือมุลลอฮ์นั้นไม่จ ำเป็น พิธีกรรมอันเคร่งครัดก็ไม่จ ำเป็น ถ้อยค ำประกำศ
ศรัทธำอย่ำงจริงใจ ไม่ว่ำจะพูดออกมำอย่ำงหยำบกระด้ำงเพียงใด แต่ก็ยังมีพลังที่จะไปถึงหูของพระเจ้ำ 
โดยรวมแล้วกะบีรได้สั่งสอนต่อต้ำนวรรณะ และยึดมั่นอุดมคติแห่งควำมเท่ำเทียมของมนุษย์ในสำยตำ
ของพระเจ้ำ31 ดังบทกวีบทหน่ึงของเขำที่น่ำจะสะท้อนตัวตนได้ไม่น้อย 

 
สูตำมหำเรำในหนใดเล่ำ  ก็ตัวเรำอยูก่ับสู ใชอ่ยู่ไหน 

จำริกรอนแรมนำนศำลเจำ้ใด  ถึงแม้ปลีกวิเวกไป ไม่พบพลนั 
ไม่เห็นเรำทั้งในวดัในสุเหร่ำ  ไม่มีเรำทีห่ินใหญ่ ไกรลำสสวรรค ์
มนุษย์เอ๋ย เรำกบัสูอยูด่้วยกนั  ในสูนั้นมีเรำอยู่เนำนำน 
มิใช่ในมนต์ธรรมกรรมบถ  มิใช่ในศีลพรตอดอำหำร 
มิใช่ในโยคีผู้มฌีำน   มิใช่ในปวงทำนหว่ำนบ ำเพ็ญ 
หำในหว้งอำกำศ ไม่อำจพบ  ค้นจนจบโลกธำตุ ไม่อำจเหน็ 

                                                 
28 Omvedt, Ambedkar, p. 2. 
29 Omvedt, Ambedkar, p. 3. 
30 Keer, p. 8. 
31 สนใจศึกษำเกี่ยวกับกะบีร ดู Prabhakar Machwe, Kabir (New Delhi: Sahitya Akademi, 1968, 2017). 
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แม้ในครรภธ์รรมชำติ ไม่อำจเป็น  เสำะในสิ่งลึกเรน้ ไม่ผ่ำนตำ 
เพียรค้นดูแลว้สูจะได้พบ   ได้ประสบในยำมนั้นทีม่ั่นหำ 
เงี่ยหูฟังกะบีรท่ำนจะพรรณนำ  ในศรัทธำของสู เรำอยู่เอยฯ32 

 
รำมยีพ่อของอัมเบดกำร์มิได้เป็นเพียงสำวกกะบีรบ ำเพ็ญกำรสวดมนต์และพิธีกรรมของนิกำยก

บีร์ปันถี (Kabir Panthi) เท่ำนั้น แต่ยังเป็นมังสวิรัติ และงดเว้นสุรำเมรัยอีกด้วย ลุงของรำมยีคนหนึ่งก็
เป็นสันยำสีนิกำยโคสำวี (Gosavi) และเขำน่ีเองที่เป็นผู้ท ำนำยในกำรพบปะพ่อแม่ของอัมเบดกำร์โดยมิได้
นัดหมำยในปี ค.ศ. 1879 ว่ำครอบครัวของรำมยีจะผลิตบุรุษผู้ยิ่งใหญ่ ผู้จะปลดแอกประชำชนของพวก
เขำจำกกำรกดขี่และฝำกรอยประทับไว้ในประวัติศำสตร์33 กำรที่มหำรเลือกศรัทธำในนักบุญสำยภักติ 
หรือที่รำมยีเลือกเดินตำมรอยเท้ำท่ำนกะบีรผู้ซึ่งประณำมควำมตำยตัวของระบบวรรณะ ก็น่ำจะบอกได้
ว่ำกำรต่อสู้กับระบบวรรณะมีมำนมนำนแล้ว จะว่ำไปแล้วกำรต่อสู้กับควำมเลวร้ำยอันเป็นผลมำจำก
ระบบวรรณะนั้น เริ่มตั้งแต่มหำวีระ พระพุทธเจ้ำ ขบวนกำรภักติ ลัทธิซูฟี จนมำถึงโชติรำว ฟูเล 
(Jyotirao Phule) ผู้ซึ่งน่ำจะเกิดในปี ค.ศ. 1827 และถึงแก่กรรมในปี ค.ศ. 1890 ประมำณหนึ่งปีก่อน
อัมเบดกำร์จะถือก ำเนิด ฟูเลซึ่งเป็นคนในวรรณะศูทรนอกจำกจะต่อต้ำนระบบวรรณะแล้ว ยังพยำยำม
จัดหำกำรศึกษำให้คนวรรณะล่ำงและนอกวรรณะได้มีโอกำสลืมตำอ้ำปำกด้วย ดังที่เขำได้แสดงควำมคิด
ของตนไว้ว่ำ “ปรำศจำกกำรศึกษำ ควำมรู้ก็เสื่อมสูญ ปรำศจำกควำมรู้ กำรพัฒนำก็เสื่อมสูญ ปรำศจำก
กำรพัฒนำ ควำมมั่งค่ังก็เสื่อมสูญ ปรำศจำกควำมมั่งค่ัง ศูทรก็ฉิบหำย”34 

อังกฤษมองเห็นว่ำ มหำรที่พำกเพียรและซื่อสัตย์เหมำะอย่ำงยิ่งที่จะเป็นทหำรในกองทัพอังกฤษ
ประจ ำอินเดีย ด้วยเหตุนี้บรรพบุรุษของอัมเบดกำร์จึงเป็นผู้คนกลุ่มหนึ่งที่ได้รับเลือกให้เป็นทหำร รำมยี
พ่อของอัมเบดกำร์เป็นทหำร ฝั่งแม่ภิมำไบก็มำจำกครอบครัวทหำรเช่นเดียวกัน และเพรำะอังกฤษมี
สวัสดิกำรด้ำนกำรศึกษำให้บุตรและบุตรีทหำร จึงท ำให้พ่อแม่ของอัมเบดกำร์มีกำรศึกษำ 35 นี่เป็นปัจจัย
ส ำคัญข้อหนึ่งที่ท ำให้อัมเบดกำร์มุ่งมั่นที่จะมีกำรศึกษำสืบไป กล่ำวได้ด้วยว่ำ กำรที่อังกฤษประสงค์จะมี
กองก ำลังทหำรที่เข้มแข็งเพื่อยึดครองขูดรีดอินเดียอย่ำงต่อเนื่อง ท ำให้อังกฤษเปิดทำงให้คนด้อยโอกำส
เข้มแข็งขึ้น อรุณธตี รอย (Arundhati Roy) นักเขียนช่ือดังของอินเดียได้กล่ำวถึงลักษณะย้อนแย้งนี้ของ

                                                 
32 แปลโดยสุรัตน์ โหรำชัยกุล “จำกศูนย์อินเดียศึกษำแห่งจุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย”, ใน ช่วงเวลำแบบคำนธี เขียนโดย 
รำมีน ญะฮำนเบกลู (กรุงเทพฯ : สวนเงินมีมำ, 2558) หน้ำ 19. 
33 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 9.  
34 อ้ำงใน Omvedt, Ambedkar, p. 1. 
35 Jaffrelot, Christophe, Dr Ambedkar and Untouchability: Fighting the Indian Caster System (New 
York: Columbia University Press, 2005), p. 26. 
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จักรวรรดิอังกฤษว่ำ “พวกอังกฤษถลุงเอำทรัพย์ของ [อนุ] ทวีปหนึ่งเสียเกลี้ยง … แต่พวกเขำก็กลับ
เปิดทำงให้ฟูเล อัมเบดกำร์ และคนอื่น ๆ เข้ำมำในวงสนทนำ และเปลี่ยนแปลงมันด้วย”36 

อัมเบดกำร์เกิดในยุคสมัยที่กำรกีดกันทำงวรรณะเลวร้ำยกว่ำทุกวันน้ีมำก รำมยีใช้นำมสกุลอัมบำ
วำเดกำร์ (Ambavadekar) แทนสักปำล ค ำว่ำ “อัมบำวำเด” มำจำกช่ือหมู่บ้ำนบรรพบุรุษของตน ส่วน 
“กำร”์ หมำยถึงสถำนที่ รวมกันแล้วจะแปลว่ำที่อัมบำวำเด เหตุที่รำมยีเลือกใช้นำมสกุลนี้แทนสักปำล ก็
เพรำะนำมสกุลสักปำลบ่งบอกควำมเป็นคนนอกวรรณะอย่ำงชัดแจ้ง37 รำมยีเกรงว่ำหำกใช้สักปำลต่อไป
อำจจะท ำให้ตนและครอบครัวประสบควำมทุกข์ยำกไม่น้อย โดยเฉพำะเมื่อต้องออกจำกค่ำยทหำรที่ซึ่ ง
แทบจะไม่มีกำรกีดกันทำงวรรณะ ไปเผชิญกับโลกแห่งควำมเป็นจริงที่ซึ่งวรรณะมักจะเป็นตัวแปรส ำคัญ
ในกำรก ำหนดชีวิต 

และแล้ววันนั้นก็มำถึง หลังจำกรำมยีปลดเกษียณจำกอำชีพทหำร เขำย้ำยครอบครัวไปอำศัยอยู่
ในดำโปลี (Dapoli) ในอ ำเภอรัตนคีรี (Ratnagiri) และจำกนั้นย้ำยไปสตำรำ (Satara) ในปี ค.ศ. 1894 
เมื่อรำมยีได้ต ำแหน่งเป็นคนเฝ้ำร้ำนในกรมสำธำรณูปโภค38 ที่นั่นอัมเบดกำร์ศึกษำในโรงเรียนค่ำยทหำร
และหลังจำกนั้นจึงเข้ำเรียนช้ันมัธยมปลำยปีแรกในโรงเรียนมัธยมปลำยของรัฐบำลที่สอนด้วย
ภำษำอังกฤษในปี ค.ศ. 1900 ช่ือของอัมเบดกำร์ในทะเบียนโรงเรียนแห่งนี้คือ ภิวำ รำมยี อัมเบดกำร์39 
เหตุที่เป็นเช่นนี้เพรำะครูที่มีวรรณะพรำหมณ์ช่ืออัมเบดกำร์ แม้ครูคนนี้จะละเลยหน้ำที่กำรสอนโดยใช้
เวลำสอนบริหำรจัดกำรร้ำนของตน แต่เขำจะห่วงใยเด็กนักเรียนมำกเป็นพิเศษ ภิวำเป็นหน่ึงในนักเรียนที่
เขำโปรดปรำนมำก ครูคนนี้เป็นคนจัดหำอำหำรกลำงวันให้เขำทุกวันที่มีกำรเรียนกำรสอน ท ำให้เขำไม่
ต้องเดินไกลกลับไปกินอำหำรที่บ้ำน เพื่อเป็นเกียรติแก่ครูคนนี้ทลิตภิวำจึงเลือกใช้นำมสกุลอัมเบดกำร์ 
ครั้นเมื่อพบครูคนนี้อีกครั้งในปี ค.ศ. 1927 ซึ่งเขำเริ่มมีช่ือเสียงบ้ำงแล้ว เขำยกย่องสรรเสริญครูคนนี้มำก 
ด้วยประกำรฉะนี้ นำมสกุลของผู้น ำที่ส ำคัญที่สุดคนหนึ่งในประวัติศำสตร์อินเดียสมัยใหม่หรือบุคคล
ส ำคัญที่สุดที่ประสบควำมส ำเร็จในกำรต่อสู้กับระบบวรรณะอย่ำงส ำคัญ จึงมำจำกช่ือของครูวรรณะ
พรำหมณ์ผู้ละเลยหน้ำที่กำรสอนแต่มีจิตใจดีงำมผู้นี้นั่นเอง40 

                                                 
36 อ้ำงใน Khilnani, Sunil, “Jyotirao Phule, 1827–1890”, Outlook, 29 February 2016, 
https://www.outlookindia.com/magazine/story/jyotirao-phule-1827-1890/296679 (เข้ำใช้วันท่ี 2 
มกรำคม พ.ศ. 2562). 
37 Omvedt, Ambedkar, p. 4. 
38 Omvedt, Ambedkar, p. 4. 
39 Omvedt, Ambedkar, p. 4. 
40 Omvedt, Ambedkar, pp. 4-5. 
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ผู้รับผิดชอบดูแลกำรศึกษำอัมเบดกำร์คือภิมำไบมำรดำของเขำ แต่หลังจำกเธอถึงแก่กรรมพ่อก็
เป็นผู้ดูแลกำรศึกษำของอัมเบดกำร์แทนมำโดยตลอด41 รำมยีผู้มีควำมรู้ควำมสำมำรถในภำษำอังกฤษ 
มรำฐี (Marathi) และอักษรโมฑี (Modi) มักจะปลุกลูกในเวลำตีสองเพื่ออ่ำนหนังสือเตรียมสอบ เขำ
คำดหวังว่ำลูกจะมเิพียงสอบผ่ำนเท่ำน้ัน แต่จะต้องสอบได้คะแนนดีมำกด้วย42 ทลิตคนหนึ่งบอกผู้เขียนวำ่ 
ที่รำมยีเข้มงวดกวดขันเพื่อให้ลูกเรียนหนังสือเก่ง ๆ น่ำจะเป็นเหตุผลเดียวกันกับทลิตจ ำนวนหนึ่ง 
“กำรศึกษำเป็นเครื่องมือส ำคัญที่สุดส ำหรับทลิต เพรำะกำรศึกษำนอกจำกจะท ำให้เรำมีโอกำสหลุดพ้น
จำกวงจรอันเลวร้ำยได้แล้ว ยังเป็นเครื่องมืออันทรงพลังที่จะใช้ปกป้องตัวเรำและชำวทลิตคนอื่นด้วย”43 
นอกจำกเนื้อหำที่เกี่ยวกับหลักสูตรแล้ว บิดำรำมยีมักจะอ่ำนและท่องจ ำมหำกำพย์รำมำยณะ และมหำ
ภำรตะ44 และมักจะสอนให้ลูกเตรียมตัวเผชิญกำรดูถูกเหยียดหยำม เช่น กำรต้องห้ำมดื่มน้ ำจำกบ่อน้ ำ
บำงบ่อ กำรต้องห้ำมมิให้รับประทำนอำหำรร่วมกับเพื่อนนักเรียนที่มีวรรณะ กำรห้ำมศึกษำภำษำ
สันสกฤต และอื่น ๆ พร้อมกันนี้รำมยีก็ปลูกฝังควำมหำญกล้ำที่จะท้ำทำยกำรตีตรำทำงวรรณะอันเลวร้ำย
ให้ลูกด้วย45 

แม้พ่อจะเตรียมตัวให้ลูกบ้ำงแล้วก็ตำม แต่ก็ไม่ง่ำยที่ลูกจะท ำใจได้เมื่อต้องถูกเลือกปฏิบัติอย่ำง
โจ่งแจ้ง ในโรงเรียนที่สตำรำ อัมเบดกำร์วัยเยำว์ต้องประสบกำรกีดกันอันน่ำเศร้ำสลด เขำกับเพื่อนอีก
ไม่กี่คนถูกแยกไม่ให้นั่งร่วมกับเพื่อนนักเรียนที่มีวรรณะ เขำและเพื่อนนอกวรรณะไม่ได้รับอนุญำตให้คบ
ค้ำสมำคมหรือเล่นกับเพื่อนที่มีวรรณะ ครูสอนสันสกฤตไม่อนุญำตให้ทลิตเรียนสันสกฤต เพรำะควำมเชื่อ
ที่ว่ำทลิตต่ ำต้อยและแปดเปื้อนเกินกว่ำจะศึกษำสันสกฤตภำษำอันศักดิ์สิทธิ์และสูงส่ง ดังนั้นแล้ว อัมเบด
กำร์จ ำต้องเลือกเรียนภำษำเปอร์เซีย ทั้ง ๆ ที่ตนประสงค์จะเรียนสันสกฤต นอกจำกนี้ ครูก็ไม่ต้องกำรมี
ปฏิสัมพันธ์ใด ๆ กับเขำและเด็กนักเรียนทลิตคนอื่น46 ภำยนอกโรงเรียนกำรกีดกันทำงวรรณะก็ใช่ว่ำจะ
น้อยกว่ำภำยใน จะหำร้ำนตัดผมที่ยอมตัดผมทลิตแม้แต่ร้ำนเดียวก็ไม่ได้47 ประสบกำรณ์อันทุกข์ทรมำน
นอกจำกจะมิได้ท ำให้อัมเบดกำร์เป็นเหยื่อของระบบวรรณะอันเลวร้ำยเท่ำนั้น ยิ่ งอัมเบดกำร์เติบโต เขำ
ยิ่งมีภำพพจน์เป็นเด็กที่ควบคุมยำก และชอบโต้เถียงกับผู้คน สันนิษฐำนได้ว่ำ อัมเบดกำร์ผู้ซึ่งไม่พอใจกับ
กำรถูกเลือกปฏิบัติเพรำะกำรตีตรำทำงวรรณะเลือกใช้กลไกท้ำทำยอ ำนำจมำกขึ้นเรื่อย ๆ 

                                                 
41 Khilnani, Sunil, Incarnations: India in 50 Lives (Gurgaon, Haryana: Penguin Books, 2016), p. 472. 
42 Omvedt, Ambedkar, p. 5. 
43 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 
44 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 11. 
45 Khilnani, Incarnations, p. 472. 
46 Rao, K. Raghavendra, Babasaheb Ambedkar (New Delhi: Sahitya Akademi, 2015), p. 3. 
47 Omvedt, Ambedkar, p. 5. 
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ในปี ค.ศ. 1904 เมื่อรำมยีต้องเลิกท ำงำนเพรำะสิ้นสุดสัญญำจ้ำง เขำจ ำต้องพำครอบครัวย้ำยไป
บอมเบย์ (Bombay ปัจจุบันคือมุมไบ (Mumbai)) ในเวลำนั้นรำมยีเริ่มประสบปัญหำทำงกำรเงินแล้ว 
เงินบ ำนำญที่มีอยู่ก็ใช่ว่ำจะพอ ไหนจะต้องจ่ำยค่ำเช่ำห้อง รับผิดชอบค่ำใช้จ่ำยในบ้ำน และซื้อหนังสือให้
อัมเบดกำร์เล่ำเรียนอีก พี่ชำยของอัมเบดกำร์ช่ือพลรำม (Balaram) จึงเลิกเรียนหนังสือไปท ำงำนใน
โรงงำนเพื่อช่วยค้ ำจุนบ้ำน ทันทีที่ย้ำยไปบอมเบย์ อัมเบดกำร์ได้เข้ำเรียนที่โรงเรียนมัธยมมรำฐำในปำเรล 
(Parel) ก่อนจะย้ำยไปเรียนที่โรงเรียนมัธยมเอลฟินสโตน (Elphinstone) โดยจ่ำยค่ำเล่ำเรียนลดหย่อน 
เมื่ออัมเบดกำร์อำยุ 14 ปี พ่อรำมยีให้เขำแต่งงำนกับรำมำไบ (Ramabai) วัยเก้ำขวบ ในปี ค.ศ. 1912 
รำมำไบให้ก ำเนิดบุตรชำยชื่อยศวันต์ (Yashwant) หลังจำกนั้นระหว่ำงปี 1913 ถึง 1924 ทั้งคู่มีลูกอีก 4 
คน แต่ทั้งสี่เสียชีวิตหมด มีเพียงยศวันต์ลูกชำยคนแรกเท่ำนั้นที่อยู่รอด48 

ณ โรงเรียนมัธยมปลำยเอลฟินสโตน อัมเบดกำร์ได้ส ำแดงควำมสำมำรถในกำรเล่ำเรียนเป็นครั้ง
แรก อำจจะเป็นไปได้ว่ำ อัมเบดกำร์เริ่มตระหนักถึงควำมส ำคัญของกำรศึกษำด้วยตนเองเป็นครั้งแรกที่
บอมเบย์ ทั้งนี้แม้บอมเบย์จะเป็นเมืองที่มีกำรกีดกันทำงวรรณะน้อยกว่ำดำโปลี หรือสตำรำ แต่อัมเบด
กำร์ก็ไม่มีเพื่อนนักเรียน ครูส่วนใหญ่ที่โรงเรียนก็ไม่ได้สนใจเขำ เขำชอบใช้เวลำอ่ำนหนังสือใน
สวนสำธำรณะใกล้โรงเรียนตำมล ำพัง บุคคลหนึ่งที่เคยไปใช้สวนสำธำรณะแห่งนี้และสังเกตเห็นควำม
ทะเยอทะยำนของอัมเบดกำร์คือ กฤษณะ อรชุนรำว เกลุสกำร์ (Krishna Arjunrao Keluskar) นักคิด
นักปฏิรูปที่ด ำรงต ำแหน่งครูใหญ่โรงเรียนมัธยมปลำยวิลสัน (Wilson) เกลุสกำร์เป็นผู้แนะน ำตนต่อ
อัมเบดกำร์และหลังจำกนั้นก็กลำยเป็นบุคคลส ำคัญในกำรสนับสนุนอัมเบดกำร์ 

ในปี ค.ศ. 1907 อัมเบดกำร์สอบผ่ำนช้ันมัธยมปลำย ถือเป็นควำมส ำเร็จอย่ำงยิ่งส ำหรับยุคสมัย
นั้นซึ่งผู้คนชำวอินเดียยังเรียนหนังสือในระดับสูงไม่มำกนัก และหำกเปรียบเทียบกับทลิตโดยทั่วไปแล้ว ก็
นับว่ำเป็นควำมส ำเร็จที่โดดเด่นที่สุด ณ บัดนี้แลดูคล้ำยว่ำ ทลิตที่มีนำมว่ำอัมเบดกำร์มองเห็นแล้วว่ำตน
จะศึกษำให้มำกที่สุด ยิ่งเป็นคนนอกวรรณะ ตนยิ่งเห็นควำมจ ำเป็นที่จะรู้ จริงและมีปริญญำบัตร
รับประกัน เพื่อมิให้ใครมีโอกำสใช้ควำมรู้กดขี่ตนหรือผู้ถูกกดขี่ทำงวรรณะคนอื่น ๆ อีก 

อัมเบดกำร์โชคดีมำก ทันทีที่ตนจบกำรศึกษำในปี ค.ศ. 1907 เกลุสกำร์จัดหำทุนให้เขำเรียนต่อ
ในระดับปริญญำตรีจำกรัฐบโรดำ (Baroda) หนึ่งในรัฐเจ้ำนครที่ใหญ่ที่สุดในอินเดีย นอกจำกนั้น เกลุ
สกำร์ได้น ำหนังสือพุทธประวัติที่เขำเป็นผู้เขียนมำมอบให้อัมเบดกำร์อีกด้วย49 อัมเบดกำร์ศึกษำต่อระดับ
ปริญญำตรีที่วิทยำลัยเอลฟินสโตน (สังกัดมหำวิทยำลัยบอมเบย์) โดยได้รับทุนกำรศึกษำเดือนละ 25 รูปี

                                                 
48 Omvedt, Ambedkar, p. 6. 
49 Omvedt, Gail, Buddhism in India: Challenging Brahmanism and Caste (New Delhi: Sage, 2003), p. 
246. 
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จำกผู้ปกครองบโรดำ มหำรำชำสำยำจีรำว คำยกวำท (Sayajirao Gaikwad) กษัตริย์ผู้มีหัวปฏิรูป50 ณ 
ที่นี้เช่นกัน เขำไม่ค่อยจะสุงสิงกับเพื่อนนักศึกษำมำกนัก 

ในปี ค.ศ. 1913 อัมเบดกำร์จบปริญญำตรีสำขำภำษำอังกฤษและภำษำเปอร์เซีย 51 และในปี
เดียวกันนั้นอัมเบดกำร์เข้ำท ำงำนในบโรดำเพื่อส ำแดงควำมกตัญญูรู้คุณต่อท่ำนมหำรำชำ รำมยีไม่เห็น
ด้วยกับกำรตัดสินใจของอัมเบดกำร์ เพรำะเขำประสงค์จะให้ลูกชำยของตนอยู่ในบอมเบย์ที่ซึ่งมี
วัฒนธรรมควำมเป็นสำกลบ้ำง แต่อัมเบดกำร์ยืนกรำนที่จะท ำตำมสิ่งที่ตนปรำรถนำ ครั้นเมื่อเขำเดินทำง
ถึงบโรดำ อัมเบดกำร์คงเข้ำใจแล้วว่ำท ำไมพ่อรำมยีจึงไม่อยำกให้ลูกไปจำกบอมเบย์ กำรกีดกันทำง
วรรณะในคุชรำต (Gujrat) อันเป็นส่วนหนึ่งของบโรดำน้ันย่ ำแย่มำก ไม่มีสถำนที่พักใดประสงค์จะรับทลิต 
ยกเว้นที่พักของส ำนักงำนอำรยสมำช (Arya Samaj) อัมเบดกำร์ไม่อำจหำงำนดี ๆ ท ำได้ แต่ละกรม
เคลื่อนย้ำยเขำไปท ำงำนใหม่เรื่อย ๆ ไม่ให้เขำมีงำนถำวร52 เขำรู้แล้วว่ำในคุชรำตท่ำมกลำงกำรครอบง ำ
ของคนวรรณะพรำหมณ์ไม่มีทำงที่เขำจะท ำอะไรได้มำกกว่ำที่เป็นอยู่ เขำรอโอกำสที่จะลำออกและกลับ
บอมเบย์ ทว่ำโอกำสนั้นไม่มำสักทีจนกว่ำเขำจะทรำบข่ำวว่ำพ่อรำมยีถึงแก่กรรมแล้ว53 เขำรีบกลับบอม
เบย์ ณ บัดนี้พ่อที่พยำยำมปลุกป้ันให้ลูกมีควำมรู้ควำมสำมำรถเพื่อว่ำลูกจะหลุดพ้นออกจำกวัฏจักร
เลวร้ำยแห่งวรรณะได้จำกไปแล้ว ต่อจำกนี้ไปไม่มีใครอีกแล้วที่จะคอยให้ค ำปรึกษำ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
50 Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 4. 
51 Omvedt, Ambedkar, p. 6.; Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 4. 
52 Omvedt, Ambedkar, p. 7. 
53 Omvedt, Ambedkar, p. 7. 
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3 
การศึกษาที่สหรัฐอเมริกาและอังกฤษ (ปี ค.ศ. 1913 - 1917) 

 
หลังจำกอัมเบดกำร์ประสบกำรกีดกันทำงวรรณะอันเลวร้ำยในคุชรำต เขำก็ร้องเรียนต่อท่ำนมหำ

รำชำสำยำจีรำว คำยกวำทในบอมเบย์ อัมเบดกำร์ยืนกรำนที่จะไม่กลับไปท ำงำนที่นั่นอีก ท่ำนมหำรำชำ
ทรงตอบสนองอัมเบดกำร์โดยประทำนทุนให้อัมเบดกำร์ไปเรียนต่อที่มหำวิทยำลัยโคลัมเบีย (Columbia 
University) ในนครนิวยอร์ก ประเทศสหรัฐอเมริกำ แท้จริงแล้ว ท่ำนมหำรำชำได้ตัดสินพระทัยแล้วว่ำ
จะสนับสนุนนักศึกษำจ ำนวนหนึ่งให้รับทุน เมื่อพิจำรณำจำกทักษะภำษำอังกฤษอันดีเลิศของอัมเบดกำร์ 
เขำจึงได้รับทุนนี5้4 ในเดือนมิถุนำยน ปี ค.ศ. 1913 อัมเบดกำร์ได้ท ำข้อตกลงรับทุนไปเรียนต่อที่โคลัมเบีย 
โดยมีเงื่อนไขว่ำทันทีที่เรียนจบ เขำจะกลับมำท ำงำนใช้ทุนให้รัฐบโรดำ55 ในเดือนกรกฎำคมปีเดียวกัน 
อัมเบดกำร์เดินทำงไปสหรัฐฯ ทิ้งให้สมำชิกครอบครัวพยำยำมเอำตัวรอดด้วยค่ำแรงอันน้อยนิดของพล
รำมผู้เป็นพ่ีชำย56 

วรรณกรรมจ ำนวนมำกเกี่ยวกับอัมเบดกำร์มักจะมองกำรศึกษำในสหรัฐฯ ของเขำอย่ำงผิวเผิน 
แท้จริงแล้ว สิ่งที่อัมเบดกำร์ได้นั้นมีมำกกว่ำปริญญำบัตร หรือสูทสีฟ้ำที่เขำมักจะสวมใส่ อย่ำงน้อยที่สุด
กำรศึกษำในสหรัฐฯ ก็ช่วยให้อัมเบดกำร์ได้เครื่องมือวิเครำะห์ระบบวรรณะที่ส ำคัญมำก57 แม้ในช่วงแรก
อัมเบดกำร์วัย 22 ปีจะไม่ใส่ใจกำรเรียนมำกนัก เพรำะบรรยำกำศในนิวยอร์กแตกต่ำงกับอินเดียมำก เขำ
ใช้เวลำดูละคร เล่นแบดมินตัน เล่นสกี และมีเพื่อนจ ำนวนไม่น้อยที่คบค้ำสมำคมกับเขำโดยปรำศจำกกำร
ตีตรำทำงวรรณะ ดังที่เขำเคยกล่ำวไว้ในบทควำมของเขำที่เขียนให้นิตยสำรศิษย์เก่ำมหำวิทยำลัย
โคลัมเบียในปี 1930 ว่ำ "เพื่อนดีที่สุดที่ข้ำพเจ้ำเคยมีมำในชีวิต คือเพื่อนร่วมช้ันบำงคนในมหำวิทยำลัย
โคลัมเบีย และอำจำรย์ผู้ยอดเยี่ยมหลำยท่ำน ทั้งจอห์น ดิววี, เจมส์ ชอทเวล (James Shotwell) เอ็ดวิน 
เซลิกแมน (Edwin Seligman) และเจมส์ ฮำร์วี โรบินสัน (James Harvey Robinson)”58 

เมื่อเวลำผ่ำนไปได้สักพักหนึ่ง อัมเบดกำร์ก็เริ่มรู้สึกผิด เริ่มตระหนักแล้วว่ำ เขำมำศึกษำที่
โคลัมเบีย และทิ้งให้สมำชิกครอบครัวล ำบำกอยู่ในบอมเบย์ อัมเบดกำร์เริ่มเปลี่ยนแปลงตัวเอง เขำเริ่ม
อ่ำนหนังสือมำกขึ้นเรื่อย ๆ เช่ือว่ำ อัมเบดกำร์ได้ซื้อหนังสือมือสองในนิวยอร์กอ่ำนมำกถึง 2,000 เล่ม59 

                                                 
54 Omvedt, Ambedkar, p. 7. 
55 Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 4. 
56 Omvedt, Ambedkar, p. 7. 
57 Khilnani, Incarnations, p. 473. 
58 Zelliot, Eleanor, From Untouchable to Dalit: Essays on the Ambedkar Movement (New Delhi: 
Manohar, 2015), p. 80. 
59 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 30. 
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ณ โคลัมเบีย อัมเบดกำร์ศึกษำปริญญำโทและปริญญำเอกด้ำนเศรษฐศำสตร์ แต่เขำก็ทะเยอทะยำนที่จะ
เรียนรู้แขนงวิทยำอื่น ๆ ทั้งด้ำนสังคมศำสตร์และมนุษยศำสตร์ ดังที่ผู้เชี่ยวชำญอัมเบดกำร์คนส ำคัญกล่ำว
ไว้ด้วยว่ำ อัมเบดกำร์สนใจเรียนรู้ ไม่ว่ำจะเป็นเศรษฐศำสตร์กำรรถไฟอเมริกำ ประวัติศำสต์อเมริกำ และ
อีกหลำยวิชำที่เขำไม่ได้รับหน่วยกิต60 ในช่วงเวลำที่อัมเบดกำร์ก ำลังศึกษำนั้น มหำวิทยำลัยโคลัมเบียมี
นักวิชำกำรที่มีช่ือเสียงจ ำนวนไม่น้อย 

ดิววีนักปรัชญำ นักจิตวิทยำ และนักกำรศึกษำคนส ำคัญช่วยเปิดทำงให้อัมเบดกำร์เห็นศักยภำพ
ของสถำบันทำงประชำธิปไตยที่จะท ำให้สังคมมีควำมเสมอภำคมำกขึ้น จำกชอทเวลผู้มีบทบำทส ำคัญใน
กำรสถำปนำองค์กำรแรงงำนระหว่ำงประเทศ และผู้สนับสนุนให้ผนวกรวมหลักสิทธิมนุษยชนเข้ำไว้ใน
สหประชำชำติ อัมเบดกำร์เรียนรู้ควำมส ำคัญของสิทธิเพื่อขับเคลื่อนควำมก้ำวหน้ำ และจำกโรบินสัน นัก
ประวัติศำสตร์ ช่ือดัง อัมเบดกำร์เริ่มเข้ำใจประวัติศำสตร์ในฐำนะกำรเคลื่อนไหวเชิงก้ำวหน้ำ 
นอกเหนือจำกนักวิชำกำรที่กล่ำวมำ ยังมีแฟรงคลิน กิดดิงส์ (Franklin Giddings) นักสังคมวิทยำ และ 
อเล็กซำนเดอร์ โกลเดนไวเซอร์ (Alexander Goldenweiser) นักมำนุษยวิทยำ ซึ่งในเวลำนั้นถือเป็น
นักวิชำกำรแนวหน้ำในกำรพัฒนำควำมคิดของอเมริกำ คงไม่เกินจริงหำกจะกล่ำวว่ำ ไม่น่ำจะมี
สถำบันกำรศึกษำใดในเวลำนั้นอีกแล้วที่อัมเบดกำร์จะได้รับกำรศึกษำทั้งเชิงกว้ำงและลึกพร้อมกับวิธีที่
ปฏิบัติได้จริงดังที่ตนได้รับจำกมหำวิทยำลัยโคลัมเบีย61 คงไม่ผิดที่จะกล่ำวว่ำ ในจ ำนวนนักวิชำกำร
มหำวิทยำลัยโคลัมเบียทั้งหมด ดิววีมีอิทธิพลต่ออัมเบดกำร์มำกที่สุด โดยเฉพำะต่อควำมคิดทำงกำรเมือง
ของอัมเบดกำร์62 

อัมเบดกำร์เขียนดุษฎีนิพนธ์โดยมีอำจำรย์ที่ปรึกษำคือเซลิกแมน นักวิชำกำรช้ันน ำด้ำนระบบกำร
จัดเก็บภำษีและกำรคลังสำธำรณะ หัวข้อดุษฎีนิพนธ์ของเขำคือ วิวัฒนำกำรกำรเงินระดับแคว้นในบริติช
อินเดีย (The Evolution of Provincial Finance in British India) ซึ่งในภำยหลังตีพิมพ์เป็นหนังสือ
โดย พี. เอส. คิง แอนด์ ซัน จ ำกัด (P. S. King & Son, Ltd.) ในอังกฤษปี ค.ศ. 192563 เซลิกแมนเป็น
ผู้เขียน “ค ำนิยม” ให้หนังสือเล่มน้ี และอัมเบดกำร์ได้อุทิศหนังสือเล่มนี้แด่ท่ำนมหำรำชำแห่งบโรดำ เพื่อ
ขอบคุณส ำหรับกำรช่วยเหลือในด้ำนกำรศึกษำ สำรัตถะของดุษฎีนิพนธ์ฉบับนี้วิพำกษ์ระบบจักรวรรดิ
อังกฤษและผลกระทบที่มีต่อกำรพัฒนำอินเดีย ดุษฎีนิพนธ์นี้ส ำแดงให้เห็นควำมคิดรักชำติอินเดียแบบ
อัมเบดกำร์ที่อิงเกณฑ์แห่งควำมเป็นธรรม ดังที่อัมเบดกำร์ได้ช้ีให้เห็นว่ำ นโยบำยกำรเงินของอังกฤษใน
เรื่องกำรจัดเก็บภำษีนอกจำกจะไม่สมเหตุสมผลแล้ว ยังท ำให้อินเดียยำกจนด้วย ภำษีที่ดินที่อังกฤษ
                                                 
60 Zelliot, From Untouchable to Dalit, p. 80. 
61 Zelliot, From Untouchable to Dalit, p. 80. 
62 Arun Mukherjee, “B.R. Ambedkar, John Dewey, and the Meaning of Democracy”, New Literary 
History, Vol. 40, Number 2, Spring 2009, pp. 345 - 370. 
63 Omvedt, Ambedkar, p. 14. 
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น ำมำใช้และบ่ันทอนควำมเจริญรุ่งเรืองด้ำนเกษตรกรรม ผนวกกับมำตรกำรทำงศุลกำกรกับกำรจัดเก็บ
ภำษีสินค้ำภำยในประเทศนั้น ย่อมท ำให้คิดเป็นอื่นไม่ได้ เว้นแต่อังกฤษมีตรรกะในกำรบริหำรจัดกำร
อินเดียตำมผลประโยชน์ของผู้ผลิตชำวอังกฤษ ควรสังเกตด้วยว่ำ กำรเขียนดุษฎีนิพนธ์เช่นนี้ย่อมเป็นภัย
ต่อกำรส ำเร็จกำรศึกษำของอัมเบดกำร์อย่ำงแน่นอนหำกอัมเบดกำร์เขียนดุษฎีนิพนธ์ท ำนองนี้ใน
สถำบันกำรศึกษำของอังกฤษ แต่ที่สหรัฐฯ ไม่มีใครสนใจกำรโจมตีจักรวรรดิอังกฤษมำกนัก 

ช่ำงน่ำเสียดำยมำกที่วรรณกรรมจ ำนวนไม่น้อยเกี่ยวกับกำรศึกษำของอัมเบดกำร์ ณ โคลัมเบีย 
ละเลยหรือปฏิเสธที่จะกล่ำวถึงอิทธิพลของกำรต่อสู้กับกำรเหยียดผิวโดยปัญญำชนผิวด ำที่มีต่ออัมเบด
กำร์ จ ำต้องตระหนักด้วยว่ำ ช่วงเวลำที่อัมเบดกำร์ศึกษำที่สหรัฐฯ คือระหว่ำงปี ค.ศ. 1913 - 1916 
ประมำณ 40 ปีก่อนศำลสูงสุดแห่งสหรัฐฯ จะตัดสินคดีระหว่ำง “แอร์นันเดส กับ รัฐบำลเท็กซัส” 
(Hernandez v. Texas) ในวันที่ 3 พฤษภำคม ปี ค.ศ. 1954 ว่ำ ชำวอเมริกันเช้ือสำยเม็กซิกันและกลุ่ม
เชื้อชำติอื่น ๆ ในสหรัฐฯ มีสิทธิได้รับกำรคุ้มครองภำยใต้กำรแก้ไขรัฐธรรมนูญสหรัฐฯ ครั้งที่ 14 ตำมด้วย
ค ำตัดสินคดีส ำคัญระหว่ำง “บรำวน์ กับ คณะกรรมกำรศึกษำแห่งโทเปกำ รัฐแคนซัส” (Brown v. 
Board of Education of Topeka) ในวันที่ 17 พฤษภำคม ปี ค.ศ. 1954 ซึ่งห้ำมมิให้มีสิ่งอ ำนวยควำม
สะดวกแยกส ำหรับผิวขำวและผิวสีอีกต่อไป กล่ำวอีกนัยคือ สิ่งอ ำนวยควำมสะดวกต้องใช้ร่วมกันระหว่ำง
เชื้อชำติต่ำงๆ ได้โดยไม่มีกำรเลือกปฏิบัติ 

แม้แต่งำนเขียนช้ินส ำคัญที่สุดช้ินหนึ่งเกี่ยวกับอัมเบดกำร์โดยเอเลอำเนอร์ เซลเลียต (Eleanor 
Zelliot) ก็ปฏิเสธอิทธิพลของกำรต่อสู้กำรเหยียดผิวโดยปัญญำชนผิวด ำที่มีต่ออัมเบดกำร์ เซลเลียตกล่ำว
ในควำมเรียงเรื่องประสบกำรณ์ของอัมเบดกำร์ในอเมริกำในหนังสือของเขำว่ำ 
 

“ข้อเปรียบเทียบโดยตรงระหว่ำงนิโกรในอเมริกำกับผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวในอินเดีย มิได้ปรำกฏใน
งำนเขียนของอัมเบดกำร์ นี่เป็นเรื่องธรรมชำติ เพรำะอัมเบดกำร์ปฏิเสธว่ำมีพ้ืนฐำนทำงเชื้อชำติใน
กำรห้ำมแตะเนื้อต้องตัว เขำแตกต่ำงจำกผู้น ำขบวนกำรเคลื่อนไหวเพื่อผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวคนอื่น 
ๆ เกือบทั้งหมด เพรำะเขำปฏิเสธข้อโต้แย้งว่ำพวกห้ำมแตะเนื้อต้องตัวเป็น “อำทิทรำวิฑ” (พวกท
รำวิฑกลุ่มแรก) หรือ “อำทิธรรม” (ศำสนำแรก คือมีมำก่อนอำรยัน) แต่เน้นว่ำพวกเขำมีภูมิหลังทำง
เชื้อสำยเดียวกับชำวอินเดียพวกอื่น”64 

 
ในอีกตอนหนึ่งของควำมเรียงเดียวกัน เซลเลียตเสริมควำมคิดดังกล่ำวของตนอีกครั้งว่ำ “อัมเบด

กำร์มิได้รับอิทธิพลมำจำกกำรต่อสู้ของพวกนิโกร (พวกเขำชอบเรียกตัวเองว่ำแอฟริกันอเมริกันหรือคนด ำ
มำกกว่ำ) ในอเมริกำ” หำกแต่วิธีของอัมเบดกำร์ที่สัมพันธ์กับประสบกำรณ์ในสหรัฐฯ มำจำกอุดมกำรณ์ที่ 
“สัมพันธ์ใกล้ชิดกับประชำธิปไตยอเมริกันที่มีลักษณะมองในแง่ดีและในทำงปฏิบัติจริง ซึ่งสั่งสอน (แต่
                                                 
64 Zelliot, From Untouchable to Dalit, pp. 81-82. 
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มิได้ปฏิบัติจริง) เรื่องควำมเท่ำเทียม ไม่มีกำรกีดกันกำรเคลื่อนไหวสู่ด้ำนบน กำรใช้เครื่องจักรเพื่อสร้ำง
เวลำว่ำงให้แก่มนุษย์ และทัศนคติกำรเคำรพปัจเจกบุคคลทุกคน”65 

ข้อควำมของเซลเลียตทั้งหมดอำจจะมีส่วนที่ถูกต้องบ้ำง ทว่ำในควำมเป็นจริงแล้ว อัมเบดกำร์ได้
เปรียบเทียบระหว่ำงทำสกับผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว66 ในควำมเรียง “ทำสกับผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว” 
(“Slaves and Untouchables”) อัมเบดกำร์เปรียบเทียบระบบทั้งสองที่ไร้มนุษยธรรม โดยส ำแดงให้
เห็นระดับกำรแบ่งแยกและควำมเสียหำยทำงจิตวิทยำที่เกิดจำกระบบทั้งสองว่ำ 
 

“ควำมเป็นทำสไม่เคยเป็นเรื่องผูกมัด แต่กำรห้ำมแตะเนื้อต้องตัวเป็นเรื่องผูกมัด กฎหมำยว่ำด้วย
ทำสอนุญำตให้มีกำรไถ่ตัวได้ ทำสจึงมิได้มีชะตำกรรมที่ว่ำเมื่อเป็นทำสแล้วก็จะต้องเป็นทำสไป
ตลอดกำล แต่ในกำรห้ำมแตะเนื้อต้องตัวนั้นไม่มีช่องทำงให้หลุดพ้นได้เลย เมื่อเป็นผู้ห้ำมแตะเนื้อ
ต้องตัวแล้ว ก็จะต้องเป็นไปตลอดกำล ควำมแตกต่ำงอีกข้อหนึ่งคือกำรห้ำมแตะเนื้อต้องตัวนั้นเป็น
รูปแบบกำรกดขี่เป็นทำสทำงอ้อม กำรลิดรอนเสรีภำพของมนุษย์โดยทำงตรงและเปิดเผยนั้น ยังคง
เป็นกำรกดขี่เป็นทำสที่พึงปรำรถนำกวำ่ เพรำะท ำให้ทำสส ำนึกรู้ว่ำตนตกเป็นทำส และควำมส ำนกึรู้
ว่ำตกเป็นทำสนั้นเป็นก้ำวแรกและก้ำวส ำคัญที่สุดต่อกำรต่อสู้เพื่ออิสรภำพ แต่หำกบุคคลถูกลิดรอน
เสรีภำพโดยทำงอ้อมแล้วไซร้ เขำย่อมไม่ส ำนึกรู้ว่ำตนตกเป็นทำสอยู่ กำรห้ำมแตะเนื้อต้องตัวนี่
แหละ คือรูปแบบกำรกดขี่เป็นทำสทำงอ้อมนั้น”67 

 

จ ำต้องตระหนักด้วยว่ำ ช่วงเวลำที่อัมเบดกำร์ศึกษำ ณ โคลัมเบียนั้นใกล้เคียงกับช่วงเวลำส ำคัญ
ช่วงหนึ่งของประวัติศำสตร์ชำวผิวด ำในสหรัฐฯ คือช่วงฟื้นฟูศิลปวิทยำฮำร์เลม (Harlem Renaissance) 
เมื่อนักคิดนักเขียนชำวผิวด ำพยำยำมปลดแอกตนออกจำกจินตนำกำรของคนผิวขำวที่นิยำมกำรด ำรงอยู่
ของพวกเขำ และกำรต่อสู้ของคนผิวด ำด ำเนินไปจนกระทั่งมำร์ติน ลูเธอร์ คิง จูเนียร์  (Martin Luther 
King, Jr.) เรียกร้องสิทธิให้ชำวผิวสีได้ส ำเร็จในทศวรรษ 1960 (แม้ทุกวันนี้กำรเหยียดผิวในสหรัฐฯ จะ
เป็นสิ่งต้องห้ำม แต่ก็มิอำจปฏิเสธได้ว่ำ ยังมีกำรเหยียดผิวอยู่) น่ำสังเกตด้วยว่ำ มหำวิทยำลัยโคลัมเบียที่
อัมเบดกำร์ก ำลังศึกษำเพื่อปริญญำโทและปริญญำเอกตั้งอยู่ใกล้ฮำร์เลม ดังนั้น จึงฟังดูไม่สมเหตุสมผล
เลยที่จะบอกว่ำ อัมเบดกำร์ผู้ซึ่งสนใจเรื่องควำมอยุติธรรมในด้ำนต่ำงๆ โดยเฉพำะด้ำนสังคมจะไม่ได้รับ
อิทธิพลกำรต่อสู้กับกำรเหยียดผิวในสหรัฐฯ 

เหตุผลอีกประกำรที่ท ำให้ค ำกล่ำวของเซลเลียต แลดูจะไม่ถูกต้องคือ อัมเบดกำร์เคยเขียนจด
หมำยถึงดับเบิลยู. อี. บี. ดูบัวส์ (W. E. B. Du Bois) ปัญญำชนชำวผิวด ำคนส ำคัญคนหนึ่งของสหรัฐฯ 

                                                 
65 Zelliot, From Untouchable to Dalit, p. 83.  
66 ดู Ambedkar Writing and Speeches Volume 5, pp. 9-18, 
https://www.mea.gov.in/Images/attach/amb/Volume_05.pdf. (เข้ำใช้วันท่ี 25 มกรำคม พ.ศ. 2562). 
67 Ambedkar Speeches and Writings Vol 5, p. 15. 
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เพื่อสอบถำมถึงควำมเป็นไปได้ที่จะน ำประเด็นปัญหำของทลิตเข้ำสู่สหประชำชำติที่เพิ่งจัดตั้งขึ้นได้ไม่
นำน จดหมำยฉบับนี้ส่งเมื่อวันที่ 2 กรกฎำคม ปี ค.ศ. 1946 ไปยังมหำวิทยำลัยแอตลำนตำ (Atlanta 
University) รัฐจอร์เจีย (Georgia) สหรัฐฯ ที่ซึ่งดูบัวส์ด ำรงต ำแหน่งศำสตรำจำรย์อยู่68 ดังนั้น จึงไม่น่ำ
เป็นไปได้ที่อัมเบดกำร์ผู้ชอบอ่ำนและสะสมหนังสือมำกกว่ำ 2,000 เล่มจะไม่เคยอ่ำนงำนของดูบัวส์ 
โดยเฉพำะจิตวิญญำณชำวผิวด ำ (The Souls of Black Folk) ซึ่งตีพิมพ์ครั้งแรกในปี ค.ศ. 1903 และถือ
เป็นหนังสือที่มีช่ือเสียงโด่งดังมำกเล่มหน่ึง 

ในยุคสมัยที่อัมเบดกำร์ก ำลังศึกษำที่สหรัฐฯ นอกจำกดูบัวส์แล้ว ยังมีปัญญำชนผิวด ำคนส ำคัญอีก
คนคือ บุ๊คเกอร์ ที. วอชิงตัน (Booker T. Washington) ทั้งดูบัวส์และวอชิงตันไม่เห็นพ้องต้องกันใน
หลำยประเด็น รวมถึงลักษณะและทิศทำงกำรศึกษำที่ชำวผิวด ำควรจะได้รับ ดูบัวส์ต้องกำรให้ชำวผิวด ำ
แสวงหำกำรศึกษำให้มำกที่สุด เพื่อให้แข่งขันกับคนผิวขำวได้อย่ำงเท่ำเทียม และช่วยพี่น้องชำวผิวด ำที่
ตกระก ำล ำบำกได้ ในขณะที่วอชิงตันประสงค์ให้ชำวผิวด ำไม่มุ่งมั่นจะเป็นอย่ำงชำวผิวขำว แต่ควรรู้สึกพึง
พอใจกับสิ่งที่พวกตนท ำได้ แม้จะมีวรรณกรรมที่พูดถึงอิทธิพลที่ปัญญำชนสองคนนี้มีต่ออัมเบดกำร์อยู่
บ้ำง69 แต่ก็กล่ำวได้ว่ำจ ำต้องมีกำรศึกษำมำกกว่ำนี้เพื่อเข้ำใจวิถีคิดของอัมเบดกำร์ที่น่ำจะได้รับอิทธิพล
จำกปัญญำชนสองคนนี้หรือจำกคนผิวสีคนอื่น ๆ ที่กล่ำวได้ค่อนข้ำงชัดเจนคือ ในเวลำต่อมำอัมเบดกำร์
เรียนรู้ที่จะประนีประนอมเพื่อให้ได้มำซึ่งโอกำสทำงกำรศึกษำ ซึ่งเขำเชื่อว่ำ เป็นสิ่งส ำคัญที่สุดในกำรช่วย
ปลดแอกผู้คนที่ไร้สิทธิเสรีภำพ 

แม้ว่ำที่โคลัมเบีย อัมเบดกำร์ได้ศึกษำเกี่ยวกับสหรัฐฯ ไม่น้อยเลย แต่แลดูคล้ำยว่ำจิตใจของเขำ
ผูกพันอยู่กับอินเดียตลอดเวลำ กล่ำวอีกนัยคือ อัมเบดกำร์ไปศึกษำที่โคลัมเบียเพื่อหำควำมรู้หรือ
เครื่องมือในกำรวิเครำะห์ประเด็นปัญหำเกี่ยวกับอินเดีย นอกจำกดุษฎีนิพนธ์ของเขำจะเกี่ยวกับอินเดีย
ดังที่ได้กล่ำวมำแล้ว อัมเบดกำร์ยังได้เสนอบทควำมในงำนสัมมนำด้ำนมำนุษยวิทยำกับโกลเดนไวเซอร์ ใน
หัวข้อ “วรรณะในอินเดีย กลไก กำรก ำเนิด และพัฒนำกำร” (“Castes in India, Their Mechanism, 
Genesis and Development”) ซึ่งต่อมำในปี ค.ศ. 1917 ได้รับตีพิมพ์เป็นบทควำมใน Journal of 
Indian Antiquity ในงำนเขียนเกี่ยวกับวรรณะนี้ อัมเบดกำร์มิได้โจมตีควำมไม่เป็นธรรมของระบบ
วรรณะ หำกแต่พยำยำมจะหำฐำนเพื่อเสนอทฤษฎีอธิบำยพัฒนำกำรของระบบวรรณะ ประเด็นส ำคัญ
สองประเด็นในบทควำมดังกล่ำวคือ (1) มีวัฒนธรรมอินเดียพื้นฐำนที่เป็นเอกภำพ และ (2) กำรแบ่งแยก
ทำงวรรณะมิได้เกิดผ่ำนปัจจัยเช้ือชำติ สีผิว หรืออำชีพ หำกแต่ระบบวรรณะพัฒนำผ่ำนกระบวนกำรที่
                                                 
68 Rajsekhariah, A. K., B.R. Ambedkar: The Politics of Emancipation (Bombay: Sindhu Publication, 
1971), p. 216. 
69 ดูตัวอย่ำง เช่น Kuber, W.N., B R Ambedkar: Builders of Modern India Series (New Delhi: Publications 
Division, Ministry of Information and Broadcasting, Government of India, 1990); p. 22 และ Rajsekhariah, 
B.R. Ambedkar, p. 11. 
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กลุ่มอื่นริเริ่มกำรแต่งงำนในกลุ่มเดียวกันของวรรณะพรำหมณ์ กำรวิเครำะห์พัฒนำกำรระบบวรรณะโดย
อัมเบดกำร์ที่โคลัมเบียส ำคัญมำก เพรำะนอกจำกจะเป็นฐำนทฤษฎีของเขำในเวลำต่อมำแล้ว ยังท ำให้เขำ
สนใจศึกษำระบบสังคมอย่ำงจริงจังด้วย น่ำจะด้วยเหตุผลนี้เอง ที่ท ำให้ในภำยภำคหน้ำอัมเบดกำร์
สถำปนำภำควิชำสังคมวิทยำ ณ วิทยำลัยสิทธำรถ (Siddharth College) ในบอมเบย์70 

พัฒนำกำรควำมเข้ำใจเรื่องวรรณะในบริบทขบวนกำรชำตินิยมอินเดียของอัมเบดกำร์เริ่ม
ประจักษ์ชัดแจ้งในสมัยที่เขำเรียนที่นิวยอร์กด้วย ที่นั่นเขำมีโอกำสพบนักชำตินิยมชำวอินเดียคนส ำคัญ
ช่ือ ลำลำ ลำจปัต รำย (Lala Lajpat Rai) ผู้ซึ่งขณะนั้นเดินทำงในสหรัฐฯ ในนำมของ “สันนิบำตอินเดีย
สวรำชแห่งอเมริกำ” (Indian Home Rule League of America) เพื่อหำแรงสนับสนุนในกำรต่อต้ำน
อังกฤษที่ครอบครองอินเดีย อัมเบดกำร์มีโอกำสเข้ำร่วมกำรประชุมที่รำยจัดอยู่หลำยครั้ง แต่อัมเบดกำร์ก็
โต้เถียงกับรำยโดยให้ควำมเห็นว่ำ ขบวนกำรชำตินิยมอินเดียเพิกเฉยต่อประเด็นปัญหำของทลิต รำยให้
ควำมหวังแก่อัมเบดกำร์ รำยเช่ือว่ำ ประเด็นปัญหำของทลิตย่อมต้องได้รับกำรแก้ไขอย่ำงจริงจังทันทีหลัง
อินเดียได้รับเอกรำชแล้ว อัมเบดกำร์รู้สึกไม่พอใจกับควำมหวังลม ๆ แล้ง ๆ ของรำย และแม้ว่ำหลัง
จำกนั้นอัมเบดกำร์จะเลิกเข้ำร่วมประชุมที่รำยจัด แต่ทั้งสองก็ยังญำติดีกันอยู่71 

ว่ำด้วยเรื่องทฤษฎีวรรณะ ภำยหลังอีกไม่นำนอัมเบดกำร์ได้เริ่มส ำแดงควำมเห็นของตนในเรื่องนี้
อย่ำงมั่นใจ เขำได้โต้แย้งว่ำ ระบบวรรณะอันเข้มงวดที่มีอยู่ซึ่งส่งผลกระทบเชิงปฏิปักษ์ต่อทลิตนั้น “สร้ำง
ขึ้นโดยกฎทำงสังคมและเครือญำติอันแบ่งแยกต่ำงหำกของพวกวรรณะพรำหมณ์ และแพร่กระจำย
ออกไปด้วยกลุ่มอื่น โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งพวกที่มีระดับต่ ำที่สุดที่เลียนแบบกฎเกณฑ์ของพรำหมณ์ พวกเขำ
ท ำเช่นนั้นโดยเช่ือว่ำผลดีในทำงจิตวิญญำณ สังคม และเศรษฐกิจจะเข้ำมำสู่ตนด้วย” อัมเบดกำร์คัดค้ำน
วิถีที่ใคร ๆ มองว่ำระบบวรรณะมีฐำนมำจำกควำมแตกต่ำงทำงเช้ือสำย ดังที่มีตัวอย่ำงในกำรตีควำมของ
ฟูเลว่ำด้วยประวัติศำสตร์พรำหมณ์ชำวอำรยันที่รุกรำนดินแดนของชำวทรำวิฑ (Dravidian) อัมเบดกำร์
เห็นว่ำ ข้ออภิปรำยที่ว่ำวรรณะมีฐำนมำจำกกำรแบ่งงำนกันท ำนั้นเป็นเรื่องเหลวไหล กำรวิเครำะห์ระบบ
วรรณะในอินเดียโดยอัมเบดกำร์นี้ จะน ำไปสู่กำรตระหนักรู้อันส ำคัญที่ว่ำ ระดับสูงต่ ำของวรรณะนั้น
สำมำรถบังคับใช้ได้โดยไม่จ ำเป็นต้องมีกำรข่มเหงทำงกำยหรือมีน้อยที่สุด ระบบดังกล่ำวด ำเนินไปโดย
ควำมสมัครใจยินยอม ตำมสิ่งที่อัมเบดกำร์อธิบำยไว้อย่ำงชำญฉลำดว่ำเป็น “ระดับควำมเคำรพย ำเกรง
จำกล่ำงขึ้นบน และระดับควำมพึงพอใจจำกบนลงล่ำง”72 สิ่งนี้เองที่คอยยับยั้งกำรร่วมมือท้ำทำยระบบ
ดังกล่ำวมิให้เกิดขึ้น ดังที่อัมเบดกำร์ได้กล่ำวไว้อย่ำงละเอียดว่ำ 
 

                                                 
70 Zelliot, From Untouchable to Dalit, pp. 80-81. 
71 Omvedt, Ambedkar, p. 8. 
72 อ้ำงใน Khilnani, Incarnations, pp. 473-474. 
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“ในระบบควำมไม่เท่ำเทียมที่มีกำรจัดแบ่งระดับ ฝ่ำยที่ต้องน้อยเนื้อต่ ำใจนั้นมิไดอ้ยู่ในระดบัทั่วๆ ไป 
สิ่งนี้จะเกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อมีระดับสูงต่ ำเท่ำนั้น ในระบบควำมไม่เท่ำเทียมที่มีกำรจัดแบ่งระดับนั้น
ย่อมมีระดับสูงสุด (พรำหมณ์) ต่ ำกว่ำระดับสูงสุดคือระดับสูงกว่ำ (กษัตริย์) ต่ ำกว่ำระดับสูงกว่ำคือ
ระดับสูง (แพศย์) ต่ ำกว่ำระดับสูงคือระดับต่ ำ (ศูทร) ต่ ำกว่ำระดับต่ ำคือระดับต่ ำกว่ำ (พวกห้ำมแตะ
เนื้อต้องตัว) ทั้งหมดนี้ล้วนแต่มีควำมขุน่เคืองต่อผู้อยู่ระดับสูงสุด และล้วนอยำกล้มล้ำงผู้สูงสุดทัง้นัน้ 
แต่พวกเขำก็จะไม่รวมตัวกัน ระดับสูงกว่ำกระหำยใคร่จะขจัดระดับสูงสุด แต่ก็ไม่อยำกรวมตัวกับ
ระดับสูง ต่ ำ หรือต่ ำกว่ำ มิฉะนั้นพวกนั้นจะกลำยเป็นระดับเดียวกันและมีฐำนะเสมอกัน ระดับสูงก็
อยำกจะขจัดระดับสูงกว่ำที่อยู่เหนือตน แต่ก็ไม่อยำกจะจับมือกับระดับต่ ำและต่ ำกว่ำ มิฉะนั้นพวก
นั้นก็จะยกฐำนะขึ้นมำมีระดับเท่ำตน ระดับต่ ำก็อยำกจะขจัดระดับสูงสุด สูงกว่ำ และสูง แต่ก็จะไม่
ยอมร่วมงำนกับระดับต่ ำกว่ำ ด้วยเกรงว่ำระดับต่ ำกว่ำจะได้ฐำนะทำงสังคมสูงขึ้นเท่ำเทียมกับเขำ 
ในระบบควำมไม่เท่ำเทียมที่มีกำรจัดแบ่งระดับนั้น ไม่มีชนชั้นใดจะสูญสิ้นสิทธิโดยสมบูรณ์ นอกจำก
ชนชั้นที่อยู่ฐำนต่ ำสุดของพีระมิดทำงสังคมเท่ำนั้น สิทธิพิเศษของชนชั้นอื่นๆ นั้นแบ่งเป็นระดับ
ต่ำงๆ กัน แม้แต่ระดับต่ ำก็ยังมีสิทธิพิเศษ หำกเทียบกับระดับต่ ำกว่ำ เมื่อทุกระดับมีสิทธิพิเศษของ
ตน ทุกระดับก็ย่อมพึงพอใจในกำรรักษำระบบอยู่แล้ว”73 

 
ไม่แน่ใจว่ำอัมเบดกำร์มำสู่กำรวิเครำะห์ระบบวรรณะในอินเดียอันทรงพลังนี้ได้อย่ำงไร จะเป็น

เพรำะเขำได้รับอิทธิพลจำกนักวิชำกำรคนใดคนหนึ่งของโคลัมเบียหรือไม่ ก็ไม่อำจทรำบได้ แต่ที่มั่นใจได้
แน่นอนคือ อัมเบดกำร์มีควำมรู้เกี่ยวกับระบบวรรณะอินเดียอย่ำงแตกฉำน ส่วนหนึ่งคงเพรำะพ่อรำมยี
ท ำให้อัมเบดกำร์สนใจเรื่องนี้ตั้งแต่วัยเยำว์ ด้วยหวังว่ำสักวันหนึ่งอัมเบดกำร์ที่มีกำรศึกษำในอนำคตจะ
ต่อสู้กับระบบวรรณะอย่ำงมีอำนุภำพ อีกส่วนหนึ่งน่ำจะมำจำกประสบกำรณ์ที่เขำเคยถกเถียงเอำชนะ
ผู้อื่นอยู่บ่อยครั้ง ซึ่งประสบกำรณ์นี้ท ำให้เขำเห็นว่ำ กำรจรรโลงระบบวรรณะอันเลวร้ำยมำจำก
ขนบหรือควำมเช่ือที่ผู้อยู่ในระบบได้รับประโยชน์ และดังนั้นจึงไม่มีแรงจูงใจที่จะออกจำกระบบดังกล่ำว 
จะด้วยเหตุใดก็ตำม จ ำต้องยอมรับว่ำกำรวิเครำะห์ระบบวรรณะอันทรงพลังของอัมเบดกำร์ยังมีอิทธิพล
ต่อชำวทลิตในปัจจุบันไม่น้อยเลย ดังที่ทลิตคนหนึ่งให้สัมภำษณ์แก่ผู้เขียนไว้ว่ำ 
 

“ทุกวันนี้กำรกีดกันทำงวรรณะยังเป็นปัญหำส ำคัญอยู่ อำจจะแลดูน้อยกว่ำสมัยอัมเบดกำร์ก็ได้ แต่
ในควำมเป็นจริงก็พบเห็นควำมรุนแรงอันป่ำเถื่อนต่อทลิตในหลำยเหตุกำรณ์ด้วย … กำรวิเครำะห์
ของอัมเบดกำร์ทั้งถูกต้องและมีประโยชน์มำก ... มันท ำให้เรำเข้ำใจว่ำ ทั้ง ๆ ที่กฎหมำยห้ำมกำรกีด
กันทำงวรรณะ แต่ตรำบใดที่ผู้คนจ ำนวนไม่น้อยยังมีควำมเชื่อที่จะจรรโลงระบบวรรณะเพรำะพวก

                                                 
73 Ambedkar Speeches and Writings Vol 5, pp. 101-102 อ้ำงใน Christophe Jaffrelot, “The Politics of 
Caste Identities”, in The Cambridge Companion to Modern Indian Culture (Cambridge: Cambridge 
University Press, 2012), pp. 89-90.  
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เขำได้ประโยชน์ ย่อมไม่ใช่เรื่องง่ำยเลยที่เรำจะเอำชนะมันได้ ... นี่ก็เป็นเรื่องรำวที่คล้ำยกับกำร
เหยียดผิวในตะวันตก แม้ทุกประเทศในตะวันตกมีกฎหมำยห้ำมกำรเหยียดผิว แต่เรำก็ทรำบดีว่ำ
กำรเหยียดผิวยังคงอยู่ ... [ส่วน] กำรมองวรรณะเป็นเรื่องกำรแบ่งงำนนั้น ผมต้องกำรจะบอกว่ำ ไม่
มีทลิตคนไหนหรอกที่ชอบท ำงำนสกปรกและพอใจกับกำรเป็นผู้คน ‘แปดเปื้อน’ ถึงจะดูคล้ำยว่ำท
ลิตหลำยคนจะยอมรับกับสิ่งที่ ‘ชะตำ’ ก ำหนด แต่ในควำมเป็นจริงแล้ว พวกเขำจ ำต้องยอมรับ
เพรำะระบบสังคมบังคับต่ำงหำก ยิ่งต้องปำกกัดตีนถีบเพ่ืออยู่รอด พวกเขำก็ยิ่ งต้องยอมรับ ... 
มนุษย์จ ำนวนมำกใฝ่ฝันจะมีชีวิตที่ดีกว่ำที่เป็นอยู่ แล้วท ำไมจึงต้องคิดว่ำทลิตจะไม่ใฝ่ฝันบ้ำง กำรน ำ
วรรณะไปผูกกับควำมเชื่อเรื่องแบ่งงำนนอกจำกจะไม่ถูกต้องแล้ว ยังเป็นควำมคิดที่โหดร้ำย ช่วย
จรรโลงระบบ [วรรณะ] ที่เป็นอยู่ และไม่ค ำนึงถึงควำมเป็นคนของทลิตด้วย”74 
 
ณ นิวยอร์ก ที่ซึ่งอัมเบดกำร์เลือกเขียนดุษฎีนิพนธ์เกี่ยวกับอินเดีย เลือกเขียนบทควำมเกี่ยวกับ

วรรณะในอินเดีย และโต้เถียงกับรำยในประเด็นที่ว่ำขบวนกำรชำตินิยมอินเดียดีแต่กระตือรือร้นที่จะปลด
แอกอินเดียแต่กลับเมินเฉยต่อกำรปลดแอกทลิต ท ำให้เช่ือได้ว่ำ หลังจำกอัมเบดกำร์จบปริญญำโทในปี 
1915 และส่งดุษฎีนิพนธ์ในปี 1916 เพื่อปริญญำเอก ณ โคลัมเบีย พร้อมกับทุนที่ได้รับจำกบโรดำเพื่อ
กำรศึกษำก็หมดลงแล้วนั้น เขำน่ำจะกลับไปต่อสู้เรื่องวรรณะในอินเดียอย่ำงแน่นอน ทว่ำเขำกลับ
ตัดสินใจที่จะไปศึกษำต่อที่ลอนดอน เพื่อให้ได้วุฒิเนติบัณฑิต อันเป็นพ้ืนฐำนอีกข้อส ำหรับเลี้ยงตนให้รอด 
แต่เนื่องจำกไม่ได้จบปริญญำที่เกี่ยวกับนิติศำสตร์โดยตรง เขำจึงเสนอขอเข้ำเรียนปริญญำเศรษฐศำสตร์ที่
นั่นด้วย เพื่อหำต้นสังกัดเรียนเนติบัณฑิต ทำงกำรของบโรดำไม่อนุมัติที่จะขยำยทุนให้เขำอีก 2 ปี ดังนั้น
แล้ว อัมเบดกำร์จึงท ำเรื่องอุทธรณ์ต่อท่ำนมหำรำชำโดยตรง แม้จะยังไม่ทรำบผลของกำรอุทธรณ์และมี
เงินติดตัวไม่มำกนัก แต่เขำก็ตัดสินใจเสี่ยงโชคเดินทำงไปลอนดอน75 

เมื่อถึงลอนดอนได้ 2 วัน อัมเบดกำร์ก็ได้รับจดหมำยแจ้งว่ำบโรดำได้พิจำรณำกำรอุทธรณ์แล้ว
และอนุมัติให้อัมเบดกำร์ขยำยทุนเป็นเวลำอีก 1 ปีเท่ำน้ัน เขำจึงลงทะเบียนเรียนปริญญำโทและปริญญำ
เอกที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์และรัฐศำสตร์แห่งลอนดอน และลงทะเบียนเรียนเนติบัณฑิตที่เกรย์สอินน์ 
(Gray’s Inn) อยู่ลอนดอนได้หนึ่งปี อัมเบดกำร์ได้เขียนโครงร่ำงส ำหรับวิทยำนิพนธ์ในหัวข้อที่มีช่ือว่ำ 
“กำรกระจำยอ ำนำจทำงกำรเงินของอินเดียสู่ระดับแคว้น” (“The Provincial Decentralization of 
Indian Finance”) แต่ก็ท ำได้เพียงโครงร่ำง เพรำะทุนที่ขยำยเวลำให้ 1 ปีนั้น ไม่ได้รับขยำยเวลำต่อไป
อีก อัมเบดกำร์ถูกบังคับให้กลับอินเดีย จะตัดสินใจอยู่ต่อก็ไม่ได้เพรำะตนไม่มี เงินเพียงพอที่จะจ่ำยค่ำ
เทอมและค่ำใช้จ่ำยอื่น ๆ อีกต่อไป76 
                                                 
74 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 
75 Omvedt, Ambedkar, p. 8. 
76 Omvedt, Ambedkar, p. 9. 
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4 
การท างานในบโรดาและมุมไบ และการเริ่มต่อสู้กับระบบวรรณะ (ปี ค.ศ. 1917 - 1920) 

 
เมื่อกลับอินเดียเขำจ ำต้องท ำงำนในรัฐบโรดำ แม้ครั้งนี้เขำจะมีปริญญำบัตรจำกโคลัมเบีย และมี

ควำมรู้ควำมสำมำรถที่พิเศษกว่ำหลำย ๆ คน แต่ก็หนีไม่พ้นจำกกำรถูกเหยียดวรรณะอีก ครั้งนี้อัมเบด
กำร์ต้องใช้ช่ือปำร์ซี (Parsi) เพื่อให้ได้ที่พักในหอพักของชำวอินเดียเช้ือสำยปำร์ซี แม้อัมเบดกำร์ในครั้งนี้
จะด ำรงต ำแหน่งเลขำนุกำรกองทัพของมหำรำชำแห่งบโรดำ ซึ่งเป็นต ำแหน่งที่คำดว่ำจะน ำไปสู่ต ำแหน่ง
ที่สูงกว่ำในด้ำนกำรเงินกำรคลัง แต่พรำหมณ์ที่ด ำรงต ำแหน่งทั้งเสมียนหรือผู้ใต้บังคับบัญชำของอัมเบด
กำร์ก็รังเกียจเดียดฉันท์เขำ ท ำให้อัมเบดกำร์มิอำจหำควำมชัดเจนในหน้ำที่กำรงำนที่ตนได้รับมอบหมำย
ได้ ในเวลำท ำงำนเพื่อนร่วมงำนก็มักจะยืนห่ำงจำกเขำ และหำกต้องน ำเอกสำรส่งให้เขำ ก็จะโยนไว้บน
โต๊ะเพื่อเลี่ยงกำรอยู่ใกล้หรือกำรสัมผัสตัว มิหน ำซ้ ำผู้ร่วมงำนของเขำก็มักจะพูดจำหยำบคำยกับเขำ และ
กล่ำวถึงเขำในแง่ร้ำยให้เขำได้ยินด้วย77 อัมเบดกำร์ได้ขอให้ท่ำนมหำรำชำแทรกแซง แต่ก็ไม่มีผลใด ๆ78 

ไม่ทรำบว่ำเพรำะเหตุใดท่ำนมหำรำชำจึงไม่แทรกแซง แต่ที่แน่ชัดคือกำรไม่แทรกแซงของท่ำน
มหำรำชำนี้น่ำจะท ำให้อัมเบดกำร์เริ่มตกผลึกบ้ำงแล้วว่ำ กำรขจัดกำรกีดกันทำงวรรณะจะมำจำกคนที่มี
วรรณะไม่ได้ หำกแต่จะต้องมำจำกกำรต่อสู้ของชำวทลิตเท่ำนั้น ดังที่ในภำยหลังเขำประกำศว่ำ  “กำร
ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวนั้น มีรำกเหง้ำอยู่ในระบบวรรณะ … ไม่ต้องคำดหวังเลยว่ำพวกพรำหมณ์จะลุกขึ้น
ต้ำนระบบวรรณะ เพรำะตัวระบบได้ให้สิทธิพิเศษแก่พรำหมณ์ และพวกเขำย่อมไม่ยอมสละสิทธิ์เหล่ำนั้น
ด้วยควำมเต็มใจเอง ... นี่ย่อมหมำยควำมว่ำ พวกเรำเองนั่นแหละต้องสู้ศึกของเรำเอง ด้วยควำมเช่ือมั่น
ตนเอง”79 

แม้อัมเบดกำร์จะไม่ใช่คนที่ยอมแพ้อะไรง่ำย ๆ แต่ ณ ขณะนี้ก็ใช่ว่ำเขำจะพร้อมต่อสู้กับกำร
เหยียดวรรณะได้ อัมเบดกำร์จึงใช้เวลำอยู่คนเดียวเพื่ออ่ำนหนังสือแสวงหำควำมรู้อย่ำงไม่หยุดหย่อน 
เช่นเดียวกับที่เขำเคยท ำในสมัยเรียนระดับมัธยมปลำยและปริญญำตรี โดยหวังว่ำสักวันหนึ่งคงมีโอกำสที่
จะต้องต่อสู้กับระบบวรรณะอันเลวร้ำยอย่ำงจริงจัง วันที่ 17 พฤศจิกำยน ปี ค.ศ. 1917 อัมเบดกำร์ต้อง
ตัดสินใจเดินทำงออกจำกบโรดำไปอยู่บอมเบย์อย่ำงถำวร เพรำะชำวปำร์ซีกลุ่มหนึ่งขับไล่เขำออกจำก
หอพักหลังทรำบว่ำเขำเป็นทลิตที่ใช้ช่ือปำร์ซีโดยมีเจตนำเพื่ออำศัยในหอพักของปำร์ซี ชำวปำร์ซีกลุ่มนี้
นอกจำกจะเข้ำไปยึดห้องอัมเบดกำร์แล้ว ยังหมำยมั่นป้ันมือที่จะท ำร้ำยเขำด้วย80 อัมเบดกำร์ร้องไห้ เขำ

                                                 
77 Omvedt, Ambedkar, pp. 9-10. 
78 Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 5. 
79 Ambedkar Speeches and Writings Vol 17, p. 23. 
80 Omvedt, Ambedkar, p. 10. 
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รู้สึกขุ่นเคืองและเสียใจที่วุฒิกำรศึกษำดี ๆ ของเขำมิอำจจะปกป้องศักดิ์ศรีพื้นฐำนแห่งควำมเป็นคนของ
ตัวเองได้81 

ในบอมเบย์ควำมยำกจนข้นแค้นก็กลับมำเยือนอัมเบดกำร์อีกครั้ง ใบสมัครงำนที่เขำส่งไปยัง
หน่วยงำนรำชกำรและเอกชนก็ไม่ได้รับกำรตอบรับ และรำยได้จำกงำนเขียนที่อัมเบดกำร์เคยคำดหวังว่ำ
น่ำจะช่วยให้เขำยังชีพได้ก็ไม่สอดคล้องกับควำมเป็นจริงเลย82 อัมเบดกำร์จึงพยำยำมสอนพิเศษ และตั้ง
บริษัทให้ค ำปรึกษำด้ำนธุรกิจเพื่อด ำรงชีพ แต่ธุรกิจนี้ก็ล้มเหลวเพรำะคงไม่มีลูกค้ำที่ต้องกำรค ำปรึกษำ
ทำงธุรกิจจำกทลิต ในช่วงเวลำหนึ่งมีนักธุรกิจเช้ือสำยปำร์ซีให้เขำดูแลบัญชีและตอบจดหมำยลูกค้ำของ
นักธุรกิจคนนี้83 ในที่สุดควำมยำกล ำบำกของอัมเบดกำร์ก็ได้รับกำรแก้ปัญหำเมื่อวิทยำลัยกำรพำณิชย์
และเศรษฐศำสตร์ซิดแนม (Sydenham College of Commerce and Economics) เสนอให้เขำรับ
ต ำแหน่งอำจำรย์ด้ำนเศรษฐกิจกำรเมือง ต ำแหน่งนี้ได้มำจำกกำรแนะน ำโดยคนรู้จักในลอนดอน คือ
ลอร์ดซิดแนม อดีตผู้ว่ำกำรแคว้นบอมเบย์84 ซึ่งวิทยำลัยแห่งนี้ตั้งช่ือตำมเขำนั่นเอง ต ำแหน่งที่ว่ำนี้มี
ระยะเวลำ 2 ปี เริ่มตั้งแต่วันที่ 11 พฤศจิกำยน ปี ค.ศ. 191885 

ต ำแหน่งอำจำรย์ ณ วิทยำลัยซิดแนมย่อมหมำยว่ำ อัมเบดกำร์จะแก้ไขปัญหำควำมยำกจนของ
ตนและครอบครัวได้ และจะสำมำรถเก็บเงินเพื่อไปเรียนต่อที่ลอนดอนด้ำนกฎหมำยและเศรษฐศำสตร์ที่
เขำเคยลงทะเบียนเรียนไว้ให้ส ำเร็จ เพรำะควำมประสงค์ที่จะศึกษำต่อที่ลอนดอนเป็นสิ่งที่คำใจเขำ
ตลอดเวลำนับตั้งแต่เขำต้องกลับจำกลอนดอน จึงแลดูคล้ำยว่ำ กำรได้รับต ำแหน่งอำจำรย์ช่ัวครำวเป็น
เวลำ 2 ปี ผนวกกับควำมมุ่งมั่นที่จะศึกษำกฎหมำยเพื่อยึดเป็นอำชีพน่ำจะท ำให้เขำใช้วิทยำลัยซิดแนม
เป็นหนทำงเพื่อไปสู่เป้ำหมำยของตนได้ ดังนั้นแล้ว เขำจึงไม่น่ำจะจริงจังกับกำรสอนมำกเท่ำไร ทว่ำใน
ควำมเป็นจริงแล้ว อัมเบดกำร์กลับทุ่มเทกับกำรสอนหนังสืออย่ำงจริงจัง ท ำให้เขำโด่งดังและดึงดูด
นักศึกษำจำกสถำบันกำรศึกษำอื่นให้เข้ำฟังกำรบรรยำยของเขำได้อย่ำงล้นหลำม ดังที่กี ร์ผู้เขียน
ชีวประวัติอัมเบดกำร์คนแรกเขียนว่ำ  
 

“อำจำรย์หนุ่มแต่งตัวดี มีกำรศึกษำลึกซึ้ง ดวงตำมีประกำยจริงจัง กลำยเป็นที่รู้จักในแวดวง
นักศึกษำเศรษฐศำสตร์ และด้วยเหตุนี้จึงมีนักศึกษำจำกวิทยำลัยอื่นขออนุญำตเป็นกรณีพิเศษ

                                                 
81 Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 5. 
82 Omvedt, Ambedkar, p. 10. 
83 Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 6. 
84 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 39. 
85 Omvedt, Ambedkar, p. 10. 



37 
 

มำร่วมเรียนในชั้นเรียนของเขำด้วย ว่ำกันว่ำบันทึกและเอกสำรอื่น ๆ  ที่เขำรวบรวมไวเ้พื่อเตรยีมกำร
สอน มีปริมำณมหำศำลขนำดที่น ำไปผลิตงำนชิ้นใหญ่เกี่ยวกับเศรษฐศำสตร์ได้เลยทีเดียว”86 

 
ควำมรู้ควำมสำมำรถทำงวิชำกำรของอัมเบดกำร์ยังส ำแดงผ่ำนงำนเขียนทำงวิชำกำรของเขำด้วย 

นั่นคือ ในปี ค.ศ. 1918 Journal of Indian Economic Society ซึ่งเป็นวำรสำรใหม่ขณะนั้นได้ตีพิมพ์
สองบทควำมที่เขียนโดยอัมเบดกำร์ บทควำมแรกอัมเบดกำร์ได้เขียนบทปริทรรศน์ หนังสือ หลักแห่งกำร
สร้ำงสังคมใหม่ ที่เขียนโดยแบร์ทรำนด์ รัสเซล (Bertrand Russell) นักคิดคนส ำคัญชำวบริติช ผู้ซึ่งต่อมำ
ได้รับรำงวัลโนเบลสำขำวรรณคดีในปี ค.ศ. 1950 บทควำมที่สองเป็นบทควำมด้ำนเศรษฐศำสตร์เรื่อง “ผู้
ถือครองรำยย่อยในอินเดีย และหนทำงเยียวยำพวกเขำ” (“Small Holdings in India and Their 
Remedies”) แม้ทั้งสองบทควำมจะไม่เกี่ยวกับระบบวรรณะโดยตรง แต่ต่ำงก็บ่งช้ีควำมสำมำรถทำง
วิชำกำรของอัมเบดกำร์ โดยเฉพำะด้ำนเศรษฐศำสตร์ และสังคมศำสตร์โดยรวม 

อัมเบดกำร์ให้ช่ือบทควำมแรกว่ำ “นำยรัสเซลกับกำรปฏิรูปโครงสร้ำงสังคม” (“Mr. Russell 
and the Reconstruction of Society”) ในบทควำมแรกนี้บ่งบอกว่ำอัมเบดกำร์นั้นมีทัศนคติที่อำจจะ
กล่ำวได้ว่ำ เป็นผู้ศรัทธำในกำรพฒันำและควำมก้ำวหน้ำ อัมเบดกำร์ปฏิเสธทรรศนะแบบนิ่งเฉยตำมขนบ
อินเดียและหลักกำรจ ำกัดควำมต้องกำร เขำมองว่ำกำรเจริญเติบโตทั้งในกำรผลิตและกำรบริโภคเป็นส่วน
ของพัฒนำกำรมนุษยชำติ เขำไม่เห็นด้วยกับควำมคิดที่ว่ำ ทรัพย์สินเป็นสิ่งช่ัวร้ำยในตัวมันเอง หำกแต่
กำรกระจำยทรัพย์สินที่ไม่เสมอภำคต่ำงหำกที่ ช่ัวร้ำย บทควำมที่สองกล่ำวถึงควำมล้ำหลังของ
เกษตรกรรมอินเดีย กำรผลิตทำงเกษตรกรรมในอินเดียไม่มีประสิทธิภำพ มีพ้ืนที่รกร้ำงว่ำงเปล่ำมำกมำย 
และระบบเศรษฐกิจทั้งระบบปรับตัวได้ไม่ดี และในสุดท้ำยได้เสนอว่ำกำรพัฒนำกำรผลิตที่มิใช่เชิง
เกษตรกรรมเป็นทำงออกหลักของปัญหำเกษตรกรรมอินเดีย 

แม้จะมีควำมรู้ควำมสำมำรถเพียงใด หรือจะจบจำกมหำวิทยำลัยช้ันน ำของโลกเพียงใดก็ตำม 
เพื่อนร่วมงำนวรรณะสูงบำงคนในวิทยำลัยซิดแนม ก็ยังเหยียดควำมเป็นคนนอกวรรณะของเขำอยู่ 
อัมเบดกำร์ไม่ได้รับอนุญำตให้ดื่มน้ ำจำกเหยือกในห้องพักอำจำรย์87 ถึงแม้อัมเบดกำร์จะไม่ยอมรับกำรกีด
กันทำงวรรณะ และยังมุ่งมั่นที่จะต่อสู้กับเรื่องนี้อย่ำงจริงจัง แต่เขำคงจะเรียนรู้จำกประสบกำรณ์ของตน
แล้วว่ำ กำรต่อสู้กับผู้คนไม่กี่คนในองค์กรเดียวหำใช่ยุทธศำสตร์ที่มีประสิทธิภำพและประสิทธิผลไม่ 
อัมเบดกำร์จึงเลือกที่จะต่อสู้กับสังคมโดยรวมมำกกว่ำที่จะเสียเวลำต่อสู้กับคนไม่กี่คน 

ในปี ค.ศ. 1919 อัมเบดกำร์ได้ตอบสนองควำมปรำรถนำที่จะต่อสู้กับระบบวรรณะในเชิงกว้ำง 
เมื่อเขำใช้นำมปำกกำเขียนจดหมำยถึงหนังสือพิมพ์เดอะไทมสอ์อฟอินเดีย (The Times of India) ฉบับ
วันที่ 16 มกรำคม ปี ค.ศ. 1919 แสดงควำมเห็นเกี่ยวกับกำรเรียกร้องเอกรำชโดยชำวอินเดียในลักษณะ
                                                 
86 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 39. 
87 Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 6. 
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เดียวกับที่เคยถกเถียงกับรำยในนิวยอร์กว่ำ ก่อนจะคิดเรื่องเอกรำช ชำวอินเดียโดยเฉพำะชนช้ันอภิสิทธิ์
จ ำต้องปรับเปลี่ยนทัศนคติ ต้องนึกถึงสิทธิของชนช้ันที่ถูกกดขี่ อัมเบดกำร์เสนอด้วยว่ำ “เพรำะฉะนั้น
หน้ำที่แรกของชนช้ันอภิสิทธิ์คือต้องให้กำรศึกษำ สร้ำงควำมรู้แจ้ง และยกระดับพวกเขำขึ้น มิฉะนั้น     
สวรำชย่อมจะเกิดขึ้นมิได้”88 

ในปีเดียวกันนี้ อัมเบดกำร์ได้ให้กำรต่อคณะกรรมกำรเซำธ์เบอโร (The Southborough 
Commission) ซึ่งขณะนั้นก ำลังแสวงหำข้อมูลเรื่องสิทธิออกเสียงเลือกตั้งตำมกำรปฏิรูปมงตำกู-เชล์มส
เฟิร์ด (Montague-Chelmsford) ของรัฐบำลอำณำนิคมอังกฤษในอินเดียด้วย อัมเบดกำร์ประสงค์ที่จะ
ให้มีผู้มีสิทธิเลือกตั้งแยก และมีที่นั่งส ำรองส ำหรับทลิตตำมสัดส่วนประชำกร ในปี ค.ศ. 1919 ด้วยที่
อัมเบดกำร์มีโอกำสใกล้ชิดกับมหำรำชำแห่งโกลหำปูร์ (Kolhapur) กษัตริย์หัวปฏิรูปอีกท่ำนหนึ่ง ท่ำน
มหำรำชำทรงช่วยเหลือบำงส่วนให้อัมเบดกำร์จัดท ำหนังสือพิมพ์รำยปักษ์ช่ือมุกนำยัก (Mook Nayak) 
หรือผู้น ำแห่งบรรดำผู้ถูกปิดปำกเงียบ ตำมควำมประสงค์ของอัมเบดกำร์ หนังสือพิมพ์ฉบับนี้ตีพิมพ์ครั้ง
แรกวันที่ 31 มกรำคม ปี ค.ศ. 1920 แม้ว่ำอัมเบดกำร์จะไม่ใช่บรรณำธิกำรหนังสือพิมพ์นี้ แต่เขำคือ
บุคคลผู้อยู่เบ้ืองหลัง เพรำะมันคือกระบอกเสียงของเขำ ในฉบับแรกนี้เองที่อัมเบดกำร์ได้เปรียบอินเดีย
เสมือนบ้ำนแห่งควำมไม่เสมอภำค และอธิบำยสังคมฮินดูเป็นหอคอยหลำยช้ันที่ปรำศจำกทั้ งบันไดทั้ง
ทำงเข้ำ บทควำมเสริมต่อด้วยว่ำ จะต้องพยำยำมอย่ำงยิ่งยวดเพื่อปลดแอกบรรดำผู้ถูกกดขี่ให้หลุดพ้น
จำกควำมเป็นทำส ควำมยำกจน และควำมไม่รู้ ในบทควำมอื่น ๆ เนื้อหำก็เป็นไปในท ำนองเดียวกัน นั่น
คือ กำรปกครองตนเองหรือสวรำชจะต้องค ำนึงถึงสิทธิขั้นพ้ืนฐำนของผู้ถูกเหยียบย่ ำเสียก่อน มิฉะน้ันแล้ว 
ก็จะเป็นเพียงกำรเปลี่ยนผู้น ำจำกชำวอังกฤษไปเป็นชำวอินเดีย และนี่ย่อมมิใช่สวรำชส ำหรับผู้ถูกกดขี่ 
หำกแต่กำรเป็นทำสรูปแบบใหม่ต่ำงหำก89หนังสือพิมพ์รำยปักษ์น้ีอยู่ได้ไม่นำนก็จะปิดตัวลง 

วันที่ 11 มีนำคม ปี ค.ศ. 1920 คือวันท ำงำนวันสุดท้ำยของอัมเบดกำร์ ณ วิทยำลัยซิดแนม ที่
อัมเบดกำร์ตัดสินใจลำออกก่อนหมดสัญญำจ้ำงก็เพรำะเขำเริ่มเก็บเงินได้ประมำณ 7,000 รูปี กับอีก 
1,500 รูปีที่ท่ำนมหำรำชำแห่งโกลหำปูร์ได้ให้อัมเบดกำร์เป็นของขวัญ อัมเบดกำร์ตัดสินใจที่จะใช้เงินนี้
เพื่อไปศึกษำต่อที่ลอนดอนให้ส ำเร็จ ระหว่ำงเตรียมตัวเรียนต่อ เขำก็ต้องกำรที่จะท ำอะไรสักอย่ำงในกำร
ต่อสู้กับระบบวรรณะ และแล้วในวันที่ 21 มีนำคม ปี ค.ศ. 1920 อัมเบดกำร์ก็ได้เป็นประธำนกำรประชุม
ของชำวทลิต ณ เมืองมำณกำวน์ (Managaon) ในรัฐโกลหำปูร์ ในงำนนี้ท่ำนมหำรำชำเข้ำร่วมด้วย 
ควำมรู้ควำมสำมำรถอันโดดเด่นของอัมเบดกำร์ท ำให้ท่ำนมหำรำชำกล่ำวว่ำ “… ส ำนึกของฉันกระซิบว่ำ 
ต่อไปจะถึงเวลำที่อัมเบดกำร์เปล่งแสงเจิดจรัส เป็นผู้น ำแนวหน้ำ มีเกียรติยศช่ือเสียงทั่วอินเดีย”90 และ

                                                 
88 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 40 
89 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, pp. 41-42. 
90 อ้ำงใน Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 42. 



39 
 

หลังจบกำรประชุม ท่ำนมหำรำชำกับบริวำรก็สร้ำงควำมตกตะลึงให้แก่ผู้มีควำมคิดหัวโบรำณทั้ งหลำย 
ด้วยกำรร่วมรับประทำนอำหำรกับอัมเบดกำร์และชำวนอกวรรณะ91 

ในเดือนพฤษภำคม ปี ค.ศ. 1920 มีกำรประชุมที่ส ำคัญเกิดขึ้นอีกครั้ง แท้จริงแล้ว จะเรียกว่ำเป็น
กำรประชุมครั้งส ำคัญที่สุดครั้งหนึ่งของผู้คนที่ถูกกดขี่ทำงวรรณะก็ไม่น่ำจะผิด เพรำะนี่คือกำรประชุม
ระดับชำติครั้งแรกของพวกเขำ กำรประชุมดังกล่ำวจัดขึ้นที่เมืองนำคปูร์ (Nagpur) ซึ่งไม่น่ำแปลกใจว่ำใน
ภำยหลังจะกลำยเป็นเมืองที่มีควำมส ำคัญหลักเชิงสัญลักษณ์ต่อชีวิตอัมเบดกำร์ ในกำรประชุมครั้งนี้ซึ่งมี
ท่ำนมหำรำชำแห่งโกลหำปูร์เป็นประธำน อัมเบดกำร์ได้ส ำแดงควำมสำมำรถของตนในเรื่ องส ำคัญสอง
เรื่อง เรื่องแรกคืออัมเบดกำร์ได้แสดงควำมเห็นต่อต้ำนวิตถำล รำมยี ชินเด (Vitthal Ramji Shinde) ผู้น ำ 
“ภำรกิจกลุ่มผู้ถูกกดขี่” ที่เสนอว่ำ ผู้แทนของผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว ควรได้รับเลือกโดยสมำชิกสภำนิติ
บัญญัติ และมิใช่โดยรัฐบำลหรือโดยสถำบันที่เป็นของผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว อัมเบดกำร์แย้งว่ำ “สถำบัน
และบุคคลย่อมไม่มีสิทธิ์จะปกป้องผลประโยชน์ของชนช้ันที่ถูกกดขี่ หำกมิได้บริหำรโดยผู้ห้ำมแตะเนื้อ
ต้องตัว …”92 สิ่งที่อัมเบดกำร์ได้เสนอไว้ได้กลำยเป็นหลักของผู้ถูกกดขี่ทำงวรรณะ กล่ำวอีกนัยคือ ผู้ถูก
กดขี่จะต้องพึ่งพำตนเองในกำรกระท ำเพื่อต่อต้ำนระบบวรรณะ 

เรื่องที่สองคือ อัมเบดกำร์ประสบควำมส ำเร็จอย่ำงส ำคัญในกำรรวมพลังผู้คนที่ถูกกดขี่ทำง
วรรณะ แม้อัมเบดกำร์จะประสบควำมส ำเร็จในกำรให้ 18 วรรณะย่อยของมหำรรับประทำนอำหำร
ด้วยกัน แต่ก็ยังมีทลิตกลุ่มอื่นที่อัมเบดกำร์มิอำจชักชวนให้ร่วมรับประทำนอำหำรได้ส ำเร็จ93 นี่ย่อมท ำให้
อัมเบดกำร์เห็นแล้วว่ำทฤษฎีที่เขำเคยเสนอเกี่ยวกับวรรณะน้ันน่ำจะเป็นจริงแต่ยังไม่ละเอียดพอ กล่ำวอีก
นัยคือ แม้แต่ในควำมเป็นคนนอกวรรณะที่มีกำรแบ่งกลุ่มย่อยอีกนั้น ก็ยังมีแรงจูงใจที่จะไม่ให้ทุกคน
ร่วมมือกัน ในขณะเดียวกันอัมเบดกำร์น่ำจะเริ่มมีควำมมั่นใจในศักยภำพกำรเป็นผู้น ำของตนมำกขึ้นจำก
เดิม ที่ส ำคัญท่ำนมหำรำชำดูจะหลงใหลอัมเบดกำร์มำกขึ้นจำกกำรประชุมครั้งนี้ 

ท่ำมกลำงควำมส ำเร็จนี้ คงปฏิเสธมิได้ว่ำ ค ำกล่ำวที่ว่ำ “เบ้ืองหลังบุรุษผู้ยิ่งใหญ่หรือผู้ประสบ
ควำมส ำเร็จทุกคนมีสตรียืนอยู่” นั้น เป็นจริงในกรณีของอัมเบดกำร์ ชีวประวัติของอัมเบดกำร์เล่มส ำคัญ
ช้ีให้เห็นว่ำ ไม่ว่ำสำมีจะไปศึกษำต่อที่สหรัฐฯ ไปท ำงำนห่ำงไกลจำกบ้ำน ใช้เวลำศึกษำและท ำงำนต่อสู้
กับระบบวรรณะ หรือยำกจนเพียงใด รำมำไบภรรยำของอัมเบดกำร์ก็จะท ำหน้ำที่ของตนอย่ำงเต็มที่ใน
กำรดูแลครอบครัวของอัมเบดกำร์และของพี่ชำยอัมเบดกำร์ รำมำไบเป็นคนมีนิสัยพูดจำน้อย ไม่ปริปำก
ร้องเรียน หรือจู้จี้จุกจิกกับอัมเบดกำร์ ในขณะเดียวกัน อัมเบดกำร์ซึ่งอำศัยอยู่กับภรรยำในบ้ำนหลัง    

                                                 
91 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 42. 
92 Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 6 
93 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 42. 
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เล็ก ๆ สองห้อง ก็จะใช้เงินอย่ำงมัธยัสถ์เพื่อให้เงินภรรยำ94 พร้อมเก็บออมอีกส่วนหนึ่งเพื่อกำรศึกษำของ
ตนในลอนดอน 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
94 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 43. 
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5 
การศึกษาที่อังกฤษคร้ังที่สอง (ปี ค.ศ. 1920-1923) 

 
อัมเบดกำร์เดินทำงไปลอนดอนเดือนกรกฎำคม ปี ค.ศ. 1920 ในช่วงเวลำ 3 ปีที่อัมเบดกำร์ศึกษำ

ในลอนดอน เขำใช้เงินประหยัดมำก ยกเว้นเรื่องซื้อหนังสือ อัมเบดกำร์มุ่งมั่นที่จะส ำเร็จกำรศึกษำซึ่งต่ำง
จำกช่วงแรกที่เขำไปเรียนที่มหำวิทยำลัยโคลัมเบีย ต่ำงจำกเพื่อนนักศึกษำชำวอินเดียในลอนดอนที่มักจะ
มีเงิน และเวลำส ำหรับกิจกรรมในยำมว่ำง กิจวัตรประจ ำวันส่วนใหญ่ของอัมเบดกำร์ในลอนดอนคือ กำร
อ่ำนหนังสือทั้งในพิพิธภัณฑ์และห้องสมุดตั้งแต่เปิดจนปิด95 ในลอนดอนอัมเบดกำร์หล่อหลอมชีวิตของ
ตนด้วยประสบกำรณ์ส ำคัญสำมเรื่องดังต่อไปนี้ 

ประสบกำรณ์แรกของอัมเบดกำร์สัมพันธ์กับกำรเรียนของเขำที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์และ
รัฐศำสตร์แห่งลอนดอน ในปี ค.ศ. 2016 ซึ่งเป็นปี ‘125 ปีชำตกำล อัมเบดกำร์’ วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ 
ได้เผยข้อมูลบำงอย่ำงเกี่ยวกับประสบกำรณ์ของอัมเบดกำร์ในวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ หนึ่งในนั้นคือ 
จดหมำยรับรองจำกเซลิกแมน อำจำรย์ที่ปรึกษำดุษฎีนิพนธ์ของอัมเบดกำร์ที่มหำวิทยำลัยโคลัมเบีย ซึ่ง
เขียนถึงเฮอร์เบิร์ต ฟ็อกซ์เวล (Herbert Foxwell) นักเศรษฐศำสตร์ช่ือดังผู้วิพำกษ์เศรษฐศำสตร์กระแส
หลักที่สังกัดวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ จดหมำยดังกล่ำวมีเพียงสองย่อหน้ำ ย่อหน้ำแรกกล่ำวถึงหลักสูตรที่
อัมเบดกำร์เรียน ณ โคลัมเบีย และควำมโดดเด่นของเขำพร้อมกับควำมปรำรถนำของเขำที่จะใช้เวลำ
ประมำณ 2 ปีในอังกฤษเพื่อท ำวิจัยที่เขำสนใจให้เสร็จสมบูรณ์ ในย่อหน้ำที่สองเซลิกแมนระบุควำมรู้
ควำมสำมำรถและบุคลิกลักษณะของอัมเบดกำร์ว่ำ “... เขำไม่เพียงแต่เป็นคนเก่งมำกเท่ำนั้น แต่ยังน่ำคบ
หำอย่ำงยิ่งด้วย และข้ำพเจ้ำแน่ใจว่ำท่ำนจะท ำให้เขำเท่ำที่ท ำได้”96 

หลังจำกได้รับจดหมำยดังกล่ำว ฟ็อกซ์เวลกลับมีข้อควำมถึงมิสซิสมำยร์ (Mrs. Mair) เลขำนุกำร
วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ ว่ำ “ผมทรำบว่ำเขำเรียนจบปริญญำเอกแล้ว และมำที่นี่ [วิทยำลัยเศรษฐ 
ศำสตร์ฯ] เพื่อท ำวิจัยให้เสร็จ ... ผมขออภัยด้วย ... ที่นี่ไม่มีโลกให้เขำพิชิตอีกแล้ว”97 ฟ็อกซ์เวลไม่น่ำจะ
ทรำบว่ำ เพรำะเหตุใดอัมเบดกำร์จึงต้องมำเรียนปริญญำโทและปริญญำเอกด้ำนเศรษฐศำสตร์ซ้ ำอีก ทว่ำ
ส ำหรับอัมเบดกำร์แล้ว เขำยังมีอีกหลำยโลกที่ต้องพิชิตอยู่ โลกแรกคือโลกแห่งกฎหมำยที่เขำต้องกำรจะ
เป็นเนติบัณฑิตเพื่อเลี้ยงชีพของตนและครอบครัวในอินเดียได้ แต่เนื่องจำกอัมเบดกำร์ไม่เคยมีวุฒิ
กำรศึกษำด้ำนนิติศำสตร์ โดยธรรมเนียมปฏิบัติเขำจึงต้องหำสถำบันสังกัดเพื่อสอบเนติบัณฑิตที่เกรย์ส
                                                 
95 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, pp. 44-45. 
96 Sue Donnelly, “‘No More Worlds for Him to Conquer’ – Dr B R Ambedkar at LSE”, 29 January 
2016, http://blogs.lse.ac.uk/lsehistory/2016/01/29/no-more-worlds-here-for-him-to-conquer-br-
ambedkar-at-lse/ (เข้ำใช้วันท่ี 19 มีนำคม ปี 2561). 
97 Donnelly, ‘No More Worlds for Him to Conquer’. 
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อินน์เสียก่อน กำรสมัครเรียนซ้ ำด้ำนเศรษฐศำสตร์ที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ จึงน่ำจะท ำให้เขำมีสถำบัน
ต้นสังกัดเพื่อสอบกฎหมำยที่เกรย์สอินน์ได้ ในเมื่อสมัครเรียนเศรษฐศำสตร์เพรำะเหตุผลดังกล่ำวแล้ว เขำ
ก็คิดที่จะเรียนเศรษฐศำสตร์ให้จบ เพรำะเขำยังมีอีกหลำยประเด็นในโลกวิชำกำรและโลกเศรษฐศำสตร์ที่
ต้องพิชิตอยู่ 

ควรตระหนักด้วยว่ำ ในเวลำนั้นวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ เป็นสถำบันที่มีช่ือเสียงโด่งดังด้ำน
สังคมศำสตร์ โดยเฉพำะเศรษฐศำสตร์และรัฐศำสตร์ที่เน้นควำมเสมอภำคมำกเป็นพิเศษ ซึ่งอำจจะท ำให้
อัมเบดกำร์มีกรอบควำมคิดทำงวิชำกำรโดยเฉพำะด้ำนเศรษฐศำสตร์ที่แตกต่ำงจำกเดิม หรือที่อำจจะ
เสริมควำมรู้เศรษฐศำสตร์ของเขำให้แกร่งขึ้นกว่ำเดิม ประสบกำรณ์ของอัมเบดกำร์ก่อนจะเดินทำงมำยัง
ลอนดอนน่ำจะท ำให้อัมเบดกำร์เห็นบ้ำงแล้วว่ำ กำรต่อสู้กับผู้คนที่เหยียดวรรณะในองค์กรไม่กี่คนหำใช่สิ่ง
พึงประสงค์ไม่ กำรต่อสู้ในระดับสูงไม่ว่ำจะเป็นกำรให้กำรต่อคณะกรรมกำรเซำธ์เบอโรเรื่องสิทธิออกเสียง
เลือกตั้งตำมแผนปฏิรูปมงตำกู-เชล์มสเฟิร์ดของรัฐบำลอำณำนิคมอังกฤษในอินเดีย หรือกำรประชุม ณ 
เมืองมำณกำวน์ และนำคปูร์เรื่องสิทธิเสรีภำพของผู้ถูกกดขี่ที่มีมหำรำชำแห่งโกลหำปูร์เป็นผู้สนับสนุน 
หรือกำรตีพิมพ์บทควำมทั้งในหนังสือพิมพ์และวำรสำรก่อนจะเดินทำงมำลอนดอนนั้น น่ำจะเป็นกลยุทธ์
ที่ดีกว่ำ ดังนั้นแล้ว กำรจะมีปริญญำบัตรเพิ่มอีกสองใบพร้อมกับกำรเป็นเนติบัณฑิตคงจะช่วยให้เขำ
เอำชนะชนช้ันน ำในอินเดียในโลกสุดท้ำยคือโลกแห่งควำมอยุติธรรมที่วรรณะเป็นตัวแปรได้ 

แม้ข้อควำมที่ฟอกซ์เวลเขียนถึงเลขำวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ จะเป็นไปเพื่อมิให้รับอัมเบดกำร์เข้ำ
เรียน แต่อัมเบดกำร์ก็เข้ำเรียนจนได้ ไม่ทรำบว่ำอัมเบดกำร์ใช้วิธีใด ทั้งนี้วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ ได้เผย
ว่ำ ในเดือนเมษำยน ปี ค.ศ. 1921 เมื่ออัมเบดกำร์ได้ส่งฟอร์มกำรสอบล่ำช้ำ มิสซิสมำยร์ เลขำนุกำร
วิทยำลัยฯ ได้เขียนจดหมำยถึงนำยทะเบียนมหำวิทยำลอนดอน ซึ่งขณะนั้นวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ 
สังกัดอยู่ภำยใต้ เพื่อขอผ่อนผันให้อัมเบดกำร์ส่งฟอร์มช้ำได้98 จึงอำจเป็นไปได้ว่ำ มิสซิสมำยร์น่ำจะเป็น
คนช่วยอัมเบดกำร์ในเรื่องกำรเข้ำเรียนที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ 

เอกสำรของวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ ยังบอกเรื่องส ำคัญอีก 2 เรื่องเกี่ยวกับประสบกำรณ์อัมเบด
กำร์ ณ วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ เรื่องแรกเกี่ยวกับกำรลงทะเบียนเรียนวิชำต่ำง ๆ ของอัมเบดกำร์ในปี 
ค.ศ. 1916 ซึ่งอัมเบดกำร์อยู่ในลอนดอนได้เพียงหนึ่งปีก่อนจะกลับอินเดียเพื่อไปใช้ทุนในรัฐบโรดำ เรื่อง
ที่สองว่ำด้วยกำรศึกษำของอัมเบดกำร์ในครั้งที่สอง ส ำหรับครั้งแรกนั้น อัมเบดกำร์เคยลงเรียนวิชำ
ภูมิศำสตร์กับฮำลเฟิร์ด แมกคินเดอร์ (Halford Mackinder) วิชำควำมคิดทำงกำรเมืองกับโกลด์สเวอร์ธี 
โลเวส ดิกคินสัน (Goldsworthy Lowes Dickinson) และวิชำวิวัฒนำกำรสังคมและทฤษฎีสังคมกับเล็น
เนิร์ด ทรีลอว์นี ฮอบเฮำส์ (Leonard Trelawny Hobhouse)99 จะเห็นได้อีกครั้งว่ำ แม้อัมเบดกำร์จะ

                                                 
98 Donnelly, ‘No More Worlds for Him to Conquer’. 
99 Donnelly, ‘No More Worlds for Him to Conquer’. 
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เรียนเอกด้ำนเศรษฐศำสตร์ แต่เขำก็ใฝ่รู้ในศำสตร์อื่น ๆ ด้วย ดังที่เขำเคยท ำ ณ มหำวิทยำลัยโคลัมเบีย 
ในขณะเดียวกันอำจสันนิษฐำนได้ด้วยว่ำ อัมเบดกำร์น่ำจะได้เรียนรู้เกี่ยวกับควำมคิดทำงกำรเมือง 
กำรเมืองระหว่ำงประเทศโดยเฉพำะฐำนคิดเรื่องภูมิศำสตร์กำรเมือง และควำมคิดเรื่องลัทธิเสรีนิยมจำก
นักวิชำกำรที่มีช่ือเสียงเหล่ำนี้ 

ส ำหรับกำรศึกษำครั้งที่สองที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ อัมเบดกำร์เรียนเศรษฐศำสตร์กับฟ็อกซ์เวล
และเอ็ดวิน แคนเนิน (Edwin Cannan) ผู้เช่ียวชำญด้ำนเศรษฐศำสตร์และประวัติศำสตร์ควำมคิด
เศรษฐศำสตร์ ที่มีผลงำนโด่งดังในกำรช ำแหละเศรษฐศำสตร์ส ำนักคลำสสิก นักวิชำกำรทั้งสองคนสอนอยู่
ที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ ตั้งแต่วิทยำลัยแห่งนี้สถำปนำขึ้นในปี ค.ศ. 1895 เอกสำรของวิทยำลัย
เศรษฐศำสตร์ฯ เผยด้วยว่ำ อัมเบดกำร์น่ำจะได้เจอธีโอดอร์ เกรกอรี (Theodore Gregory) ผู้ด ำรง
ต ำแหน่งรองศำสตรำจำรย์ด้ำนกำรค้ำระหว่ำงประเทศในปี ค.ศ. 1920 ซึ่งในภำยหลังได้รับแต่งตั้งให้เป็น
ที่ปรึกษำด้ำนเศรษฐกิจของรัฐบำลอังกฤษในอินเดียระหว่ำงปี ค.ศ. 1938 - 1946100 

ในช่วงแรกประมำณเมษำยน ปี ค.ศ. 1921 อัมเบดกำร์ได้ส่งวิทยำนิพนธ์ กำรกระจำยอ ำนำจทำง
กำรเงินของจักรวรรดิอังกฤษในอินเดียสู่ระดับแคว้น (The Provincial Decentralization of Imperial 
Finance in India)101 เพื่อขอส ำเร็จกำรศึกษำระดับปริญญำโท ซึ่งอัมเบดกำร์ส ำเร็จกำรศึกษำระดับ
มหำบัณฑิตในเดือนมิถุนำยน ปี ค.ศ. 1921102 ในเดือนมีนำคม ปี ค.ศ. 1923 อัมเบดกำร์ส่งดุษฎีนิพนธ์ 
ประเด็นปัญหำเงินรูปี (The Problem of the Rupee) เพื่อขอส ำเร็จกำรศึกษำระดับปริญญำเอก โดย
ขั้นตอนแล้ว อัมเบดกำร์จะต้องรอสักพักเพื่อทรำบผลของคณะกรรมกำรดุษฎีนิพนธ์ ฉะน้ันแล้ว เขำจึงใช้
เวลำว่ำงศึกษำภำษำเยอรมันและฝรั่งเศสเพื่อศึกษำต่อที่มหำวิทยำลัยบอนน์ ประเทศเยอรมนี ที่ตอบรับ
ให้เขำเข้ำเรียน และเขำก็เดินทำงไปเยอรมนี อยู่เยอรมนีได้พักเดียว แคนเนินก็เรียกอัมเบดกำร์กลับ
ลอนดอน เพรำะคณะกรรมกำรดุษฎีนิพนธ์ที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ มีมติไม่ผ่ำนดุษฎีนิพนธ์ของเขำ 103 
อัมเบดกำร์ยอมปรับเปลี่ยนบำงส่วนของดุษฎีนิพนธ์ เขำเดินทำงกลับบอมเบย์เดือนเมษำยน ปี ค.ศ. 
1923 และส่งดุษฎีนิพนธ์ฉบับแก้ไขในเดือนพฤศจิกำยน ปี ค.ศ. 1923 อีกไม่นำนนักเขำจะได้รับแจ้งทำง
โทรเลขว่ำเขำจบกำรศึกษำระดับปริญญำเอกจำกวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ แล้ว104 

ในเวลำต่อมำ ดุษฎีนิพนธ์เล่มนี้ได้รับตีพิมพ์เป็นหนังสือโดยส ำนักพิมพ์ พี. เอส. คิง แอนด์ ซัน 
จ ำกัด อัมเบดกำร์อุทิศหนังสือเล่มนี้ให้บิดำมำรดำของตน ขอบพระคุณส ำหรับ “กำรเสียสละที่ทั้งสองได้

                                                 
100 Donnelly, ‘No More Worlds for Him to Conquer’ 
101 Donnelly, ‘No More Worlds for Him to Conquer’ 
102 Omvedt, Ambedkar, p. 12. 
103 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 49. 
104 Omvedt, Ambedkar, p. 13. 
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กระท ำ และกำรให้ควำมสว่ำงทำงปัญญำที่ทั้งสองได้แสดงในเรื่องกำรศึกษำ” ของตน105 หำกรำมยีและภิ
มำไบบิดำมำรดำของอัมเบดกำร์ยังมีชีวิตอยู่คงจะภูมิใจไม่น้อยเลยที่ลูกคนสุดท้องที่ทั้งสองลงทุนลงแรงใน
ด้ำนกำรศึกษำ บัดนี้ได้ส ำเร็จกำรศึกษำระดับปริญญำเอกใบที่สองจำกสถำบันอันมีช่ือเสียงโด่งดังของโลก
แล้ว ทั้งสองคงจะนึกถึงค ำท ำนำยของลุงของรำมยีคนหนึ่งที่ว่ำ ครอบครัวของรำมยีจะผลิตบุรุษผู้ยิ่งใหญ่ 
ผู้จะฝำกรอยประทับในประวัติศำสตร์โดยปลดแอกประชำชนผู้ถูกกดขี่ด้วย 

วกกลับมำเรื่องดุษฎีนิพนธ์ของอัมเบดกำร์อีกครั้ง เพรำะเหตุใดคณะกรรมกำรดุษฎีนิพนธ์จึงไม่ให้
อัมเบดกำร์สอบผ่ำนในครั้งแรก ทั้งกีร์และออมเว็ดท์ให้เหตุผลว่ำ สำรัตถะของดุษฎีนิพนธ์มีควำมเป็น
กำรเมืองมำก มุ่งวิพำกษ์นโยบำยจักรวรรดิอังกฤษ และออกนอกกรอบหลักเศรษฐศำสตร์ ดังที่อัม เบด
กำร์ได้แสดงให้เห็นในดุษฎีนิพนธ์นี้ว่ำ ข้อตกลงในประเด็นปัญหำสกุลเงินน้ัน ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงเงินรูปี
และเงินปอนด์เป็นไปเพื่อประโยชน์ของอังกฤษบนควำมทุกข์ยำกของประชำชนชำวอินเดียทั้งหมด 106 
ทว่ำในปี ค.ศ. 2016 วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ ได้ปฏิเสธข้อกล่ำวหำนี้ และยกควำมผิดพลำดทำงวิชำกำร
ของอัมเบดกำร์เป็นเหตุผลหลัก ดังที่อัมเบดกำร์เขียนใน “ค ำน ำ” หนังสือของตนในส่วนหนึ่งว่ำ 
 

“ข้ำพเจ้ำมิอำจจบค ำน ำนี้ได้โดยไม่ส ำแดงควำมส ำนึกบุญคุณอย่ำงลึกซึ้งต่อครูของข้ำพเจ้ำ ศ. เอ็ด
วิน แคนเนิน ... ควำมกรุณำที่ท่ำนมีต่อข้ำพเจ้ำและควำมใส่ใจต่องำนที่ข้ำพเจ้ำเพียรเขียนขึ้นนั้น 
เป็นหนี้ที่มิอำจชดใช้ได้หมด ข้ำพเจ้ำสุขใจที่พูดได้ว่ำงำนชิ้นนี้ท่ำนเป็นผู้ตรวจอย่ำงละเอียดด้วยมือ
ของท่ำนเอง และแม้ว่ำท่ำนจะมิได้มีส่วนรับผิดชอบใด ๆ ต่อทรรศนะที่ข้ำพเจ้ำได้แสดงไว้เลย กล่ำว
ได้ว่ำกำรตรวจสอบข้ออภิปรำยทำงทฤษฎีของข้ ำพเจ้ำอย่ำงกวดขันนั้นท ำให้ข้ำพเจ้ำพ้นจำก
ข้อผิดพลำดไปหลำยประกำร”107 

 
น่ำสังเกตด้วยว่ำ “ค ำน ำ” ในหนังสือทั้งฉบับที่หนึ่ง (ปี ค.ศ. 1923) และฉบับที่สอง (ปี ค.ศ. 

1947) อัมเบดกำร์มิได้แสดงควำมเห็นใด ๆ เกี่ยวกับมติกรรมกำรอ่ำนดุษฎีนิพนธ์ครั้งแรก ดังนั้นแล้ว ในปี 
ค.ศ. 2016 วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ จึงเขียนด้วยว่ำ “แคนเนินตอบแทนค ำสรรเสริญนี้โดยเขียนค ำนิยม
ให้แก่หนังสือ ...”108 ส่วนหนึ่งของ “ค ำนิยม” โดยแคนเนินระบุว่ำ 

                                                 
105 B. R. Ambedkar, ‘Preface’ in The Problem of the Rupee: Its Origin and Its Solution (London: P. S. 
King & Son, 1923). Available at: http://www.drbacmahad.org/Speeches/the-problem-of-the-
rupee.pdf (เข้ำใช้วันท่ี 1 เมษำยน 2562). 
106 ดู Ambedkar, The Problem of the Rupee; Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 49; และ Omvedt, 
Ambedkar, pp. 12-13. 
107 Ambedkar, ‘Preface’. 
108 Donnelly, ‘No More Worlds for Him to Conquer’. 
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“ดีใจที่คุณอัมเบดกำร์ให้โอกำสข้ำพเจ้ำพูดเรื่องหนังสือที่เขำเขียนสักหน่อย อย่ำงที่เขำทรำบ 
ข้ำพเจ้ำไม่เห็นด้วยกับข้อวิพำกษ์ของเขำหลำยเรื่อง ข้ำพเจ้ำมิได้ร่วมโจมตีระบบนั้นกับคุณอัมเบด
กำร์ และมิได้ยอมรับข้ออภิปรำยส่วนใหญ่ของเขำต่อระบบและผู้สนับสนุนระบบ แต่เขำย้ ำหัวตะปู
ได้อย่ำงหนักแน่นมำก และแม้แต่เมื่อข้ำพเจ้ำมองว่ำเขำผิด ข้ำพเจ้ำก็ยังมองเห็นควำมสดใหม่ที่ช่วย
กระตุ้นควำมคิดอยู่ในทรรศนะและเหตุผลของเขำ ครูแก่ ๆ อย่ำงข้ำพเจ้ำได้เรียนรู้ที่จะมีขันติธรรม
ต่อควำมแหวกแนวที่ผันแปรมำกมำย แม้แต่เมื่อสิ่งเหล่ำนั้นแข็งขืนต่อ ‘กำรตรวจสอบอย่ำงกวดขัน’ 
อย่ำงที่คุณอัมเบดกำร์พูดไว้ ในข้อสรุปทำงปฏิบัติของเขำ ข้ำพเจ้ำอยู่ข้ำงจะเชื่อว่ำเขำถูก”109 

 
ในทำงตรงกันข้ำม “ค ำนิยม” ของแคนเนินกลับกล่ำวถึงควำมเห็นที่ไม่ลงรอยระหว่ำงเขำกับ

อัมเบดกำร์ ยกเว้นส่วนสรุป อย่ำงไรก็ตำม หำกพิจำรณำจำกข้อเท็จจริง 2 ข้อต่อไปนี้ด้วย อำจจะกล่ำวได้
ว่ำ เหตุผลของกีร์และออมเว็ดท์ก็ดูสมเหตุสมผลไม่น้อยเลยทีเดียว (1) ในกิจกรรมของสโมสรนักศึกษำที่
อัมเบดกำร์เคยอ่ำนเรียงควำมของตน และน ำไปสู่กำรโต้วำทีที่ดุเดือดจนท ำให้แฮโรลด์ ลำสกี (Harold 
Laski) เข้ำมำแทรกแซงเพื่อยุติกำรโต้วำทีนั้น บ่งบอกได้ไม่น้อยเลยว่ำ อัมเบดกำร์มีควำมคิดเชิงวิพำกษ์
ต่อระบบที่เป็นอยู่ โดยเฉพำะกำรปกครองของอังกฤษและขบวนกำรชำตินิยมอินเดียที่ไม่สนใจกำรปลด
แอกทลิต ดุษฎีนิพนธ์ที่อัมเบดกำร์เขียนเพื่อขอส ำเร็จกำรศึกษำที่มหำวิทยำลัยโคลัมเบียก็เช่นกัน แม้จะมี
เนื้อหำต่ำงกับดุษฎีนิพนธ์ที่เขำเขียนส่งเพื่อขอส ำเร็จกำรศึกษำปริญญำเอกที่วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ แต่
ทั้งสองฉบับก็วิพำกษ์กำรบริหำรจัดกำรอินเดียโดยจักรวรรดิอังกฤษอย่ำงชัดเจน เพียงแต่อัมเบดกำร์ไม่
ประสบปัญหำใด ๆ ณ โคลัมเบีย เพรำะในสหรัฐฯ แทบจะไม่มีใครสนใจกำรโจมตีจักรวรรดิอังกฤษมำก
นัก ทั้งหมดที่กล่ำวมำย่อมบ่งบอกควำมต่อเนื่องทำงควำมคิดเชิงวิพำกษ์ต่อจักรวรรดิอังกฤษของอัมเบด
กำร์ และ (2) ชีวประวัติอัมเบดกำร์ที่เขียนโดยกีร์นั้นตีพิมพ์ครั้งแรกในปี 1954 ประมำณสองปีก่อน
อัมเบดกำร์จะถึงแก่อสัญกรรม หน้ำปกหนังสือเล่มนี้ระบุด้วยว่ำ หนังสือเล่มนี้เป็น “ชีวประวัติแท้จริง
ฉบับเดียวที่ ดร. อัมเบดกำร์อ่ำนและรับรองเอง” อัมเบดกำร์ผู้ซึ่งชอบอ่ำนหนังสือและน่ำจะให้
ควำมส ำคัญแก่ชีวประวัติของตนคงได้อ่ำนประโยคที่กีร์เขียนไว้ว่ำ “… ดุษฎีนิพนธ์ของเขำ [อัมเบดกำร์] 
ได้สร้ำงควำมขัดเคืองแก่กรรมกำรสอบที่เป็นฝ่ำยจักรวรรดินิยมอังกฤษ  …”110 แต่ปรำกฏว่ำมิได้มีกำร
ปรับเปลี่ยนอะไรในส่วนนี้ นี่ย่อมหมำยควำมว่ำ กำรโจมตีจักรวรรดิอังกฤษน่ำจะเป็นเหตุผลหนึ่งเบื้องหลงั
มติกรรมกำรดุษฎีนิพนธ์ของอัมเบดกำร์ 

โดยสรุปแล้ว คงไม่ผิดหำกจะกล่ำวว่ำ เหตุผลเบ้ืองหลังมติแรกคณะกรรมกำรดุษฎีนิพนธ์มีทั้ง
เรื่องของควำมผิดพลำดทำงทฤษฎี และควำมรู้สึกไม่พอใจที่เนื้อหำของดุษฎีนิพนธ์ต่อต้ำนจักรวรรดิ
                                                 
109 Edwin Cannan, ‘Foreword’ in Ambedkar, The Problem of the Rupee: Its Origin and Its Solution. 
110 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 49. 
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อังกฤษ กล่ำวอีกนัยคือ ดุษฎีนิพนธ์เล่มน้ีน่ำจะเป็นควำมประนีประนอมระหว่ำงอัมเบดกำร์กับแคนเนิน ผู้
ซึ่งนอกจำกจะเป็นอำจำรย์ที่ปรึกษำดุษฎีนิพนธ์แล้ว ยังน่ำจะท ำหน้ำที่เป็นตัวแทนสื่อสำรไกล่เกลี่ยกับ
กรรมกำรดุษฎีนิพนธ์คนอื่น ๆ ด้วย 

เหตุที่ต้องพรรนณำเรื่องดุษฎีนิพนธ์ฉบับที่สองของอัมเบดกำร์ค่อนข้ำงละเอียดก็เพรำะงำนเขียน
ของอัมเบดกำร์ทั้งหมดส ำคัญมำก ช่วยบ่งบอกควำมเป็นตัวตนของอัมเบดกำร์ไม่น้อยเลย ไม่ว่ำจะเป็น
วิทยำนิพนธ์ 2 ฉบับ และดุษฎีนิพนธ์อีก 2 ฉบับ ล้วนส ำแดงให้เห็นว่ำ อัมเบดกำร์มิได้ชื่นชมอังกฤษ และ
ช้ีให้เห็นอย่ำงแจ่มแจ้งด้วยว่ำ อังกฤษเอำรัดเอำเปรียบอินเดียเพื่อประโยชน์ของตน อัมเบดกำร์วิพำกษ์
นโยบำยของอังกฤษอย่ำงตรงไปตรงมำ เขำย่อมรู้ดีด้วยว่ำ ที่นโยบำยเป็นเช่นน้ีเพรำะอินเดียมิอำจก ำหนด
ชะตำกรรมของตนได้ แต่เขำก็มิอำจสนับสนุนขบวนกำรสวรำช (กำรปกครองตนเอง) น ำโดยมหำตมำ
คำนธีได้ ไม่ใช่เพรำะเขำเห็นด้วยกับกำรครองอินเดียโดยอังกฤษ แต่เพรำะว่ำในมุมมองของอัมเบดกำร์ 
ขบวนกำรดังกล่ำวไม่ใส่ใจเรื่องผู้คนที่ถูกกดขี่ทำงวรรณะ ในประเด็นสวรำช อัมเบดกำร์ก็เคยเขียนไว้ดังที่
เคยอ้ำงแล้วว่ำ “... หน้ำที่แรกของชนช้ันอภิสิทธิ์คือต้องให้กำรศึกษำ สร้ำงควำมรู้แจ้ง และยกระดับพวก
เขำ [ชนช้ันที่ถูกกดขี]่ ขึ้น มิฉะน้ันสวรำชย่อมจะเกิดขึ้นมิได้ [เน้นโดยผู้เขียนเอง]” 

ดังนั้นแล้ว จึงกล่ำวได้ว่ำ อัมเบดกำร์เห็นด้วยกับสวรำชในหลักกำร แต่ไม่เห็นด้วยกับสวรำชแบบ
มหำตมำคำนธี ด้วยเหตุน้ีเขำจึงเลือกที่จะท ำสิ่งที่เขำจัดล ำดับควำมส ำคัญไว้ก่อน แม้จะต้องกระท ำภำยใต้
กำรปกครองของอังกฤษก็ตำม ดังที่อัมเบดกำร์กล่ำวในภำยหลังว่ำ “... ประวัติศำสตร์เต็มไปด้วยกรณี
ตัวอย่ำงที่แสดงให้เห็นว่ำประชำชนในภำคส่วนหนึ่งของประเทศหนึ่งเข้ำข้ำงกับผู้รุกรำน ด้วยควำมหวังว่ำ
ผู้มำใหม่จะปลดปล่อยพวกเขำจำกกำรกดขี่จำกพวกเดียวกันเอง ...”111 ทั้งนี้ต้องอย่ำลืมว่ำ อัมเบดกำร์คง
ตระหนักด้วยว่ำ ที่เขำมีกำรศึกษำสูงได้ส่วนหนึ่งเพรำะพ่อแม่ของเขำได้รับสวัสดิกำรทำงกำรศึกษำจำก
อังกฤษ ซึ่งเป็นผลลัพธ์ที่ดีต่อทลิตบำงกลุ่มแม้จะเป็นส่วนหนึ่งของปีศำจร้ำยแห่งอำณำนิคมที่ปล้นอินเดีย
ก็ตำม ในขณะเดียวกัน มิได้หมำยควำมว่ำมหำตมำคำนธีเป็นคนเลวร้ำย เพิกเฉยต่อกำรกดขี่ทลิต หรือที่
มหำตมำคำนธีเรียกว่ำหริชน หรือลูกหลำนของพระผู้ เป็นเจ้ำ ดังที่บำงคนพยำยำมจะตีควำม
ประวัติศำสตร์อินเดียในยุคนี้ใหม่ มหำตมำคำนธีเองก็มีวำระกำรปลดแอกอินเดียเป็นสิ่งส ำคัญที่ต้องท ำ
ก่อน ทั้งนี้ต้องไม่ลืมด้วยว่ำ ประเด็นปัญหำของผู้คนที่ถูกกดขี่ซึ่งอัมเบดกำร์ยืนกรำนที่จะต่อสู้อย่ำงไม่หยุด
หย่อนนั้น เป็นเพียงหนึ่งในควำมท้ำทำยที่มหำตมำคำนธีเผชิญ112 

วรรณกรรมเกี่ยวกับประสบกำรณ์ในลอนดอนของอัมเบดกำร์กล่ำวถึงกำรเรียนกฎหมำยเพื่อเป็น
เนติบัณฑิตของเขำน้อยมำก รู้แต่เพียงว่ำน่ำจะประมำณตุลำคม ปี ค.ศ. 1922 ที่อัมเบดกำร์น่ำจะสอบ
                                                 
111 Ambedkar Speeches and Writings Vol 12, p. 86. 
112 ดูควำมท้ำทำยท่ีมหำตมำคำนธีเผชิญเพิ่มเติมได้ใน สุรัตน์ โหรำชัยกุล, ‘จำกศูนย์อินเดียศึกษำแห่งจุฬำลงกรณ์
มหำวิทยำลัย’, ช่วงเวลำแบบคำนธี (The Gandhian Moment) เขียนโดย รำมีน ญะฮำนเบกลู (Ramin 
Jahanbegloo) แปลโดย สุรัตน์ โหรำชัยกุล (กรุงเทพฯ : บรษิัท สวนเงินมีมำ จ ำกัด, 2558). หน้ำ 6-18. 
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เนติบัณฑิต เหตุที่ต้องสอบล่ำช้ำกว่ำก ำหนดเดิม เพรำะอัมเบดกำร์พยำยำมดิ้นรนต่อสู้กับดุษฏีนิพนธ์ที่
วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ และเขำไม่มีหนังสือบำงเล่มเพื่ออ่ำนก่อนสอบเนติบัณฑิต เพรำะเพื่อนบำงคน
ของเขำไม่ได้น ำหนังสือมำให้เขำตำมสัญญำ113 อีกเรื่องหนึ่งที่เป็นที่ถกเถียงกันอยู่คือ กำรพบปะระหว่ำง
อัมเบดกำร์กับรัสเซล นักคิดคนส ำคัญชำวบริติช ผู้ซึ่งต่อมำได้รับรำงวัลโนเบลสำขำวรรณคดีในปี ค.ศ. 
1950 แม้จะมีงำนเขียนที่กล่ำวถึงกำรพบปะระหว่ำงอัมเบดกำร์กับรัสเซลในปี ค.ศ. 1920 ซึ่งเป็นปีที่
อัมเบดกำร์เดินทำงไปศึกษำ ณ ลอนดอน114 แต่งำนเขียนทั้งหมดนี้ไม่มีหลักฐำนพอให้เชื่อได้ว่ำทั้งสองได้
พบกันในลอนดอน นี่ก็เป็นตัวอย่ำงหนึ่งที่บ่งช้ีว่ำ ชีวประวัติของอัมเบดกำร์ที่มีอยู่ยังไม่แม่นย ำพอ และดู
จะไม่เป็นธรรมต่ออัมเบดกำร์มำกนัก 

ประสบกำรณ์ที่สองของอัมเบดกำร์ในลอนดอนคือกำรเข้ำไปเกี่ยวข้องกับสโมสรนักศึกษำ ที่ซึ่ง
นักศึกษำมักจะอ่ำนเรียงควำมของตนในประเด็นต่ำงๆ ก่อนจะโต้วำทีในประเด็นนั้น  ๆ อัมเบดกำร์เคย
อ่ำนเรียงควำมของตนเรื่อง “ควำมรับผิดชอบของรัฐบำลตัวแทนในอินเดีย” ก่อนจะน ำไปสู่กำรโต้วำทีที่
ดุเดือด ท ำให้ลำสกี นักรัฐศำสตร์ชื่อดังสังกัดวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ ต้องเข้ำแทรกแซงเพื่อยุติกำรโต้วำที 
ลำสกีให้ควำมเห็นว่ำ อุดมกำรณ์ที่ส ำแดงในเรียงควำมนี้ มีกำรเมืองเชิงปฏิวัติที่ไม่เหมำะสมกับนักศึกษำ 
สำรัตถะในเรียงควำมและกำรโต้เถียงของอัมเบดกำร์ท ำให้นักศึกษำหลำยคนหลบเลี่ยงเขำ พวกเขำมอง
ว่ำอัมเบดกำร์มีควำมคิดเรื่องปฏิวัติ หรือแม้แต่เป็นผู้ส่งเสริมกำรปฏิวัติรัสเซีย 115 ไม่มีใครทรำบว่ำข้อ
กล่ำวหำดังกล่ำวมีมูลเพียงใด แต่ที่อำจจะเป็นไปได้คือ อัมเบดกำร์ผู้มีควำมคิดเชิงวิพำกษ์ และรู้สึก
ผิดหวังที่ควำมอยุติธรรมหลำยระดับในด้ำนต่ำง ๆ ทั่วทุกแห่งหน โดยเฉพำะในอินเดียยังคงอยู่ และแลดู
ไม่มีแนวโน้มที่จะดีขึ้นเลยนั้น อำจจะเริ่มสนใจกรอบควำมคิดที่สัมพันธ์กับลัทธิมำร์กซิสต์ 

ประสบกำรณ์ดังกล่ำวท ำให้อัมเบดกำร์หันไปพึ่งวิธีเดิม นั่นคือ อ่ำนหนังสือเพื่อศึกษำค้นคว้ำ
ต่อไป ดังที่เขำเคยท ำในบอมเบย์สมัยมัธยมปลำยและปริญญำตรี และทุกครั้งที่รู้สึกโดดเดี่ยว กล่ำวกัน
ด้วยว่ำ เช่นเดียวกับที่อัมเบดกำร์เคยท ำที่นิวยอร์ก เขำต้องกำรจะมีห้องสมุดส่วนตัว ดังนั้นแล้ว เขำจึงเริ่ม
ซื้อหนังสือหลำยเล่ม รวมถึงรำยงำนเศรษฐกิจอินเดียรำยปีตั้งแต่ปี ค.ศ. 1700 ถึง 1858 ที่จัดท ำโดย
บริษัทอีสท์อินเดีย (East India Company) ผลที่ตำมมำคือ ในกลำงปี ค.ศ. 1921 อัมเบดกำร์ประสบ

                                                 
113 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 49. 
114 ดู Kadam, K.N., (ed.), Dr. Babasaheb Ambedkar and the Significance of His Movement (Bombay, 
Popular Prakashan, 1991), pp. 15, 77; Kumar, Raj, Ambedkar and His Writings: A Look for the New 
Generation (Delhi: Kalpaz Publications, 2008), p. 227; และ Mankar, Vijay, Life and the Greatest 
Humanitarian Revolutionary Movement of Dr. B.R. Ambedkar: A Chronology (Nagpur, Blue World 
Series, 2009), p. 29. 
115 Omvedt, Ambedkar, pp. 11-12. 
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ควำมล ำบำกทำงกำรเงินอีกครั้ง116 และท ำให้เขำได้รับควำมช่วยเหลือทำงกำรเงินจำกบำงคน รวมถึง
นำวำล ภเฏนำ (Naval Bhathena) ผู้ซึ่งอัมเบดกำร์เรียกว่ำ “เพื่อนที่รักและเพื่อนคนเดียวของ
ข้ำพเจ้ำ”117 และอำจจะรวมถึงสตรีเช้ือสำยไอริชผู้มีนำมว่ำฟรำนซิส ‘แฟนนี’ ฟิตซ์เจอรัลด์ (Frances 
‘Fanny’ Fitzgerald) หรือที่อัมเบดกำร์เรียกเธอว่ำ ‘เอฟ’ ซึ่งจะเข้ำมำมีบทบำทในประสบกำรณ์ที่สำม
ของอัมเบดกำร์ในลอนดอน 

เรื่องของฟิตซ์เจอรัลด์นั้น แท้จริงแล้วเป็นที่รู้กันไม่มำกนัก สิ่งที่พอรู้คือ เธอเป็นลูกสำวเจ้ำของ
บ้ำนหลังที่สองที่อัมเบดกำร์เช่ำอำศัยอยู่118 บ้ำงก็ว่ำเธอประกอบอำชีพเป็นพนักงำนพิมพ์ดีดในสภำ
สมำชิกผู้แทนรำษฎรของอังกฤษ119 บ้ำงก็ว่ำเธอท ำงำน ณ ส ำนักงำนอินเดีย ในลอนดอน เธอเป็นผู้จด
บันทึกในหลำยหัวข้อส ำหรับอัมเบดกำร์ เป็นผู้ รับผิดชอบเก็บหนังสือทั้งหมดของอัมเบดกำร์เมื่อเขำ
เดินทำงกลับอินเดีย และอำจจะเป็นผู้ช่วยเหลืออัมเบดกำร์ทำงกำรเงินด้วย120 ที่แน่ชัดคือ อัมเบดกำร์ได้
ขอควำมช่วยเหลือทำงกำรเงินจำกภเฏนำ ส่วนควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอัมเบดกำร์กับฟิตซ์เจอรัลด์จะเป็นไป
ในลักษณะใดมิอำจทรำบได้ รู้แต่เพียงว่ำฟิตซ์เจอรัลด์นั้นหลงรักอัมเบดกำร์ และหลังจำกภรรยำของ
อัมเบดกำร์ถึงแก่กรรมแล้ว ในช่วงกลำงทศวรรษ 1950 ฟิตซ์เจอรัลด์ก็คำดหวังว่ำอัมเบดกำร์จะแต่งงำน
กับเธอ อัมเบดกำร์เคยยืนกรำนแต่เพียงว่ำ เขำใช้เวลำส่วนใหญ่ของเขำในลอนดอนไปกับกำรเล่ำเรียน
เพื่อเตรียมตัวเผชิญกับผู้น ำขบวนกำรชำตินิยมอินเดียที่ดีแต่เรียกร้องเอกรำชของอินเดีย แต่ไม่แยแสกับ
เอกรำชของผู้ถูกกดขี่เลย121  

ข้อโต้แย้งเกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอัมเบดกำร์กับฟิตซ์เจอรัลด์ยังเป็นที่ถกเถียงกันใน
ศตวรรษที่ 21 ในปี ค.ศ. 2005 ประเด็นนี้กลำยเป็นที่ถกเถียงกันไม่น้อย เมื่ออรุณ กัมบเล (Arun 
Kamble) หนึ่งในสมำชิกผู้ก่อตั้งกลุ่มทลิตแพนเธอร์ (Dalit Panthers) และนักวิชำกำรเช่ียวชำญภำษำม
รำฐีแห่งมหำวิทยำลัยมุมไบ (University of Mumbai) ได้พยำยำมที่จะตีพิมพ์จดหมำย 92 ฉบับที่กัมบเล
เช่ือว่ำ ฟิตซ์เจอรัลด์เป็นผู้เขียนถึงอัมเบดกำร์ระหว่ำงปี ค.ศ. 1923 ถึงปี ค.ศ. 1943 กัมบเลได้ขอควำม
ร่วมมือกับออมเว็ดท์ ผู้เขียนหนังสือชีวประวัติอัมเบดกำร์คนส ำคัญที่บทควำมนี้ใช้อ้ำงข้อมูลบ่อยครั้ง แต่
ออมเว็ดท์ปฏิเสธที่จะให้ควำมร่วมมือ เพรำะส ำนักพิมพ์ที่สนใจจะพิมพ์จดหมำยเหล่ำนี้ไม่ให้ควำมส ำคัญ
ว่ำจดหมำยทั้งหมดนี้เป็นของจริงหรือไม่ ในฐำนะนักสตรีนิยม ออมเว็ดท์โต้แย้งด้วยว่ำ กำรตีพิมพ์

                                                 
116 Omvedt, Ambedkar, p. 12. 
117 อ้ำงใน Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 46. 
118 Omvedt, Ambedkar, p. 11. 
119 Anand, S., ‘Bhim Row’, Outlook, December 5, 2005, 
https://www.outlookindia.com/magazine/story/bhim-row/229435 (เข้ำใช้วันท่ี 18 มีนำคม พ.ศ. 2561). 
120 Omvedt, Ambedkar, p. 11. 
121 Omvedt, Ambedkar, p. 11 
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จดหมำยเหล่ำนี้โดยปรำศจำกบริบทและควำมเป็นวิชำกำร นอกจำกจะเป็นกำรหำกินจำกเรื่องอื้อฉำว
แล้ว ยังไม่เป็นธรรมต่อฟิตซ์เจอรัลด์ด้วย122 

ชำวทลิตจ ำนวนมำกจะรู้สึกขุ่นเคืองทุกครั้งที่มีใครเขียนหรือกล่ำวเกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ดังกล่ำว 
ซึ่งเป็นเรื่องที่เข้ำใจได้หำกตระหนักว่ำรูปภำพของอัมเบดกำร์ที่ติดอยู่ตำมผนังบ้ำนของทลิตจ ำนวนมำก
นั้นอยู่เคียงข้ำงรูปพระพุทธเจ้ำ และในบำงกรณีอยู่ในรูปเดียวกันด้วยซ้ ำ ทลิตที่เรียกตนเองว่ำชำวพุทธ
ใหม่แทบทุกคนในอินเดียเช่ือมโยงกันได้โดยมีศำสนำพุทธร่วมกัน และมีอัมเบดกำร์เป็นผู้น ำที่สร้ำงแรง
บันดำลใจให้พวกเขำต่อสู้กับกำรกีดกันทำงวรรณะอย่ำงไม่หยุดหย่อน ดังที่ทลิตคนหนึ่งในนิวเดลีกล่ำวใน
ประเด็นน้ีกับผู้เขียนว่ำ 
 

“เรำเหมือนกัน เรำถูกกดขี่เหมือนกัน เรำได้รับควำมอยุติธรรมเหมือนกัน เรำนับถือศำสนำพุทธ
เหมือนกัน เรำทักทำยกันด้วยค ำว่ำ ‘ชัยภีม’ ไม่ใช่ ‘ชัยฮินด์’ เพรำะอัมเบดกำร์คือผู้น ำของเรำ 
อัมเบดกำร์เป็นแรงบันดำลใจของเรำ และจะเป็นเช่นนี้ตลอดไป ... เมื่อใดก็ตำมที่ใครไม่ว่ำจะเปน็คน
ในหรือนอกวรรณะ หรือจะนับถือศำสนำใดก็ตำมคิดที่จะท ำให้ชื่อเสียงของอัมเบดกำร์เสื่อมเสีย ก็
หมำยควำมว่ำ ผู้นั้นประสงค์ที่จะท ำลำยพลังของพวกเรำ เรำยอมไม่ได้ ใครก็ตำมที่น ำเรื่อง
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงอัมเบดกำรก์ับฟรำนซสิ ฟิตซ์เจอรัลด์ที่ไร้หลักฐำนมำเปน็ประเดน็ เรำก็จะต่อสู้
ปกป้องอัมเบดกำร์ต่อไป” 123 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
122 S. Anand, ‘Bhim Row’. 
123 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 
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6 
สามสิบสามปีสุดท้ายเพ่ือเสรีภาพ ความเสมอภาค และภราดรภาพ (ปี ค.ศ. 1923–1956) 

 
เมื่อกลับถึงบอมเบย์ อัมเบดกำร์ต้องเริ่มจัดกำรเรื่องกำรหำเลี้ยงชีพ เขำทรำบดีว่ำ ต่อจำกนี้ไปเขำ

จะต้องท ำให้ดีที่สุดเพื่อมิให้ครอบครัวของเขำและของพี่ชำยล ำบำกอีก อัมเบดกำร์ประสงค์จะเริ่มอำชีพ
นักกฎหมำย และดังนั้นแล้ว จึงลงทะเบียนในฐำนะนักกฎหมำยกับศำลสูงสุดแห่งบอมเบย์ในเดือน
มิถุนำยน ปี 1924124 อัมเบดกำร์มิอำจเปิดส ำนักงำนกฎหมำยของตนในละแวกศำลได้เพรำะเขำไม่มีเงิน
พอ ภำเฏนำเข้ำมำช่วยเหลืออัมเบดกำร์อีกครั้ง แต่ก็พอที่จะเปิดส ำนักงำนในปำเรลได้เท่ำนั้น125 แม้จะมี
ส ำนักงำนแล้ว ก็ใช่ว่ำจะมีปำฏิหำริย์ทันที ปีศำจร้ำยแห่งกำรกีดกันทำงวรรณะกลับมำเยือนอัมเบดกำร์
อีกครั้ง อัมเบดกำร์ใช้เวลำนำนมำกกว่ำจะได้คดีสักคดีหนึ่งจำกชำวมหำร ซึ่งเป็นกลุ่มทลิตเดียวกับอัมเบด
กำร์ และที่น่ำประหลำดใจคือตำมด้วยงำนจำกหลำนชำยของโลกมันยะ ติลัก (Lokmanya Tilak) หรือ
บำล กังกำธำร์ ติลัก (Bal Gangadhar Tilak) ผู้เป็นที่รู้กันดีว่ำเป็นพรำหมณ์ชำตินิยมอย่ำงเข้ำไส้ ชำว
ฮินดูส่วนใหญ่ไม่ประสงค์จะใช้บริกำรทำงกฎหมำยจำกทลิตอัมเบดกำร์126 นักกฎหมำยที่สังกัดศำลสูงสุด
ในบอมเบย์ไม่ต้องกำรคบค้ำสมำคมกับเขำเพียงเพรำะเขำเป็นทลิต ในขณะเดียวกันอัมเบดกำร์ก็มิอำจท ำ
ตำมแผนกำรใหญ่ของตนในกำรเขียนประวัติศำสตร์เศรษฐกิจอินเดียหลำยเล่ม เพรำะไม่มีผู้สนับสนุนทำง
กำรเงิน อัมเบดกำร์จึงหันไปพึ่งอำชีพอำจำรย์พิเศษสอนวิชำกฎหมำยพำณิชย์ ณ สถำบันกำรบัญชีบอตลี
บอย และเป็นอำจำรย์ผู้สอบ ณ มหำวิทยำลัยบอมเบย์เพื่อหำรำยได้เสริม127 แม้อัมเบดกำร์จะรู้ดีว่ำตนมี
ปัญหำทำงกำรเงิน และรู้ดีด้วยว่ำภรรยำรำมำไบประสบควำมยำกล ำบำกไม่น้อย แต่เขำก็ไม่เลิกนิสัยซื้อ
หนังสือที่ปฏิบัติมำแต่ไหนแต่ไร128 เมื่อผ่ำนไปได้สักพักหนึ่ง อัมเบดกำร์ค่อนข้ำงประสบควำมส ำเร็จใน
ระดับส ำคัญที่จะให้ชำวมหำรและเพื่อนๆ มำพบปะกันที่ส ำนักงำนของตน แน่นอนในกำรพบปะนี้ย่อมมี
เรื่องควำมอยุติธรรมทำงสังคมเป็นประเด็นกำรสนทนำหำรืออยู่บ่อยครั้ง 

ในระหว่ำงที่อัมเบดกำร์ก ำลังพยำยำมสร้ำงเนื้อสร้ำงตัว และขวนขวำยหำแนวร่วมในกำรปลด
แอกทลิตจำกวัฏจักรอันเลวร้ำยแห่งวรรณะ โลกก็ก ำลังเปลี่ยนแปลงอย่ำงรวดเร็ว ไม่ว่ำจะเป็นกำร
แพร่กระจำยกำรศึกษำ พัฒนำกำรด้ำนกำรสื่อสำร และวิถีคมนำคม ทั้งหมดที่กล่ำวมำเริ่มส่งผลต่อกำร
เรียกร้องสิทธิของผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวไม่น้อยเลย อุตสำหกรรมทอผ้ำที่รุ่งเรืองในช่วงสงครำมโลกครั้งที่
หนึ่ง ได้ช่วยให้ผู้ถูกกดขี่ทำงวรรณะมีงำนท ำ และเป็นแรงกระตุ้นส ำคัญให้พวกเขำแสวงหำโอกำส
                                                 
124 Omvedt, Ambedkar, p. 13. 
125 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 51. 
126 Omvedt, Ambedkar, p. 13. 
127 Rao, Babasaheb Ambedkar, p. 7. 
128 Omvedt, Ambedkar, p. 13. 
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ยกระดับคุณภำพชีวิต ควำมคิดเรื่องประชำธิปไตยหลังสงครำมโลกครั้งที่หนึ่งเป็นพลังให้เกิดควำมคิด
เรื่องปฏิรูปสังคมเพื่อควำมเป็นธรรมด้วย และกำรปฎิรูปนี้ย่อมมิใช่กำรแบมือขอโอกำสจำกชนช้ันสูงที่ใจ
บุญ หำกแต่เป็นกำรรวมตัวกันเองเพื่อเรียกร้องสิทธิที่ตนพึงได้129 ในช่วงเวลำนี้ ตัวแทนของผู้ห้ำมแตะ
เนื้อต้องตัวในสภำนิติบัญญัติแห่งบอมเบย์ เช่น ดี.ดี. โฆลัป (D. D. Gholap) ก็มุ่งมั่นที่จะเรียกร้องสิทธิให้
ผู้ถูกกดขี่ทำงชนช้ัน โฆลัปตั้งค ำถำมในสภำดังกล่ำวเกี่ยวกับเรื่องที่หมู่บ้ำนชำวมหำรต้องเผชิญกำรขำด
แคลนน้ ำ และเรียกร้องกำรศึกษำภำคบังคับส ำหรับลูกหลำนของผู้ถูกกดขี่ทำงชนช้ัน รวมถึงกำรจัดตั้ง
หอพักส ำหรับเด็กผู้หญิงที่อยู่ในชนช้ันผู้ถูกกดขี่ ข้อเสนอแนะส ำคัญในสภำแห่งนี้ฉบับหนึ่งมำจำก
นักปฏิรูปสังคมคนส ำคัญ เอส.เค. โบล (S.K. Bole) เป็นข้อเสนอแนะให้ชนช้ันผู้ถูกกดขี่สำมำรถใช้สิ่ง
อ ำนวยควำมสะดวกของสำธำรณะ หรือที่สร้ำงขึ้นโดยงบสำธำรณะ หรือที่บริหำรจัดกำรโดยหน่วยงำนที่
รัฐบำลแต่งตั้งได้130 ซึ่งในค ำสั่งเสนอแนะไม่มีวัดหรือสถำนที่ปฏิบัติธรรมรวมอยู่ในรำยกำรที่ระบุไว้เลย 

ระหว่ำงปี ค.ศ. 1923–1924 ขบวนกำรชำตินิยมเริ่มแสดงตนโจ่งแจ้งมำก ส่วนหนึ่งเพรำะกำร
สังหำรหมู่ ณ ยำเลียนวำลำบำค (Jallianwala Bagh) เมืองอมฤตสระ (Amritsar) รัฐปัญจำบ (Punjab) 
ในปี 1919 โดยค ำสั่งของ อำร์. อี. เอช. ดำเยอร์ (R.E.H. Dyer) ท ำให้อังกฤษไม่เหลือ “ควำมชอบธรรม” 
ใดๆ ในกำรปกครองอินเดียอีกต่อไป ขบวนกำรชำตินิยมอินเดียเพื่อเรียกร้องเอกรำชมีพลังมวลชนมำกขึ้น
อย่ำงต่อเนื่อง มหำตมำคำนธีที่กลับอินเดียจำกประเทศแอฟริกำใต้ในปี 1915 ซึ่งในช่วงแรกต้องกำร
ศึกษำอินเดียอย่ำงละเอียดถี่ถ้วนก่อนจะต่อสู้เรียกร้องเอกรำชอินเดียจำกอังกฤษ จ ำต้องเดินนอกแผน
เพรำะกำรกดขี่ที่มำจำกกำรปลูกครำมของอังกฤษ ซึ่งในที่สุดน ำไปสู่กำรใช้สัตยำเครำะห์จัมปำรัน  
(Champaran) ในปี 1917 หรือสัตยำเครำะห์ครั้งแรกในอินเดียของมหำตมำคำนธี พร้อมกับชำตินิยม
แบบมหำตมำคำนธีก็มีชำตินิยมฮินดูสุดโต่งก ำลังพัฒนำคู่ขนำนไปด้วย ผู้น ำชำตินิยมฮินดูสุดโต่งคือ        
วินำยัก ดำโมดำร์ สำวรกำร (Vinayak Damodar Savarkar) ผู้ประดิษฐ์ศัพท์ “ฮินดูตวำ” (Hindutva) 
หรือควำมเป็นฮินดู และเป็นผู้อยู่เบ้ืองหลังกำรสังหำรมหำตมำคำนธีในปี 1948 สำวรกำรได้รับกำรปล่อย
ตัวจำกคุกในวันที่ 6 มกรำคม 1924 และมหำตมำคำนธีได้รับกำรปล่อยตัวจำกคุกด้วยเหตุผลทำงสุขภำพ
ในวันที่ 11 กุมภำพันธ์ปีเดียวกัน ในขณะที่สำวรกำรประสงค์จะรวมพลังของชำวฮินดูโดยยกสถำนภำพ
ของชนช้ันผู้ถูกกดขี่ มหำตมำคำนธีก็พยำยำมอย่ำงยิ่งยวดที่จะปรับปรุงควำมเป็นอยู่ของชนช้ันที่ถูกกดขี่
หรือหริชน131 

อัมเบดกำร์ตระหนักมำโดยตลอดว่ำ ขบวนกำรชำตินิยมไม่ว่ำจะเป็นแบบฮินดูสุดโต่งของสำวร
กำร หรือจะเป็นแบบชำตินิยมของมหำตมำคำนธีนั้น ต่ำงก็หำได้ให้ควำมส ำคัญแก่เรื่องรำวของผู้คนที่ถูก
กดขี่มำกเป็นพิเศษแต่อย่ำงใดไม่ เพรำะขบวนกำรทั้งสองต่ำงก็มุ่งเรียกร้องเอกรำชอินเดียจำกบริติชรำช
                                                 
129 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 52. 
130 อ้ำงใน Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, pp. 52-53. 
131 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 54. 
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เป็นเป้ำหมำยสูงสุด ในวันที่ 9 มีนำคม ปี 1924 อัมเบดกำร์จัดประชุม ณ หอประชุมดำโมดำร์ บอมเบย์ 
เพื่อให้ผู้คนที่ถูกกดขี่พิจำรณำควำมประสงค์ในกำรจัดตั้งสถำบันอันเป็นศูนย์กลำงในกำรรับเรื่องรำวร้อง
ทุกข์ต่อรัฐบำล ผลของกำรประชุมครั้งนี้ท ำให้อัมเบดกำร์ประสบควำมส ำเร็จในกำรก่อตั้งพหิษกฤตหิต   
กำริณีสภำ (Bahishkrut Hitakarni Sabha) หรือสภำเพื่อควำมอยู่ดีกินดีของผู้คนที่ถูกกีดกันในวันที่ 20 
กรกฎำคม 1924 โดยอัมเบดกำร์เป็นผู้ด ำรงต ำแหน่งประธำนคณะกรรมกำรบริหำรจัดกำร คณะกรรมกำร
ดังกล่ำวประกอบด้วยสมำชิกคนอื่น รวมถึงเซอร์จิมำนลำล เซตัลวำท132 ศิษย์เก่ำวิทยำลัยวิทยำลัยเอล
ฟินสโตนเช่นเดียวกับอัมเบดกำร์ และอดีตสมำชิกคณะกรรมกำรฮันเตอร์ (The Hunter Commission) 
ที่ได้รับมอบหมำยให้ไต่สวนกำรสังหำรหมู่ ณ ยำเลียนวำลำบำค 

พหิษกฤตหิตกำริณีสภำมีนัยส ำคัญต่อควำมเป็นทลิต และสะท้อนควำมเป็นตัวตนของอัมเบดกำร์
เกือบทั้งหมด ค ำว่ำ “พหิษกฤต” “เป็นค ำที่องค์กรเล็กๆ แห่งหนึ่งในอ ำเภออะโกลำ (Akola) ใช้ในปี 
1920 และอำจจะเป็นควำมพยำยำมครั้งแรกของผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวที่จะหำสมัญญำนำมที่
เหมำะสม”133 วัตถุประสงค์ของพหิษกฤตคือ “เพื่อกระจำยกำรศึกษำ พัฒนำภำวะเศรษฐกิจ และเป็น
ตัวแทนในกำรรับเรื่องรำวร้องทุกข์ของผู้ถูกกดขี่”134 ซึ่งสอดคล้องกับสิ่งที่อัมเบดกำร์เช่ือมำโดยตลอด
และจะเช่ือเช่นนี้ต่อไป ดังที่เขำเคยกล่ำวในภำยหลังประมำณทศวรรษ 1940 ในสำมค ำว่ำ “สั่งสอน เร่ง
เร้ำ และจัดแจง”135 

ในทำงปฏิบัติพหิษกฤตหิตกำริณีสภำได้จัดตั้งหอพักส ำหรับนักเรียนมัธยมปลำยที่อยู่ในชนช้ันผู้ถูก
กดขี่ในโชลำปูร์136 (Sholapur) โดยมีเทศบำลสนับสนุนทำงกำรเงิน ซึ่งสอดคล้องกับประสบกำรณ์ที่
อัมเบดกำร์เคยสัมผัสโดยตรงถึงสองครั้งในรัฐบโรดำ ครั้งแรกเมื่อเขำเดินทำงไปท ำงำนเพื่อใช้ทุนหลัง
ส ำเร็จกำรศึกษำระดับปริญญำตรีจำกวิทยำลัยเอลฟินสโตน ครั้งที่สองเมื่อเขำเดินทำงไปท ำงำนเพื่อใช้ทุน
หลังส ำเร็จกำรศึกษำระดับปริญญำโทและเอกจำกมหำวิทยำลัยโคลัมเบีย ทั้งสองครั้งไม่มีใครประสงค์จะ
ให้ทลิตอัมเบดกำร์พักอำศัยในเคหะสถำนของตน ในครั้งแรกอัมเบดกำร์จึงต้องพึ่งอำรยสมำช และในครั้ง
ที่สองเขำจึงต้องใช้ช่ือปำร์ซีเพื่อให้ได้ที่พักในหอพักของชำวอินเดียเช้ือสำยปำร์ซี แต่ในที่สุดก็ถูกชำว   
ปำร์ซีกลุ่มหนึ่งขับไล่ออกจำกหอพักหลังควำมดังกล่ำวแตก พหิษกฤตหิตกำริณีสภำได้จัดตั้งห้องสมุด
ขนำดเล็กในปำเรล ซึ่งกำรอ่ำนหนังสือเพื่อแสวงหำควำมรู้นั้นคงไม่ต้องกล่ำวแล้วว่ำส ำคัญอย่ำงไรใน

                                                 
132 Omvedt, Ambedkar, p. 27. 
133 Omvedt, Ambedkar, p. 28. 
134 Omvedt, Ambedkar, p. 28. 
135 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 351. 
136 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 62. 



53 
 

ทรรศนะของอัมเบดกำร์ นอกจำกนี้พหิษกฤตหิตกำริณีสภำยังริเริ่มกำรประชุมหัวข้อต่ำง ๆ และจัดกำร
ประท้วงเรียกร้องสิทธิของผู้ถูกกดขี่ทั่วพื้นที่ที่ใช้ภำษำมรำฐีเป็นภำษำแม่ด้วย137 

ในกำรบริหำรจัดกำรพหิษกฤตหิตกำริณีสภำ อัมเบดกำร์ได้ส ำแดงให้เห็นภำวะผู้น ำที่ยิ่งใหญ่ใน
กำรจัดประชุมฝูงชน นอกจำกจะเป็นนักพูดที่มีวำทศิลป์ยอดเยี่ยม รู้จักใช้ส ำนวน จังหวะจะโคน และ
น้ ำเสียงที่เหมำะสมแล้ว อัมเบดกำร์ยังใช้ตรรกะเหตุผลที่สั่งสมจำกกำรศึกษำ กำรอ่ำนนอกเวลำ และ
ประสบกำรณ์ของเขำได้อย่ำงชำญฉลำดด้วย เขำพร้อมเสมอที่จะตอบโต้ผู้สนับสนุนระบบวรรณะทำงตรง
หรือทำงอ้อม ซึ่งก่อให้เกิดควำมเลวร้ำยทำงเศรษฐกิจและสังคมอย่ำงสัมบูรณ์และอย่ำงสัมพัทธ์ 

ในเดือนกรกฎำคม ปี 1926 โศกนำฏกรรมมำเยือนอัมเบดกำร์อีกครั้ง เมื่อลูกชำยคนที่สำมช่ือ
รำชำรัตนำ (Rajaratna) ต้องเสียชีวิตในวัยเยำว์ อัมเบดกำร์เสียอกเสียใจกับกำรจำกไปของลูกคนนี้มำก
เป็นพิเศษ เหตุผลประกำรหนึ่งเพรำะลูกคนนี้มีชีวิตอยู่ได้หนึ่งปีก่อนจะสิ้นกรรมด้วยปอดติดเช้ือทั้งสอง
ข้ำง138 อัมเบดกำร์รู้สึกผูกพันกับรำชำรัตนำมำก และในเวลำต่อมำเขียนควำมรู้สึกอันขมข่ืนต่อกำรจำกไป
ของบุตรคนนี้ในจดหมำยถึงเพื่อนคนหนึ่งในวันที่ 16 สิงหำคม ปี ค.ศ. 1926 ว่ำ “… ลูกคนเล็กของฉัน
เป็นเด็กที่วิเศษมำกอย่ำงที่ฉันไม่ค่อยพบเห็นเท่ำไรนัก เมื่อเขำจำกไป ชีวิตของฉันก็อับเฉำดั่งสวนที่รกเรื้อ
ด้วยวัชพืช”139 

กำรตำยก่อนวัยอันควรของรำชำรัตนำ และสมำชิกครอบครัวของอัมเบดกำร์บ่งบอกอะไรบ้ำง 
อินเดียในยุคสมัยนั้นผู้คนมีอำยุขัยเฉลี่ยไม่สูงนัก แต่หำกพิจำรณำอย่ำงละเอียดถี่ถ้วน ก็อำจกล่ำวอย่ำง
คลุมๆ ได้ด้วยว่ำ ทลิตหรือศูทรที่ไม่มีจะกินย่อมมีโอกำสตำยก่อนวัยมำกกว่ำคนในสำมวรรณะแรก 
(พรำหมณ์ กษัตริย์ และแพศย์) ที่มีจะกิน เพรำะทลิตหรือศูทรมีโอกำสประสบภำวะทุพโภชนำกำร ขำด
สุขอนำมัย อยู่กันอย่ำงแออัดซึ่งง่ำยต่อกำรติดโรค และอำจเข้ำถึงบริกำรสำธำรณสุขได้ไม่ดีนัก ดังนั้นแล้ว 
ไม่ว่ำกำรที่แม่ของอัมเบดกำร์มีลูก 14 คน แต่อยู่รอดเพียง 7 คน หรือกำรตำยก่อนวัยของแม่อัมเบดกำร์ 
หรือของลูกอัมเบดกำร์ทั้ง 4 คนจำกทั้งหมด 5 คนนั้น ปัจจัยวรรณะน่ำจะเป็นตัวแปรส ำคัญไม่น้อยเลย140 
ทลิตผู้หนึ่งสนทนำกับผู้เขียนในประเด็นน้ีได้อย่ำงน่ำสนใจว่ำ 
 

“กำรตำยก่อนวัย หรือกำรประสบโรคภัยไข้เจ็บ คือเรื่องเดียวกับกำรศึกษำและชีวิตที่ดี ถ้ำมี
กำรศึกษำดี มีงำนกำรดี คุณภำพชีวิตก็จะดีขึ้นตำมล ำดับ ... ผมจ ำไม่ได้ว่ำ ท่ำนภิม [อัมเบดกำร์] 
เสียลูกไปกี่คน แต่ผมว่ำมันก็ไม่ใช่เรื่องแปลก เพรำะเท่ำที่ผมทรำบคือท่ำนเคยล ำบำกมำมำกต่อมำก
ก่อนจะมีฐำนะด ีมีชื่อเสียงโด่งดัง ... เมื่อไม่นำนมำนี ้ผมได้ฟังจำกวิทยุว่ำ มีคนร้องเรียนต่อสู้กบัหมอ

                                                 
137 Omvedt, Ambedkar, p. 28. 
138 Omvedt, Ambedkar, pp. 13-14. 
139 อ้ำงใน Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, pp. 66-67. 
140 Omvedt, Ambedkar, p. 14. 
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และโรงพยำบำลที่เขำบอกว่ำท ำให้ลูกเล็กเขำตำย ผมก็นึกขึ้นได้ทันทีว่ำ มีทลิตกี่คนที่ลูกของเขำตอ้ง
ตำยก่อนวัย แต่ไม่มีทำงต่อสู้กับโรงพยำบำลเลย เด็กทลิตจ ำนวนหนึ่งตำยก่อนจะถึงมือหมอด้วยซ้ ำ 
เด็ก [ทลิต] บำงคนตำยในมือหมอ แต่เพรำะเขำมีโรคภัยหนกัหนำสำหัสมำก่อนจะถงึมือหมอ ก็คงไม่
ต้องตรวจสอบแล้วว่ำท ำไมถึงตำย ... ปัจจุบันนี้คนจ ำนวนมำกต่ำงเข้ำถึงบริกำรสำธำรณสุขได้ ซึ่ง
เป็นเรื่องดี แต่มันพอหรือเปล่ำล่ะ เพรำะตรำบใดที่สภำพควำมเป็นอยู่ยังย่ ำแย่ แทนที่เรำจะตำยที่
บ้ำน ก็ไปตำยที่โรงพยำบำลแทน”141 

 
ในปี ค.ศ. 1926 อัมเบดกำร์ประสบควำมส ำเร็จอย่ำงส ำคัญเมื่อเขำได้รับกำรแต่งตั้งให้เป็นสมำชิก

สภำนิติบัญญัติบอมเบย์ พร้อมกับผู้น ำห้ำมแตะเนื้อต้องตัวชำวคุชรำตช่ือ พี.จี. โซลังกี (P.G. Solanki) 
ประธำนก่อตั้งมำยำวตีรำชปุตหิตวรรธักสภำ (Mayawat Rajput Hitvardhak Sabha) ซึ่งมุ่งยกระดับชน
ช้ันผู้ถูกกดขี1่42 กำรได้รับแต่งตั้งในต ำแหน่งน้ีถือเป็นกำรเริ่มต้นงำนด้ำนนิติบัญญัติของอัมเบดกำร์จนกว่ำ
เขำจะถึงแก่อสัญกรรม อัมเบดกำร์ปฏิบัติหน้ำที่สมำชิกสภำนิติบัญญัติได้อย่ำงน่ำเคำรพยิ่ง เขำจริงจังกับ
หน้ำที่มำก และมักจะกล่ำวปำฐกถำว่ำด้วยเรื่องเศรษฐศำสตร์143 เขำเข้ำร่วมกำรโต้วำทะในสภำอย่ำงเผ็ด
ร้อน โดยเฉพำะเมื่อต้องเผชิญค ำถำมยั่วยุอำรมณ์ หรือวำทะและกำรพูดสอดแทรกที่ค่อนข้ำงยียวน ครั้ง
หนึ่งเมื่อถูกท้ำทำยจำกนักชำตินิยมผู้หนึ่ง ให้ส ำนึกว่ำตนเป็นเพียง “ส่วนหนึ่งจำกส่วนรวมทั้งหมด” 
อัมเบดกำร์สวนไปว่ำ “แต่ผมไม่ใช่ส่วนหนึ่งจำกส่วนรวมทั้งหมด ผมเป็นส่วนที่แยกต่ำงหำกออกมำ
ต่ำงหำก!”144 รูปแบบคล้ำยๆ กันนี้ยังพบได้ในกำรประชุมที่สตำรำ เมื่ออัมเบดกำร์แขวะพรำหมณ์ผู้หนึ่ง
เรื่องควำมมือถือสำกปำกถือศีลของพวกพรำหมณ์ที่ได้ผูกขำดระบบรำชกำรมำยำวนำนเหลือเกิน และยัง
ใช้เหตุผลชำตินิยมคัดค้ำนควำมก้ำวหน้ำของทลิตเมื่อทลิตเริ่มมีกำรศึกษำมำกขึ้น145 

ในประเด็นภำวะผู้น ำของอัมเบดกำร์นี้ ทลิตคนหนึ่งเช่ือมโยงอัมเบดกำร์กับผู้น ำทลิตร่วมสมัยใน
อินเดียอย่ำงน่ำสนใจว่ำ 
 

                                                 
141 กำรสัมภำษณ์ทลิตคนหนึ่ง 
142 Paswan, Sanjay and Jaideva, Pramanshi (eds), Encyclopedia of Dalits in India, Vol. 4 (Delhi: 
Kalpaz Publications, 2004), p. 165. 
143 Pritchett, Frances W., “A Timeline of Dr. B. R. Ambedkar’s Life”, undated, 
http://www.columbia.edu/itc/mealac/pritchett/00ambedkar/timeline/index.html (เข้ำใช้วันท่ี 27 
เมษำยน ปี 2561). 
144 Omvedt, Ambedkar, p. 29. 
145 C. B. Khairmode, Dr. Bhimrao Ambedkar Charitra (in Marathi), pp. 144-145 อ้ำงใน Omvedt, 
Ambedkar, p. 28. 
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“วันนี้กำรต่อสู้ของผู้ถูกกดขี่ทำงวรรณะยังไม่ได้ดั่งใจ ที่เป็นเช่นนี้เพรำะหลำยปัจจัย หนึ่งในนั้นคือ
กำรขำดดุลผู้น ำ ในอินเดียปัจจุบันแม้จะมีผู้น ำทลิตมำกมำย แต่ไม่มีใครที่มีศักยภำพเยี่ยงท่ำนภิม 
[อัมเบดกำร์] ลองบอกผมสิว่ำใครบ้ำงที่จริงใจ พูดจำฉะฉำน มีควำมรู้ควำมสำมำรถ และยึดหลัก
ศีลธรรมอย่ำงเขำ ท่ำนภิมไม่ใช่พระเจ้ำที่จะมีควำมสมบูรณ์แบบหมด แต่ท่ำนเป็นคนมีหลักศีลธรรม
ชัดเจน ท่ำนทะยำนขึ้นมำสู่อ ำนำจมใิช่เพรำะตอ้งกำรควำมสะดวกสบำย หำกแต่ท่ำนมุง่มั่นที่จะตอ่สู้
เพ่ือพวกเรำทุกคน ควำมเสมอต้นเสมอปลำย ควำมมีศีลธรรม และกำรเตรียมกำรเพื่อพิชิตควำมท้ำ
ทำยคือคุณสมบัติที่ประกอบขึ้นเป็นท่ำนภิม หรือผู้น ำที่ดีนั่นเอง”146 

 
นับตั้งแต่อัมเบดกำร์กลับจำกลอนดอนในเดือนเมษำยน ปี ค.ศ. 1923 และหลังจำกวิทยำลัย

เศรษฐศำสตร์ฯ ได้อนุมัติให้อัมเบดกำร์ส ำเร็จกำรศึกษำระดับปริญญำเอกแล้ว เขำก็เริ่มท ำมำหำกินเพื่อ
เลี้ยงชีพของตนและครอบครัว พร้อมทั้งมุ่งมั่นที่จะต่อสู้กับระบบวรรณะอย่ำงจริงจังมำโดยตลอด น่ำ
สังเกตด้วยว่ำ อัมเบดกำร์เป็นบุคคลที่มีลักษณะพิเศษในแง่ที่ว่ำ เขำได้ส ำแดงให้เห็นมำโดยตลอดว่ำ
ควำมรู้ทำงวิชำกำรที่เขำได้รับและพัฒนำทั้งในมหำวิทยำลัยโคลัมเบียและวิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ นั้น 
แทบจะเป็นเรื่องเดียวกันทั้งหมดกับโลกแห่งควำมเป็นจริง 

ในด้ำนเศรษฐกิจ ในปี ค.ศ. 1926 อัมเบดกำร์ได้ให้กำรต่อคณะกรรมกำรเงินตรำและกำรเงินของ
รัฐบำล พร้อมกับตีพิมพ์อนุสำรที่มีเนื้อหำเกี่ยวกับควำมสัมพันธ์อัตรำแลกเปลี่ยนสกุลเงินระหว่ำงเงินรูปี
กับเงินปอนด์ สำรัตถะส ำคัญของอนุสำรวิเครำะห์ผลกระทบของกำรลดค่ำเงินที่มีต่อแต่ละชนช้ันใน
อินเดีย ดังนั้นแล้ว อัมเบดกำร์จึงเสนอให้ค่ำเงินรูปีอยู่ในระดับต่ ำ 147 กล่ำวได้ว่ำ ควำมรู้ในเรื่องนี้ก็คือ
ควำมรู้เศรษฐศำสตร์ชุดเดียวกับที่อัมเบดกำร์ใช้เขียนดุษฎีนิพนธ์ ณ วิทยำลัยเศรษฐศำสตร์ฯ นั่นเอง 

ในด้ำนกฎหมำย แม้อัมเบดกำร์จะศึกษำเนติบัณฑิตเพื่อประกอบอำชีพดังที่เคยกล่ำวไว้แล้ว แต่
ด้วยจิตใจเด็ดเดี่ยวที่จะเอำชนะควำมอยุติธรรมตั้งแต่วัยเด็ก ท ำให้เขำเห็นนิติศำสตร์เป็นเครื่องมือส ำคัญ
ในกำรได้มำซึ่งควำมยุติธรรม ระหว่ำงปี 1925–1926 อัมเบดกำร์ได้ท ำคดีส ำคัญ 2 คดี คดีแรกเกี่ยวกับ
กำรตีพิมพ์อนุสำรฉบับหนึ่งโดยนักกิจกรรมสังคมนอกวรรณะ 4 คน อนุสำรฉบับนี้มีเนื้อหำโจมตีนัก
ชำตินิยมสุดโต่งสองคนโดยใช้ส ำนวนเชิงประณำมและปลุกป่ันแต่เชิดชูมหำตมำคำนธีเป็นทำงออกในเชิง
บวก ทั้งผู้จัดท ำวำรสำรและคนอื่นที่ตกเป็นจ ำเลยเกี่ยวกับอนุสำรแพ้คดีในศำลช้ันต้น อัมเบดกำร์ต่อสู้จน
จ ำเลยทั้งสองชนะในศำลอุทธรณ์ โดยช้ีให้เห็นว่ำผู้พิพำกษำช้ันต้นมีอคติ อีกคดีหนึ่งที่อัมเบดกำร์ต่อสู้ให้
คือ จ ำเลยที่เดินทำงมำอินเดียเพื่อจัดตั้งขบวนกำรคอมมิวนิสต์ในอินเดี ย และเขำก็ชนะคดีที่สอง
เช่นเดียวกัน148 
                                                 
146 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 
147 Omvedt, Ambedkar, p. 34. 
148 Omvedt, Ambedkar, p. 34. 
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พหิษกฤตหิตกำริณีสภำที่มีอัมเบดกำร์เป็นประธำนคณะกรรมกำรบริหำรจัดกำรได้ริเริ่มกิจกรรม
หลำยกิจกรรมเพื่อยกระดับคุณภำพชีวิตของผู้ถูกกีดกันทำงวรรณะ อย่ำงไรก็ตำม เนื่องจำกสภำแห่งนี้มี
หน้ำที่รับฟังประเด็นปัญหำของผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว อัมเบดกำร์จึงใช้เวลำมำกพอสมควรอ่ำนจดหมำย
ร้องทุกข์ที่ทลิตโดยเฉพำะในแถบรัฐมหำรำษฏร์ตะวันตกเขียนมำเล่ำให้ฟัง นอกจำกนี้อัมเบดกำร์ยังใช้
เวลำเพื่อให้นักศึกษำ แรงงำน หรือชนช้ันน ำที่มีกำรศึกษำสูงมำร่วมประชุมระดมสมองในกำรหำทำงออก
จำกปัญหำต่ำงๆ ที่ทลิตต้องแบกรับเพียงเพรำะเกิดมำเป็นคนนอกวรรณะ กำรปฏิบัติของอัมเบดกำร์
ทั้งหมดเริ่มกลำยเป็นควำมหวังของชำวทลิตจ ำนวนมำกในแถบรัฐมหำรำษฏร์ 

ในวันที่ 1 มกรำคม ปี ค.ศ. 1927 อัมเบดกำร์ได้สร้ำงควำมประหลำดใจให้ชำวอินเดียโดยจัด
ประชุมรำยปี ณ อนุสำวรีย์ชัยโกเรกำวน์ (Koregaon) ตั้งอยู่ในหมู่บ้ำนโกเรกำวน์ ประมำณ 30 กิโลเมตร
จำกเมืองปูนำ (ปัจจุบันเรียกว่ำปูเน) ในรัฐมหำรำษฏร์ อังกฤษสถำปนำอนุสำวรีย์แห่งนี้เพื่อระลึกถึง
นำยทหำรที่เสียชีวิตในกำรสู้รบกับอังกฤษที่เอำชนะกองก ำลังของเปชวำ (Peshwa) หรือผู้น ำคนสุดท้ำย
แห่งจักรวรรดิมรำฐำ (Maratha) ช่ือบำจีรำว ที่ 2 (Baji Rao II) ในสมรภูมิโกเรกำวน์เมื่อวันที่ 1 มกรำคม 
ปี 1818 ณ อนุสำวรีย์แห่งนี้มีป้ำยจำรึกรำยนำมนำยทหำรอินเดีย 49 คนด้วย ในจ ำนวนน้ีมีชำวมหำร 22 
คน149 เหตุที่อัมเบดกำร์เลือกจัดประชุม ณ อนุสำวรีย์แห่งนี้ เพรำะจุดมุ่งหมำยหลักของเขำคือกำรต่อสู้
กับระบบวรรณะ ฉะนั้นแล้ว อัมเบดกำร์จึงต้องกำรต่อสู้กับชำตินิยมอินเดียที่มีศำสนำฮินดูเป็นแกนกลำง
ที่ให้ควำมชอบธรรมแก่กำรคงอยู่ของระบบวรรณะ กล่ำวอีกนัยคือ เขำต้องกำรให้ชำวอินเดียโดยเฉพำะ
ชำวทลิตที่ถูกกดขี่เข้ำใจประวัติศำสตร์ใหม่ กล่ำวได้ว่ำ กำรจัดประชุมที่อนุสำวรีย์แห่งนี้เป็นกำรตีควำม
ประวัติศำสตร์ใหม่ของอัมเบดกำร์ที่ส ำคัญยิ่ง 

หำกจะขยำยควำมเพิ่มเติมก็คือ ชัยชนะของอังกฤษน ำโดยร้อยเอกฟรำนซิส เฟรนช์ สตอนตัน  
(Francis French Staunton) ดังที่หินจำรึก ณ อนุสำวรีย์แห่งนี้ระบุว่ำ “ได้รับชัยชนะอันภำคภูมิที่สุด
ครั้งหนึ่งในหมู่กองทัพอังกฤษในตะวันออก” ส ำหรับทลิตอัมเบดกำร์ที่เป็นชำวทลิตมหำรแล้ว เหตุกำรณ์
ครั้งนี้คือควำมพยำยำมครั้งส ำคัญที่จะยุติกำรกดขี่ทำงสังคมต่อผู้ถูกกดขี่ทำงวรรณะโดยรัฐ ในควำมเป็น
จริงแล้ว สตอนตันมิได้ท ำสงครำมเพื่อยุติกำรกดขี่ทำงวรรณะ ดังที่ผู้อ่ำนจ ำนวนหนึ่งคงทรำบแล้ วว่ำ 
บริษัทอีสท์อินเดียได้เริ่มครองอ ำนำจในอินเดียฝั่งตะวันออกและฝั่งเหนือดังปรำกฏให้เห็นตั้งแต่ปี  ค.ศ. 
1757 ในสงครำมพลำสซีย์ (Battle of Plassey) กำรท ำสงครำมโกเรกำวน์จึงหำใช่อื่นใดไม่ นอกจำกเป็น
ส่วนหนึ่งของกำรขยำยเขตกำรครองอ ำนำจของบริษัทอีสท์อินเดียมำทำงฝั่ งตะวันตกของอินเดียเท่ำนั้น 
อย่ำงไรก็ตำม กำรที่อัมเบดกำร์เลือกสมรภูมิโกเรกำวน์เป็นสถำนที่อันผูกกับเหตุกำรณ์ประวัติศำสตร์
ส ำคัญในกำรยุติกำรกดขี่ทำงวรรณะก็ใช่ว่ำจะปรำศจำกเหตุผลที่ดีไม ่กลุ่มเปชวำที่ถูกพิชิตโดยสตอนตันก็
มีประวัติไม่ดีในกำรกดขี่ทำงวรรณะโดยเฉพำะกับคนวรรณะล่ำงและผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว เช่น หำก

                                                 
149 Omvedt, Ambedkar, pp. 39–40. 
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บุคคลวรรณะล่ำงก่ออำชญำกรรม จะได้รับโทษหนักกว่ำบุคคลวรรณะสูงที่ก่ออำชญำกรรมชนิด
เดียวกัน150 

อัมเบดกำร์ไม่ประสงค์จะให้ผู้คนยึดอยู่กับหลักชำตินิยมผิวเผินอันประกอบด้วยควำมจริงบำง
ประกำรเท่ำนั้น เขำต้องกำรให้เน้นหลักควำมเสมอภำค ศักดิ์ศรีในควำมเป็นคน และควำมยุติธรรม ซึ่ง
ล้วนแต่เป็นชุดคุณค่ำสำกลที่เป็นจริง เมื่อผู้คนตระหนักรับรู้ถึงชุดคุณค่ำสำกลเหล่ำนี้แล้ว เมื่อนั้นแหละที่
ชำตินิยมจะมีควำมแม่นย ำและมีพลังมำกกว่ำ ในทรรศนะของอัมเบดกำร์ ชำตินิยมที่อิงอยู่กับควำมจริงที่
ครบถ้วนจะผนวกไว้ด้วยซึ่งผู้คนที่ถูกเพิกเฉยแต่ประกอบเป็นชำติ เช่นเดียวกับวิถีคิดของโชติรำว ฟูเล 
ศูทรที่ต่อต้ำนวรรณะก่อนอัมเบดกำร์จะเกิด อัมเบดกำร์เชื่อว่ำ ตรำบใดที่ยังมีกำรแบ่งวรรณะอยู่ อินเดียก็
ยังหำใช่ประเทศไม่ ดังที่เขำเคยถำมอย่ำงตรงไปตรงมำว่ำ “ประชำชนที่ถูกแบ่งออกเป็นวรรณะนับพันจะ
ถือเป็นชำติได้อย่ำงไร”151 

กำรให้ควำมหมำยใหม่ต่อเหตุกำรณ์ประวัติศำสตร์นี้เป็นที่นิยมในหมู่ชำวทลิตไม่น้อยเลยทีเดียว 
ทลิตหลำยคนที่ผู้เขียนได้สัมภำษณ์ให้ควำมเห็นตรงกันว่ำ ที่ทลิตจ ำนวนมำกมำรวมตัวกัน ณ อนุสำวรีย์
แห่งนี้ทุกวันที่ 1 มกรำคม พวกเขำมิได้มำเพื่อฉลองชัยชนะของอังกฤษ หำกแต่มำแสวงหำแรงบันดำลใจ
จำกผู้น ำอัมเบดกำร์ที่ล่วงลับไปแล้ว เพื่อต้องกำรตอกย้ ำในกำรต่อสู้กับกำรกีดกันทำงวรรณะ 152 ซึ่งเป็น
ควำมเห็นที่คล้ำยกับของประกำศ อัมเบดกำร์ (Prakash Ambedkar) หลำนชำยของอัมเบดกำร์ ที่กล่ำว
ต่อนิตยสำรฉบับหนึ่งว่ำ ทลิตมิได้รู้สึกอะไรกับชัยชนะของอังกฤษ พวกเขำมองชัยชนะโกเรกำวน์เป็น 
“ขบวนกำรปลดแอกสังคมจำกอคติทำงวรรณะ”153 

ผู้อ่ำนบำงคนคงจะจินตนำกำรต่อได้ด้วยว่ำ กำรกระท ำของอัมเบดกำร์ในเรื่องนี้ซึ่งสืบเนื่องมำ
ตรำบจนทุกวันน้ีนั้น น่ำจะท ำให้ชำวฮินดูชำตินิยมรู้สึกโกรธเคืองเพียงใด ในวันที่ 1 มกรำคมปี ค.ศ. 2018 
กำรชุมนุมของชำวทลิต ณ อนุสำวรีย์แห่งนี้ซึ่งมีจ ำนวนมำกกว่ำปกติเพรำะเป็นวำระครบรอบสอง
ศตวรรษแห่งสมรภูมิโกเรกำวน์ ทลิตจ ำนวนมำกมำรวมตัวกันเพื่อประกอบพิธีกรรม แต่แล้วก็ไม่อำจท ำได้

                                                 
150 Kumbhojkar, Shraddha, “Contesting Power, Contesting Memories: The History of the Koregaon 
Memorial”, Economic and Political Weekly, Vol. 47, Issue No. 42, 20 October 2012, 
https://www.epw.in/journal/2012/42/special-articles/contesting-power-contesting-memories.html 
(เข้ำใช้วันท่ี 1 เมษำยน ปี พ.ศ. 2563). 
151 Jaffrelot, Christophe, “Ambedkar against Nationalism”, The Indian Express, 14 April 2016, 
https://indianexpress.com/article/opinion/columns/ambedkar-birth-anniversary-ambedkar-against-
nationalism/ (เข้ำใช้วันท่ี 11 มิถุนำยน พ.ศ. 2562). 
152 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 8 คน 
153 อ้ำงใน Bavadam, Lyla, “Dalit Defiance”, Frontline, 2 February 2018, p. 4. 
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เพรำะกลุ่มฮินดูสุดโต่งประมำณ 1,000 คนได้บุกโจมตีทลิตที่มำชุมนุมอย่ำงสันติ ท ำให้ผู้ชุมนุมเสียชีวิต 1 
คน และบำดเจ็บอีกไม่น้อย154 

นอกจำกเรื่องกำรตีควำมทำงประวัติศำสตร์แล้ว อัมเบดกำร์ในฐำนะประธำนคณะกรรมกำรพ
หิษกฤตหิตกำริณีสภำทรำบดีด้วยว่ำ ประเด็นปัญหำส ำคัญประเด็นหนึ่งที่ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวต้อง
ประสบควำมทุกข์ยำกมำกเป็นพิเศษคือสิทธิในกำรใช้น้ ำ แม้ว่ำน้ ำจะเป็นปัจจัยพื้นฐำนในกำรด ำรงชีพ
ของมนุษย์ทุกชนช้ันวรรณะ แต่ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวในบำงพื้นที่ของอินเดียมิอำจใช้น้ ำสำธำรณะได้ ที่
เป็นเช่นนี้เพรำะผู้มีวรรณะสูงบำงกลุ่มมองว่ำ หำกทลิตที่แปดเป้ือนมำใช้น้ ำ ย่อมจะท ำ ให้น้ ำนั้นแปด
เปื้อนด้วย 

มหัท (Mahad) เมืองเล็ก ๆ ในโกงกัณ (Konkan) รัฐมหำรำษฏร์ เป็นพื้นที่หนึ่งที่ทลิตห้ำมใช้น้ ำ
จำกแท็งก์น้ ำสำธำรณะชำวำดำร์ (Chavadar) ทั้ง ๆ ที่กำรห้ำมทลิตใช้น้ ำน้ันขัดกับมติของเทศบำล มหัท
มีควำมส ำคัญต่อทลิตไม่น้อยเลย เพรำะนอกจำกจะมีทลิตอพยพเข้ำไปท ำงำนในโรงงำนผลิตผ้ำแล้ว ทลิต
ในเมืองนี้ยังมีควำมเช่ือมโยงกับเครือข่ำยทลิตในบอมเบย์ด้วย155 อัมเบดกำร์มองเห็นแล้วว่ำ ประเด็น
ปัญหำน้ ำส ำคัญยิ่งกว่ำเรื่องอื่นใดในเวลำนั้น เขำจึงคิดท ำอะไรสักอย่ำงกับเรื่องนี้อย่ำงจริงจัง อัมเบดกำร์
ทรำบดีว่ำ ตนจะได้รับกำรสนับสนุนจำกกลุ่มทลิตและกลุ่มวรรณะฮินดูหัวก้ำวหน้ำโดยเฉพำะจำกพวก
กำยัสถะ (Kayastha) หรือจันทรเสนียกำยัสถประภู (Chandraseniya Kayastha Prabhu) ซึ่งประกอบ
ไปด้วยนักกิจกรรมสังคมคนส ำคัญหลำยคน156 

ในวันที่ 19 และ 20 มีนำคม ปี ค.ศ. 1927 พหิษกฤตหิตกำริณีสภำได้จัดกำรประชุม “โกลำบำ
ซิลฮำ พหิษกฤตปริษัท” (Kolaba Zilha Bahishkrut Parishad) หรือกำรประชุมประจ ำอ ำเภอโกลำบำ
ของผู้ถูกบอยคอต ในวันที่สองของกำรประชุม จู่ๆ นักกิจกรรมสังคมช่ืออนันตรำว จิเตร (Anantrao 
Chitre) ก็เสนอให้ผู้ประชุมเดินไปที่แท็งก์น้ ำและดื่มน้ ำจำกแท็งก์ดังกล่ำว ผู้ เข้ำร่วมประชุมประมำณ 
1,500 คนท ำตำมค ำเสนอของจิเตร ข่ำวชำวทลิตดื่มน้ ำจำกแท็งก์น้ ำแพร่กระจำยไปอย่ำงรวดเร็ว ชำว
ฮินดูที่มีวรรณะในละแวกนั้นรู้สึกโกรธเคืองมำก พวกเขำเกรงว่ำชำวทลิตคงจะไปท ำให้วัดของพวกตน
แปดเปื้อนด้วย157 จึงตัดสินใจเข้ำท ำร้ำยร่ำงกำยผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวจ ำนวนมำก ตำมด้วยกำรขับไล่ผู้คน
จ ำนวนมำกที่มีส่วนร่วมในกำรดื่มน้ ำจำกแท็งก์158 ท้ำยที่สุดพรำหมณ์ก็ได้จัดพิธีกรรมเพื่อให้น้ ำบริสุทธิ์
เหมือนเดิม159 
                                                 
154 Bavadam, “Dalit Defiance”, p. 4. 
155 Omvedt, Ambedkar, pp. 29-30. 
156 Omvedt, Ambedkar, pp. 29–30. 
157 Omvedt, Ambedkar, p. 30. 
158 Khilnani, Incarnations, p. 475. 
159 Omvedt, Ambedkar, p. 30. 
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เหตุกำรณ์ดังกล่ำวหรือที่เรียกกันอีกอย่ำงว่ำ สัตยำเครำะห์มหัท (Mahad Satyagraha) นั้นมีผล
ในเชิงบวกไม่น้อยเลย ภำยในเวลำสั้นๆ มหัทก็มีช่ือเสียงโด่งดังเป็นที่รู้จักกันทั่วอินเดีย ในขณะเดียวกันก็
ปฏิเสธมิได้ด้วยว่ำ สัตยำเครำะห์มหัทถือเป็นเหตุกำรณ์อันเลวร้ำยด้วย เพรำะกำรที่ผู้เข้ำร่วมชุมนุม
จ ำนวนมำกถูกท ำร้ำยร่ำงกำยและขับออกจำกพื้นที่หำใช่สิ่งพึงประสงค์ไม่ ประสบกำรณ์ดังกล่ำวคงท ำให้
อัมเบดกำร์เห็นข้อจ ำกัดของตน แม้เขำจะเคยส ำแดงให้เห็นภำวะผู้น ำที่ยิ่งใหญ่ในกำรจัดประชุมฝูงชนมำ
ก่อนหน้ำนี้ แต่ครั้งนี้เขำคงเห็นแล้วว่ำ กำรต่อสู้บนท้องถนนมิใช่จุดแข็งของเขำ ดังที่สุนิล คิลนำนี (Sunil 
Khilnani) นักประวัติศำสตร์อินเดียคนส ำคัญกล่ำวว่ำ “ประสบกำรณ์ [สัตยำเครำะห์มหัท] ท ำให้เขำ 
[อัมเบดกำร์] เช่ือว่ำ กำรต่อสู้บนถนนจะประสบควำมส ำเร็จน้อยกว่ำกำรต่อสู้โดยใช้กฎหมำย” คิลนำนี
เสริมด้วยว่ำ กำรที่อัมเบดกำร์ตระหนักถึงจุดอ่อนของตนในเรื่องนี้น่ำจะเป็นโชคดีของอินเดียสมัยใหม่160 
คิลนำนีน่ำจะหมำยควำมว่ำ หำกอัมเบดกำร์คิดจะใช้กลยุทธ์กำรต่อสู้แบบที่เคยท ำที่มหัทต่อไปอีก คงต้อง
มีผู้คนล้มตำยอีกไม่น้อยเลยทีเดียว 

ภำวะผู้น ำอันยิ่งใหญ่ของอัมเบดกำร์มำจำกกำรที่ตนตระหนักว่ำควรท ำหรือไม่ควรท ำอะไร อะไร
คือจุดแข็งจุดอ่อนของตน เมื่อทรำบดีแล้วว่ำกำรจัดตั้งมวลชนมิใช่จุดแข็งของตน อัมเบดกำร์จึงใช้เวลำ
ประเมินตนก่อนจะประกำศกำรประชุมที่มหัทอีกครั้งในเดือนธันวำคมปี ค.ศ. 1927 เพื่อเรียกร้องสิทธิใน
กำรใช้น้ ำให้ทลิต พร้อมกันนี้อัมเบดกำร์ได้จัดท ำวำรสำรพหิษกฤตภำรัต (Bahiskrut Bharat) มีควำม
ยำวประมำณ 8–12 หน้ำ และเผยแพร่รำยปักษ์ หำกแต่ในควำมเป็นจริงแล้ว วำรสำรฉบับนี้มิได้ออกมำ
อย่ำงสม่ ำเสมอ และหยุดตีพิมพ์ในปี 1929 ก่อนจะเปลี่ยนเป็นวำรสำรรำยสัปดำห์ช่ือชนตำ (Janata) 
วำรสำรชนตำเปลี่ยนช่ือใหม่อีกครั้งในปี 1956 เป็นประพุทธภำรตะ (Prabuddha Bharata) หลังอัมเบด
กำร์เปลี่ยนไปนับถือศำสนำพุทธอย่ำงเป็นทำงกำร161 อัมเบดกำร์คือผู้อยู่เบ้ืองหลังเนื้อหำสำระทั้งหมด
ของพหิษกฤตภำรัต เนื้อหำของวำรสำรบ่งบอกวัตถุประสงค์หลักสองประกำร ประกำรแรกเพื่อกำร
ประชำสัมพันธ์ข้อมูลเกี่ยวกับกิจกรรมของพหิษกฤตหิตกำริณีสภำ ส่วนวัตถุประสงค์ที่สองก็เพื่อ
วิพำกษ์วิจำรณ์ควำมอยุติธรรมอันเป็นผลมำจำกระบบวรรณะ เช่น ในฉบับเดือนกรกฎำคม ปี ค.ศ. 1927 
มีข้อควำมว่ำ “เรำจ ำต้องพิจำรณำว่ำศำสนำฮินดูคือศำสนำของเรำหรือไม่” นอกจำกนี้ยังมีสำรัตถะ
เกี่ยวกับประเด็นกำรเข้ำวัดฮินดูของชำวทลิต และร่ำงกฎหมำยมหำรวตัน  (Mahar Watan)162 ซึ่งจะ
อธิบำยดังต่อไปนี้ 

ในช่วงเดือนสิงหำคมปี ค.ศ. 1927 อัมเบดกำร์ในฐำนะสมำชิกสภำนิติบัญญัติแห่งบอมเบย์ได้
พยำยำมอย่ำงแข็งขันและอีกหลำยครั้งต่อมำที่จะผลักดันร่ำงกฎหมำยมหำรวตัน ที่เอส.เค. โบล (S.K. 
Bole) คนก่อนหน้ำอัมเบดกำร์เคยเสนอไว้ ร่ำงกฎหมำยมหำรวตันเป็นเรื่องรำวของชำวทลิตมหำรที่โดย
                                                 
160 Khilnani, Incarnations, p. 475. 
161 Pritchett, “A Timeline of Dr. B.R. Ambedkar.”  
162 Omvedt, Ambedkar, p. 31-32. 
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ประเพณีแล้ว มหำรที่มีหน้ำที่รับใช้หมู่บ้ำนนั้น จะได้รับที่ดินแปลงเล็กๆ ตอบแทน สิ่งที่อังกฤษท ำคือ หำ
ประโยชน์จำกระบบดังกล่ำว โดยเก็บภำษีในอัตรำที่ต่ ำกว่ำปกติ หรือให้มหำรท ำงำนโดยไม่ได้รับค่ำจ้ำง
ส ำหรับรำชกำร ร่ำงกฎหมำยฉบับนี้จึงมีเจตนำปลดเปลื้องกำรขูดรีดของอังกฤษ ซึ่งอังกฤษก็ไม่ยอมให้ร่ำง
กฎหมำยนี้ผ่ำนได้ เพรำะค่ำจ้ำงแรงงำนมหำรเป็นสิ่งที่อังกฤษไม่ประสงค์จะแบกรับ163 ร่ำงกฎหมำยฉบับ
นี้เป็นที่ถกเถียงกันอยู่นำนมำกก่อนจะถูกยกเลิกในปี ค.ศ. 1959 ประมำณ 3 ปีหลังจำกอัมเบดกำร์ถึงแก่
อสัญกรรม ควำมพยำยำมของอัมเบดกำร์ในเรื่องร่ำงกฎหมำยมหำรวตันบ่งบอกอย่ำงชัดเจนว่ำ แม้อัมเบด
กำร์จะยินดีร่วมมือกับอังกฤษ และวิพำกษ์ขบวนกำรชำตินิยมอินเดีย แต่อัมเบดกำร์ก็จะไม่ยอม
ลดรำวำศอกให้อังกฤษเด็ดขำดหำกกำรกระท ำของอังกฤษเป็นกำรกดขี่ทำงวรรณะ 

ในเดือนกันยำยน ปี 1927 อัมเบดกำร์ได้ส ำแดงควำมเช่ือมโยงระหว่ำงทฤษฎีสังคมกับกำรปฏิบัติ
จริงอีกครั้ง ดังที่เคยกล่ำวไว้แล้วว่ำ อัมเบดกำร์มีทฤษฎีสังคมเรื่องวรรณะว่ำ ระบบวรรณะสถำปนำขึ้น
โดยกฎทำงสังคมและเครือญำติอันแบ่งแยกต่ำงหำกของพวกวรรณะพรำหมณ์ และแพร่กระจำยออกไป
ยังกลุ่มอื่น รวมถึงกำรแต่งงำนในกลุ่มวรรณะเดียวกันที่ริเริ่มในกลุ่มวรรณะพรำหมณ์ ดังนั้นแล้ว อัมเบด
กำร์จึงได้จัดประชุมโดยมีชำวฮินดู คริสต์ และผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว เพื่อสถำปนำสมตำสมัชสังฆ์ (Samta 
Samaj Sangh) ที่ยึดหลักควำมเช่ือว่ำ “มนุษย์ทุกรูปนำมย่อมเสมอกัน และมีสิทธิ์ได้รับโอกำสอันเท่ำ
เทียมกันเพื่อให้บรรลุถึงสภำพบุคคลและควำมเพียบพร้อมในชีวิตตน”164 ตำมแผนของอัมเบดกำร์แล้ว 
สมตำสมัชสังฆ์จะมีบทบำทในกำรรณรงค์กำรร่วมรับประทำนอำหำรและกำรแต่งงำนระหว่ำงวรรณะ 
ทว่ำอัมเบดกำร์ล้มเหลวในเรื่องนี้ นอกจำกคู่สมรสที่มีเจ้ำบ่ำวเป็นชำวมรำฐีกับเจ้ำสำวชำวมหำรไม่ปรำกฏ
ตัวในงำนประชุมเพื่อเป็นตัวอย่ำงของกำรสมรสระหว่ำงวรรณะแล้ว ในขณะเดียวกันสมตำสมัชสังฆ์ก็ยัง
สองจิตสองใจที่จะส่งเสริมพิธีกรรมแบบพระเวทตำมขนบฮินดดู้วย165 

จะด้วยเหตุผลอะไรก็ตำมแต่ที่ท ำให้คู่บ่ำวสำวไม่ปรำกฏตัว อัมเบดกำร์น่ำจะตระหนักถึงข้อจ ำกัด
ของตนที่ประเมินอิทธิพลของศำสนำฮินดูในเชิงปฏิบัติต่ ำเกินไป แม้จะเป็นสิ่งที่สร้ำงกันขึ้นมำเองอย่ำง
มำกมำยและหลำกหลำย แต่พิธีกรรมทำงศำสนำฮินดูฝังลึกอยู่ในจิตใจของผู้คน เช่นเดียวกับในศำสนำ 
อื่น ๆ วิถีคิดเรื่องมงคลอันสัมพันธ์กับศำสนำฮินดูถือเป็นสิ่งส ำคัญ แต่อัมเบดกำร์ผู้อยู่เบ้ืองหลังกำร
ประชุมครั้งนี้ ซึ่งเกลียดชังกำรปฏิบัติของศำสนำฮินดูที่รักษำและส่งเสริมระบบวรรณะ ก็มิอำจเต็มใจที่จะ
จัดพิธีกรรมทำงศำสนำฮินดูให้คู่บ่ำวสำวได้ อัมเบดกำร์คงเริ่มทบทวนอีกครั้งแล้วว่ำ ตนยัง “ไม่พร้อมต่อสู้
กับทุกรูปแบบของศำสนำฮินดู”166 พร้อมกันนี้อัมเบดกำร์คงตระหนักแล้วว่ำ เพรำะเหตุใดกำรต่อสู้กับ
ระบบวรรณะที่มีมำยำวนำน เริ่มตั้งแต่มหำวีระ พระพุทธเจ้ำ ขบวนกำรภักติ ลัทธิซูฟี จนมำถึงขบวนกำร
                                                 
163 Omvedt, Ambedkar, pp. 34-35. 
164 Kadam, Dr. Babasaheb Ambedkar and the Significance of His Movement, p. 85. 
165 Omvedt, Ambedkar, p. 35. 
166 Omvedt, Ambedkar, p. 35. 
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ต่ำงๆ ก่อนหน้ำและในเวลำเดียวกับอัมเบดกำร์ จึงไม่ประสบควำมส ำเร็จ แม้จะมีผลดีในระดับส ำคัญบ้ำง
ก็ตำม ในประเด็นนี้ ออมเวดท์ผู้ศึกษำชีวประวัติอัมเบดกำร์คนส ำคัญเสริมด้วยว่ำ เป็นไปได้ที่อัมเบดกำร์
ในช่วงเวลำนี้ “อำจจะก ำลังเข้ำสู่กระบวนกำรขบคิดและเข้ำใจขนบควำมภักดีที่แสดงออกมำจำกกำรที่
พ่อของตนไปร่วมสังกัดกบีร์ปันถี โดยตระหนักถึงกำรที่ลัทธินิยมสวนกระแสของกบีร์ถูกซึมซับอยู่ภำยใน
กรอบแบบพรำหมณ์”167 

มำบัดนี้ แม้อัมเบดกำร์จะไม่ประสบควำมส ำเร็จในทุกเรื่องที่ตนตั้งใจไว้ แต่ชำวทลิตจ ำนวนมำก
โดยเฉพำะในมหำรำษฏร์ต่ำงก็ยอมรับเขำในฐำนะผู้น ำที่โดดเด่นที่สุดคนหนึ่ง เหตุที่เป็นเช่นนี้เพรำะเมื่อ
เปรียบเทียบกับผู้น ำทลิตในมหำรำษฏร์คนอื่น ๆ แล้ว อัมเบดกำร์มีควำมรู้ควำมสำมำรถที่โดดเด่นเป็น
พิเศษ กำรพูดจำหรือกำรโต้ตอบอย่ำงหำญกล้ำของเขำไม่ว่ำจะต่อผู้น ำอินเดียในวรรณะใด หรือต่อชำว
อังกฤษที่ครอบครองอินเดียเป็นไปอย่ำงหนักแน่น และเป่ียมไปด้วยหลักฐำนเชิงประจักษ์และปทัสถำน 
ควำมถี่ของกิจกรรมต่ำง ๆ ที่มีหลำยส่วนมำจำกประสบกำรณ์อันทุกข์ยำกของอัมเบดกำร์ตั้งแต่เยำว์วัย 
กำรรับฟังผู้ถูกกดขี่ในนำมของผู้น ำพหิษกฤตหิตกำริณีสภำน่ำจะเป็นอีกปัจจัยส ำคัญที่ท ำให้ทลิตในมหำ
รำษฏร์ยอมรับอัมเบดกำร์โดยปรำศจำกข้อครหำ ดังที่ทลิตคนหนึ่งล ำดับตรรกะควำมยิ่งใหญ่ของอัมเบด
กำร์ต่อผู้เขียนว่ำ 
 

“ผมคุยกับลูกเมียบ่อยครั้งว่ำ ที่บำบำซำเฮบ [อัมเบดกำร์] มีควำมกล้ำ เพรำะควำมกล้ำนั้นมำจำก
ควำมมุ่งมั่นในกำรเปลี่ยนแปลง ควำมมุ่งมั่นนี้หล่อหลอมด้วยประสบกำรณ์ที่ตนถูกกีดกันแต่วัยเยำว์ 
กำรมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นที่ส่งเสริมระบบวรรณะตั้งแต่วัยเยำว์เป็นส่วนส ำคัญช่วยพัฒนำกำรใช้
เหตุผลของบำบำซำเฮบให้หนกัแน่นมำกขึน้เรือ่ยๆ กำรศึกษำทั้งในและต่ำงประเทศท ำใหอ้ัมเบดกำร์
มองเห็นว่ำสังคมที่ดีกว่ำที่เป็นอยู่นั้นจะต้องเกิดขึ้นได้ ทั้งหมดนี้หล่อหลอมควำมหำญกล้ำของบำบำ
ซำเฮบ กิจกรรมที่เขำจัดขึ้นมำกมำยในทศวรรษ 1920 ล้วนเป็นกิจกรรมเชิงปฏิบัติได้จริง เพรำะมำ
จำกสิ่งที่ตนประสบเองและจำกกำรรับฟังผู้อื่นที่ประสบปัญหำเหล่ำนั้น ... ชำวทลิตในมหำรำษฏร์
อำจจะมีสถำนภำพย่ ำแย่ รู้สึกกลัว รู้สึกไม่มั่นคง แต่พวกเขำไม่ไช่คนโง่ พวกเขำรู้ดีว่ำระบบวรรณะ
ฝังรำกลึกอยู่ในตัวผู้คน ทั้งๆ ที่ชำวฮินดูจ ำนวนมำกที่สนับสนุนระบบวรรณะยังไม่รู้ด้วยซ้ ำไปว่ำ
ศำสนำฮินดูคืออะไร ... ชำวทลิตในมหำรำษฏร์เข้ำใจอัมเบดกำร์ดี พวกเขำรู้ดีว่ำต้องมีคนริเริ่มต่อสู้
กับวรรณะอย่ำงจริงจัง กิจกรรมบำงอย่ำงของอัมเบดกำร์หำใช่ควำมล้มเหลวไม่ หำกแต่เป็นส่วน
จ ำเป็นของกระบวนกำรต่อสู้ทั้งหมด ... เมื่อเห็นคุณลักษณะเหล่ำนี้แล้ว ผมจึงเข้ำใจได้ว่ำท ำไมชำว
มหำรำษฏร์จึงยอมรับบำบำซำเฮบอย่ำงชัดเจน ผมอำจจะถำมคุณกลับด้วยว่ำ ถ้ำไม่ใช่บำบำซำเฮบ 
[เป็นผู้น ำ] แล้ว จะเป็นใครได้อีกเล่ำ”168 

                                                 
167 Omvedt, Ambedkar, p. 33-34. 
168 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 
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อำจจะด้วยเหตุผลเหล่ำนี้ที่ท ำให้จำงคเดว ภวำนรำว แคร์โมเด (Changdeo Bhavanrao 

Khairmode) ผู้ช่วยงำนอัมเบดกำร์ที่รวบรวมงำนเขียนและสุนทรพจน์ของอัมเบดกำร์ เสนอให้ใช้ฉำยำ
บำบำซำเฮบน ำหน้ำช่ืออัมเบดกำร์ และไอซำเฮบ (หรือคุณแม่) น ำหน้ำช่ือรำมำไบภรรยำของอัมเบดกำร์
ในช่วงเดือนกันยำยน ปี 1927 ที่แน่ชัดคือหลังจำกปี 1930 เป็นต้นมำ ผู้คนที่ศรัทธำในควำมเป็นผู้น ำของ
อัมเบดกำร์ก็เริ่มใช้ฉำยำนี้เรียกอัมเบดกำร์และรำมำไบตำมล ำดับ169 

ในเดือนตุลำคมปีเดียวกัน อัมเบดกำร์ได้เดินทำงไปเป็นประธำนกำรประชุมที่จัดโดยนักศึกษำท
ลิต ณ อหิลยำศรม (Ahilyashram) เมืองปูเน และเป็นประธำนงำนเลี้ยงในวำระกำรปลดเกษียณของแฮ
โรลด์ เอช. มันน์ (Harold H. Mann) ผู้อ ำนวยกำรกรมเกษตรกรรมที่เป็นมิตรกับชำวทลิต ณ หอพักของ
รัฐบำลส ำหรับนักศึกษำทลิตที่ปูเนเช่นเดียวกัน นอกจำกนี้อัมเบดกำร์ยังได้แสดงวิสัยทัศน์เรื่องกำรถือ
ครองที่ดินรำยย่อยในอินเดียต่อสภำนิติบัญญัติบอมเบย์ที่เขำเป็นสมำชิกด้วย170 วิสัยทัศน์ที่เขำได้แสดงนี้
สัมพันธ์กับเนื้อหำของบทควำมที่เขำเคยตีพิมพ์เมื่อเก้ำปีที่แล้ว เรื่องเหล่ำนี้ล้วนแต่เป็นเรื่องจิปำถะ แต่ที่
เขียนมำก็เพื่อชวนผู้อ่ำนร่วมสังเกตด้วยว่ำ อัมเบดกำร์เป็นบุคคลที่มีควำมกระตือรือร้นมำกเป็นพิเศษ ไม่
ยอมให้โอกำสใดๆ ไม่ว่ำจะส ำคัญมำกหรือน้อยหลุดรอดไปได้ง่ำย ๆ 

วันที่ 4 พฤศจิกำยน ปี ค.ศ. 1927 อัมเบดกำร์เป็นประธำนกล่ำวสุนทรพจน์ต่อกำรประชุมแห่ง
หนึ่ง ณ หอประชุมดำโมดำร์เมื่อโธมัส มำร์ดี โจนส์ (Thomas Mardy Jones) สมำชิกสภำผู้แทนรำษฎร
อังกฤษสังกัดพรรคแรงงำนมำเยือนอินเดีย หลังจำกพบปะอัมเบดกำร์แล้ว โจนส์ได้กล่ำวในท ำนองว่ำ ตน
รู้สึกปวดใจนักที่ได้รับรู้สภำพอันเลวร้ำยของผู้ถูกกดขี่ทำงวรรณะที่มีจ ำนวนประชำกรรวมกันทั้งหมด
มำกกว่ำประชำกรประเทศสก็อตแลนด์ ไอร์แลนด์ และอังกฤษรวมกัน แต่โจนส์ก็มีควำมหวังด้วยว่ำ 
อัมเบดกำร์ในฐำนะทลิตที่มีกำรศึกษำสูงและเป่ียมด้วยควำมกระตือรือร้นนั้น จะช่วยปลดแอกผู้ถูกกดขี่
เหล่ำนี้จำกพันธนำกำรอันเลวร้ำยได้171 ในวันที่ 12 เดือนเดียวกันนี้ ระหว่ำงที่อัมเบดกำร์ก ำลังเยือนอม
รำวตี (Amravati) รัฐมหำรำษฏร์ เพื่อจัดกำรประเด็นปัญหำกำรห้ำมมิให้ชำวทลิตเข้ำวัดฮินดู เขำก็ได้รับ
โทรเลขแจ้งข่ำวว่ำพี่ชำยของเขำที่ชื่อบำลำซำเฮบได้ถึงแก่กรรมแล้ว แต่ในวันที่ 13 และ 14 พฤศจิกำยน 
อัมเบดกำร์ก็ยังเป็นประธำนในกำรประชุม ณ โรงละครอินทรภุวัน ( Indra Bhuvan Theatre) ตำม
ก ำหนดกำรเพื่อหำมติสุดท้ำยในประเด็นดังกล่ำว172 

ดังที่กล่ำวไว้แล้ว อัมเบดกำร์ได้ประกำศว่ำจะจัดกำรประชุมเรื่องสิทธิในกำรใช้น้ ำของทลิตที่มหัท
อีกครั้ง อัมเบดกำร์เลือกวันที่ 23 ธันวำคม ในครั้งนี้อัมเบดกำร์ประสบควำมส ำเร็จอย่ำงส ำคัญ เมื่อเขำ
                                                 
169 Kadam, Dr. Babasaheb Ambedkar and the Significance of His Movement, p. 85. 
170 Kadam, Dr. Babasaheb Ambedkar and the Significance of His Movement, pp. 85–86  
171 Bahiskrut Bharat, 27 November 1927 in Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, pp. 94–95. 
172 Kadam, Dr. Babasaheb Ambedkar and the Significance of His Movement, p. 86. 
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สำมำรถชวนให้ชำวทลิตประมำณ 10,000 -15,000 คนเข้ำร่วมประชุมในซุ้มขนำดใหญ่ที่แขวนรูปภำพ
มหำตมำคำนธี เพื่อถกเถียงประเด็นปัญหำกำรใช้น้ ำ อย่ำงไรก็ตำม ในครั้งนี้ศำลแขวงมีค ำสั่งห้ำมใช้
แท็งก์น้ ำ173 เป็นไปได้ว่ำศำลเกรงว่ำควำมโกลำหลที่เคยเกิดขึ้นในเดือนมีนำคมจะเกิดซ้ ำอีก อัมเบดกำร์
ยอมท ำตำมค ำสั่งศำล แต่ก็มีแผนกำรกระท ำเชิงสัญลักษณ์ที่ทรงพลังไม่น้อยเลย แผนที่ว่ำคือกำรเผำ   
มนุสมฤติ (Manusmriti) หรือพระธรรมศำสตร์ ต ำรำกฎหมำยเก่ำแก่ของศำสนำฮินดูซึ่งกล่ำวไว้อย่ำง
โจ่งแจ้งถึงกำรเลือกปฏิบัติทำงวรรณะและเพศ ผู้ร่วมคิดแผนดังกล่ำวมีชำววรรณะพรำหมณ์หัวก้ำวหน้ำ
ด้วย และแล้วในคืนแรกของกำรประชุม ที่ประชุมก็ได้เผำมนุสมฤติตำมแผน174 ในวันที่สำมของกำร
ประชุม มีกำรเดินขบวนพร้อมกับตะโกนสโลแกนในนำมของนักบุญภักติ มหำตมำคำนธี และอื่น ๆ ทั้ง ๆ 
ที่ในช่วงเดียวกันนี้ วำรสำรรำยปักษ์พหิษกฤตภำรัตที่ควบคุมโดยอัมเบดกำร์ก็เริ่มโจมตีมหำตมำคำนธี
อย่ำงรุนแรง โดยเน้นวิพำกษ์ควำมพยำยำมของมหำตมำคำนธีที่จะคงผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวไว้ในเปลือก
หุ้มแห่งศำสนำฮินดู175 นี่ย่อมบ่งบอกว่ำ อัมเบดกำร์ทรำบดีว่ำมหำตมำคำนธีมีอิทธิพลมำกเพียงใด ดังนั้น
แล้วอัมเบดกำร์จึงไม่คิดที่จะใช้วิธีหักดิบกับกำรขจัดมหำตมำคำนธีออกไปจำกกำรต่อสู้ของทลิตโดยทันที 
ในวันที่สำมของกำรประชุมดังกล่ำว อัมเบดกำร์ได้พบปะกลุ่มสตรีซึ่งเข้ำร่วมกำรเดินขบวนนี้เป็นจ ำนวน
มำกด้วย อัมเบดกำร์แนะน ำให้ผู้หญิงเหล่ำนี้ทิ้งเครื่องเงินที่ใช้ประดับกำยตนไว้ที่บ้ำนและแต่งกำยเยี่ยง
คนวรรณะสูง เพื่อมิให้มีร่องรอยของควำมเป็นคนนอกวรรณะ พร้อมกับให้ค ำแนะน ำต่อกลุ่มสตรีเหล่ำนี้
ถึงควำมส ำคัญในกำรให้กำรศึกษำบุตรและบุตรีของตน176 

ส ำหรับผู้ที่ประสงค์จะรู้อย่ำงละเอียดว่ำ มนุสมฤติกล่ำวถึงกำรเลือกปฏิบัติต่อวรรณะและเพศ
อย่ำงไรนั้น อำจจะเลือกอ่ำนรำยงำนฉบับหนึ่งที่มำร์ติน มัควัน นักกิจกรรมชำวคุชรำตผู้มีช่ือเสียงโด่งดัง
ด้ำนกำรรณรงค์สิทธิมนุษยชนเพื่อชำวทลิต สรุปไว้ในรำยงำนฉบับหนึ่งของคณะกรรมกำรสิทธิมนุษยชน
แห่งชำติอินเดียดังต่อไปนี ้

 
(1) ระบบวรรณะเป็นสถำบันทำงศำสนำที่สร้ำงขึ้นโดยพระเจ้ำ 
(2) วรรณะก ำหนดโดยชำติก ำเนิด 
(3) วรรณะก ำหนดโดยกรรมเก่ำ 
(4) วรรณะเปลี่ยนแปลงได้ในกำรเกิดใหม่ 
(5) พรำหมณ์อยู่สูงสุด 
(6) ศูทรต้องรับใช้วรรณะที่เหลืออีก 3 วรรณะ 

                                                 
173 Omvedt, Ambedkar, p. 32. 
174 Omvedt, Ambedkar, p. 32. 
175 Omvedt, Ambedkar, p. 33. 
176 Omvedt, Ambedkar, p. 32. 
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(7) ล ำดับช้ันของวรรณะจะต้องด ำรงไว ้
(8) ผู้หญิงต่ ำกว่ำผู้ชำย 
(9) กำรแต่งงำนต้องแต่งกันภำยในวรรณะเท่ำนั้น 
(10) [มนุสมฤต]ิ อธิบำยถึงกำรลงโทษทีเ่ข้มงวดส ำหรับกำรละเมิดปทัสถำนเหล่ำนี้ 
(11) [มนุสมฤต]ิ ก ำหนดว่ำ ไม่มีผู้ใดมีสิทธิทำงกำรศึกษำ นอกจำกชำยวรรณะพรำหมณ์เท่ำนั้น 
(12) กำรไม่ยึดมั่นตำมกฎและข้อปฏิบัติทำงวรรณะอำจจะมีผลท ำให้วรรณะเสือ่มสูญ เป็นภัยต่อ

บุคคล รวมถึงญำติพี่น้องและบรรพบุรุษ177 
 

ในกำรประชุมแห่งหนึ่งที่ผู้เขียนขอนัดสัมภำษณน์ักวิชำกำรชำวทลิตที่เช่ียวชำญทลิตศึกษำประจ ำ
มหำวิทยำลัยช่ือดังในเดลี ตำมก ำหนดกำรที่ตกลงกันไว้คือจะสัมภำษณ์ในช่วงเย็นของวันประชุม แต่
หลังจำกนักวิชำกำรสตรีชำวอินเดียที่นับถือศำสนำฮินดูคนหนึ่งได้น ำเสนอเรื่องมนุสมฤติในที่ประชุมเป็น
ท ำนองสรรเสริญเยินยอ นักวิชำกำรคนนี้ก็ขอให้ผู้เขียนไปพบนอกห้องประชุมเพื่อเริ่มกำรสัมภำษณ์ทันที 
แม้ยังไม่ได้เริ่มถำมอะไร แต่เขำก็โพล่งขึ้นมำอย่ำงเจ็บแค้นว่ำ 
 

“กำรน ำเสนอบทควำมของเธอ [นักวิชำกำรสตรี] เมื่อสักครู่นี้บอกอะไรบ้ำง ลองคิดดูสิว่ำระดับ
ปัญญำชนยังเป็นกันแบบนี้ ... ทั้ง ๆ ที่เธอเป็นผู้หญิง แต่เธอยังให้ควำมชอบธรรมต ำรำ [มนุสมฤติ] 
ที่กดขี่เพศ ผมไม่เคยรู้สึกแปลกใจเลยว่ำ ท ำไมอัมเบดกำร์จึงมำสู่ข้อสรุปที่ว่ำ กำรจรรโลงระบบ
วรรณะเกิดขึ้นได้เพรำะผู้คนในแต่ละวรรณะมีแรงจูงใจ และแรงจูงใจนี้เองที่ท ำให้ผู้คนไม่ต้องกำร
ออกจำกประเพณีอันเลวร้ำยด้วย ... มนุสมฤติคือหนังสือที่อัมเบดกำร์ ศูทร และทลิตเผำกันครั้งแลว้
ครั้งเล่ำ เพรำะมนุสมฤติเป็นแหล่ง หรือเป็นต้นตอหนึ่งที่สร้ำงควำมกดขี่ทั้งทำงวรรณะและเพศ ... 
อัมเบดกำร์คงรู้ดีด้วยว่ำมีชำวฮินดูไม่น้อยเลยที่ไม่เคยอ่ำนมนุสมฤติ กำรเผำท ำลำยมนุสมฤติจึงเป็น
กำรกระท ำเชิงสัญลักษณ์เพ่ือต้องกำรล้มเลิกกฎแห่งศำสนำที่ไม่เป็นธรรม ... 

 
จ ำต้องตระหนักเสมอว่ำ อัมเบดกำร์มิได้คิดเรื่องคนวรรณะล่ำงหรือคนนอกวรรณะแต่อย่ำงเดียว 
กำรเผำมนุสมฤติแสดงให้เห็นด้วยว่ำ จะกดขี่ทำงเพศก็ไม่ได้ ... วันนี้คนพูดถึงพหุนิยม พูดถึงกำรอยู่
ร่วมกันโดยสันติ แท้จริงแล้ว ในเรื่องเหล่ำนี้อัมเบดกำร์คือคนส ำคัญที่สุดคนหนึ่งในศตวรรษที่ 20 
กำรเผำมนุสมฤติคือเรื่องเดียวกับควำมพยำยำมในกำรสร้ำงสังคมที่อิงอยู่กับควำมเป็นพหุนิยม
แท้จริง ... ต้องอย่ำลืมอ่ำนงำนเขียนของอัมเบดกำร์เรื่องชนกลุ่มน้อยด้วย มิฉะนั้นจะเข้ำใจอัมเบด

                                                 
177 Martin Macwan, Martin, Dalit Rights (New Delhi: National Human Rights Commission, 2006), p. 9, 
http://nhrc.nic.in/Documents/Publications/DalitRigths.pdf (เข้ำใช้วันท่ี 11 กุมภำพนัธ์ พ.ศ. 2560). 
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กำร์ได้เพียงผิวเผิน ... ผมกล้ำพูดอย่ำงมั่นใจว่ำ ถ้ำเรำยังเป็นมนุษย์ที่ไม่เท่ำเทียมกันเพียงเพรำะเรำ
เกิดมำในวรรณะนี้หรือเพศนั้นดังที่มนุสมฤติก ำหนดไว้ เรำจะอยู่ร่วมกันโดยสันติได้อย่ำงไร”178 

 
อัมเบดกำร์ด ำเนินกิจกรรมในเรื่องต่ำง ๆ อย่ำงไม่หยุดยั้ง ในเดือนมิถุนำยนปี ค.ศ. 1928 เขำ

ได้รับกำรแต่งตั้ งให้ด ำรงต ำแหน่งศำสตรำจำรย์ ณ วิทยำลัยกฎหมำยของรัฐบำล (Principal, 
Government Law College) เมืองบอมเบย์ ในต้นเดือนสิงหำคมปีเดียวกัน เขำได้รับเลือกให้เป็น
สมำชิกกรรมำธิกำรบอมเบย์ (Bombay Presidency Committee) เพื่อให้กำรแก่คณะกรรมกำรไซมอน 
(Simon Commission) 179 ซึ่งจัดตั้งโดยนำยกรัฐมนตรีอังกฤษสแตนลีย์ บอลด์วิน (Stanley Baldwin) 
แห่งพรรคอนุรักษนิยม (Conservative Party) ภำรกิจหลักของคณะกรรมกำรไซมอนคือกำรจัดท ำ
รำยงำนเรื่องผลของกำรน ำรัฐธรรมนูญอินเดีย ที่จัดท ำขึ้นภำยใต้พระรำชบัญญัติรัฐบำลอินเดียแห่งปี ค.ศ. 
1919 (The Government of India Act 1919) มำบังคับใช้ เมื่อเสร็จแล้วคณะกรรมกำรไซมอนจะต้อง
ส่งรำยงำนให้รัฐบำลอังกฤษพิจำรณำต่อไป คณะกรรมกำรไซมอนประกอบด้วยสมำชิก 7 คน โดยมี 4 คน
จำกพรรคอนุรักษนิยม 2 คนจำกพรรคแรงงำน (Labour Party) และอีก 1 คนจำกพรรคลิเบอรัล 
(Liberal Party) ประธำนคณะกรรมกำรฯ คือเซอร์จอห์น ไซมอน (John Simon) นักกฎหมำยที่มี
ช่ือเสียงโด่งดังสังกัดพรรคลิเบอรัล และคือที่มำของช่ือคณะกรรมกำร อีกคนที่สมควรกล่ำวช่ือในที่นี้คือ 
เคลเมนต์ แอทท์ลี (Clement Atlee) สมำชิกพรรคแรงงำน ซึ่งในเวลำต่อมำได้ด ำรงต ำแหน่งผู้เช่ียวชำญ
ด้ำนอินเดียของพรรคแรงงำน ก่อนจะด ำรงต ำแหน่งนำยกรัฐมนตรีอังกฤษ ที่น ำไปสู่กำรสิ้นสุดของบริติ
ชรำชในปี ค.ศ. 1947 

พรรคคองเกรสอินเดียและพรรคกำรเมืองส่วนใหญ่ในอินเดียคว่ ำบำตรคณะกรรมกำรไซมอน 
เพรำะคณะกรรมกำรไซมอนไม่มีชำวอินเดียเป็นสมำชิกแม้แต่คนเดียว180 แต่อัมเบดกำร์ไม่คิดเช่นนั้น ใน
นำมของพหิษกฤตหิตกำริณีสภำ อัมเบดกำร์กลับจัดท ำเอกสำรค ำเสนอแนะอย่ำงละเอียดก่อนจะส่งให้
คณะกรรมกำรไซมอนในวันที่ 29 พฤษภำคม ปี 1928181 สำรัตถะส ำคัญของเอกสำรเสนอแนะที่ว่ำนี้
โจมตีพระรำชบัญญัติอินเดียแห่งปี 1919 ตรงที่ว่ำปล่อยให้ควำมอยุติธรรมเกิดขึ้นต่อผู้ถูกกดขี่ทำงชนช้ัน
วรรณะ อัมเบดกำร์เสนอให้ชนช้ันที่ถูกกดขี่มีสิทธิเข้ำถึงกำรศึกษำ มีสิทธิท ำอำชีพทหำรและต ำรวจ มีกำร
กระจำยอ ำนำจทำงเศรษฐกิจ และต้องกำรให้มีที่นั่งส ำรองส ำหรับผู้ถูกกดขี่ในสภำนิติบัญญัติบอมเบย์ 
นอกจำกอัมเบดกำร์แล้ว ยังมีสมำคมของผู้ถูกกดขี่ทำงวรรณะอีก 18 แห่งที่ให้กำรเรื่องควำมอยุติธรรมที่
                                                 
178 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิต 
179 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 115. 
180 ดูรำยละเอียดเพิ่มเติมใน Britannica, “Simon Commission”, undated, 
https://www.britannica.com/topic/Simon-Commission (เข้ำใช้วันท่ี 26 กรกฎำคม พ.ศ. 2562). 
181 Kadam, Dr. Babasaheb Ambedkar and the Significance of His Movement, p. 89. 
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พวกเขำต้องแบกรับต่อคณะกรรมกำรไซมอนด้วย เช่นเดียวกับข้อเสนอของอัมเบดกำร์ ในจ ำนวนสมำคม
ทั้งหมด มีมำกถึง 16 แห่งที่เสนอให้มีกำรจัดสรรที่นั่งแยกในสภำนิติ บัญญัติส ำหรับผู้คนที่ถูกกดขี่ด้วย182 
ในวันที่ 23 ตุลำคมปีเดียวกันนี้ อัมเบดกำร์ได้ให้กำรต่อคณะกรรมกำรไซมอน โดยยืนกรำนอีกครั้งว่ำ 
มุสลิม ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว ชำวอินเดียเช้ือสำยอังกฤษ (หรือแองโกลอินเดีย) และกลุ่มที่ไม่ใช่พรำหมณ์
ควรได้รับกำรจัดสรรที่นั่งในสภำนิติบัญญัติบอมเบย์ด้วย183 

ประเด็นปัญหำอีกข้อหนึ่งที่ทลิตต้องเผชิญคือ กำรไม่ได้รับอนุญำตให้เข้ำวัดฮินดู เช่นเดียวกับอีก
หลำยแห่งในอินเดีย รัฐมหำรำษฏร์ซึ่งเป็นพื้นที่ที่อัมเบดกำร์เริ่มมีอิทธิพลมำกขึ้นเรื่อยๆ ก็พบเห็นปัญหำนี้
เช่นเดียวกัน สัตยำเครำะห์วัดปำรวตี (ปำรวต)ี ในปูนำเมื่อวันที่ 13 ตุลำคมปี 1929 หรือสัตยำเครำะห์วัด
พระรำมในนำศิก (Nasik) เมื่อวันที่ 2 มีนำคมปี 1930 ต่ำงก็แทบจะเป็นเรื่องเดียวกันหมด นั่นคือ ผู้มี
วรรณะสูงมองว่ำชำวทลิตที่แปดเปื้อนไม่ควรจะเข้ำวัดเพรำะเป็นสถำนที่สูงส่งและบริสุทธิ์ มิฉะน้ันแล้วจะ
ท ำให้วัดแปดเปื้อนไปด้วย แม้อัมเบดกำร์จะไม่ได้เข้ำไปเกี่ยวข้องกับกำรประท้วงให้ทลิตเข้ำวัดฮินดูในสอง
แห่งน้ีโดยตรง แต่เขำคือผู้น ำที่อยู่เบ้ืองหลังกำรประท้วงวัดพระรำมในนำศิก184 

ในวันที่ 8 สิงหำคม ปี ค.ศ. 1930 ณ กำรประชุมที่จัดในนำมของสภำชนช้ันผู้ถูกกดขี่ทั่วอินเดีย 
(All-India Depressed Classes Congress) ในเมืองนำคปูร์ อัมเบดกำร์ได้ประกำศต่อต้ำนโครงกำรเอก
รำชของขบวนกำรชำตินิยมอินเดีย มติของสภำชนช้ันผู้ถูกกดขี่ทั่วอินเดียที่มีอัมเบดกำร์อยู่เบ้ืองหลังคือ 
“ชนช้ันผู้ถูกกดขี่ยินดีต้อนรับชำวอังกฤษในฐำนะผู้ปลดปล่อยพวกตนจำกระบบทรรำชย์และกำรกดขี่อัน
ยำวนำนหลำยยุคสมัยโดยชำวฮินดูที่ยึดตำมขนบ”185 ในกำรประชุมครั้งนี้ อัมเบดกำร์ได้สนับสนุนให้
อินเดียมีสถำนภำพเป็นรัฐในอ ำนำจกำรปกครองของอังกฤษที่มีเอกรำชไม่สัมบูรณ์ อัมเบดกำร์เช่ือว่ำ
สถำนภำพน้ี “ดูจะเหนือกว่ำส ำหรับข้ำพเจ้ำ เพรำะในสถำนภำพน้ีมีสำรัตถะแห่งควำมเป็นเอกรำชอยู่โดย
ไม่ต้องรับควำมเสี่ยงที่จะเกิดขึ้นพร้อมกับเอกรำชสัมบูรณ์”186 

นอกจำกประเด็นสถำนภำพอินเดียแล้ว ในกำรประชุมครั้งนี้อัมเบดกำร์ยังได้โจมตีมหำตมำคำนธี
และรัฐบำลอังกฤษอย่ำงรุนแรง อัมเบดกำร์วิพำกษ์ขบวนกำรอำรยะขัดขืน โดยเฉพำะกำรเดินขบวนเกลือ
ของมหำตมำคำนธีที่เริ่มขึ้นวันที่ 12 มีนำคม และจบลงในวันที่ 6 เมษำยน ปี ค.ศ. 1930 ว่ำไม่เหมำะสม 
เพรำะมีผลท ำให้ชำวอินเดียนับพันต้องถูกจ ำคุก ในประเด็นรัฐบำลอังกฤษ เขำวิจำรณ์อย่ำงหนักแน่นว่ำ 
กำรบริหำรจัดกำรอินเดียของอังกฤษได้น ำอินเดียมำสู่ภำวะข้ำวยำกหมำกแพงและควำมเดือดร้อน ก่อน

                                                 
182 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 116. 
183 Omvedt, Ambedkar, p. 36. 
184 Omvedt, Ambedkar, p. 33. 
185 Jaffrelot, Christophe, “Ambedkar against Nationalism”. 
186 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 141. 
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จะสรุปโดยเสนอให้ทลิตหมั่นฝึกหัดพึ่งพำตนเองให้เป็นนิสัย “เป็นอิสระจำกรัฐบำล [อังกฤษ] และ 
[พรรค] คองเกรส [อินเดีย]”187 โดยกล่ำวว่ำ 
 

"แต่ข้ำพเจ้ำจะต้องถือโอกำสนี้เน้นว่ำ อ ำนำจทำงกำรเมืองมิอำจเป็นยำครอบจักรวำลส ำหรับแก้โรค
ชนชั้นผู้ถูกกดขี่ กำรปลดปล่อยพวกเขำต้องมำจำกกำรยกระดับทำงสังคม พวกเขำต้องก ำจัดนิสัย
แย่ๆ ของตน ต้องพัฒนำปรับเปลี่ยนวถิีกำรด ำเนนิชวีิตที่ไมด่ี ด้วยกำรเปลี่ยนแปลงวิถชีีวิตนี้ พวกเขำ
ย่อมเหมำะสมจะได้รับควำมเคำรพและมิตรภำพ พวกเขำต้องได้รับกำรศึกษำ ... มีควำมจ ำเป็น
อย่ำงยิ่งที่จะขัดขวำงควำมสมถะอันน่ำสมเพชของพวกเขำและค่อย ๆ สอดแทรกควำมขัดเคืองอัน
ยิ่งใหญ่ลงไป ซึ่งจะกลำยเป็นที่มำแห่งกำรยกระดับทั้งหมด [ขบวนกำรต่อสู้ของผู้ถูกกดขี่ทำงชนชั้น] 
จะน ำไปสู่กำรปลดปล่อยชำวเรำ และกำรก่อตั้งสภำพทำงสังคมในประเทศของเรำแห่งนี้ ซึ่งบุคคล
จะมีค่ำนิยมเดียวต่อทุกด้ำนแห่งชีวิต ทั้งกำรเมือง สังคม และเศรษฐกิจ”188 

 
ในเดือนตุลำคม ปี ค.ศ. 1930 ในฐำนะตัวแทนผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว อัมเบดกำร์กับตำตำ เรตต

มำไล ศรีนิเวสัน (Thatha Rettamalai Srinivasan) ผู้น ำของคนนอกวรรณะจำกทมิฬนำฑู (Tamil 
Nadu) รัฐในตอนใต้ของอินเดีย ได้เดินทำงไปลอนดอนเพื่อเข้ำร่วมกำรประชุมโต๊ะกลมครั้งแรก (First 
Round Table Conference) ตำมค ำเชิญของอุปรำช ก่อนทั้งสองจะเดินทำง มีนักกิจกรรมและ
อำสำสมัครรำว 10,000 คน เข้ำร่วมประชุมเพื่อส่งบุคคลทั้งสองไปปฏิบัติภำรกิจส ำคัญครั้งนี้ ในกำร
ประชุมครั้งนี้ซึ่งมี เอส.เอ็น ศิวตำร์กำร์ (S. N. Shivtarkar) เลขำธิกำรพหิษกฤตหิตกำริณีสภำเป็น
ประธำนกำรประชุม และมีเกลุสกำร์กล่ำวสุนทรพจน์อันน่ำเร้ำใจ189 เกลุสกำร์ซึ่งครั้งหนึ่งเคยสังเกตเห็น
ควำมทะเยอทะยำนของอัมเบดกำร์เมื่อเขำชอบอ่ำนหนังสือตำมล ำพังในสวนสำธำรณะ เป็นผู้แนะน ำตน
ต่ออัมเบดกำร์ และเคยให้หนังสือพุทธประวัติที่เขำเป็นผู้แต่งแก่อัมเบดกำร์ คงรู้สึกภูมิใจไม่น้อยเลยว่ำ 
อัมเบดกำร์ที่เขำได้เริ่มสนับสนุนตั้งแต่สมัยยังเรียนที่โรงเรียนมัธยมปลำยเอลฟินสโตน มำบัดนี้ได้
กลำยเป็นผู้น ำที่ยิ่งใหญ่ของชนช้ันผู้ถูกกดขี่ และก ำลังจะเดินทำงไปลอนดอนเพื่ อท ำภำรกิจที่ส ำคัญ ใน
กำรประชุมนี้ อัมเบดกำร์ได้เข้ำร่วมพูดคุยกับคณะกรรมกำรต่ำง ๆ ที่เข้ำร่วมกำรประชุม เรื่องที่อัมเบด
กำร์เน้นมำกเป็นพิเศษคือเรื่องรัฐบำลกลำงที่มีอ ำนำจมำก ซึ่งจะท ำหน้ำที่ในกำรจัดหำสวัสดิกำรให้ผู้คนที่
ถูกกดขี่ และป้องกันประเทศ และมีกำรบริหำรจัดกำรที่ลดขั้นตอนกระบวนกำรของข้ำรำชกำร190 

                                                 
187 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 142. 
188 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 143 
189 Omvedt, Ambedkar, p. 40. 
190 Omvedt, Ambedkar, 40. 
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ในวันที่ 20 พฤศจิกำยน ปี ค.ศ. 1930 ณ ลอนดอน อัมเบดกำร์เข้ำร่วมกำรประชุมอย่ำงแข็งขัน
เช่นเดียวกับที่ผ่ำนมำ พร้อมด้วยเอกสำรที่ตนได้เตรียมมำอย่ำงละเอียด ในลอนดอน อัมเบดกำร์เน้นย้ ำ
เนื้อหำบำงส่วนที่ตนเคยกล่ำวไว้ในกำรประชุมที่นำคปูร์ว่ำ “รูปแบบรัฐบำลเจ้ำขุนมูลนำยในอินเดียควร
แทนที่ด้วยรัฐบำลที่จะเป็นของประชำชน โดยประชำชน และเพื่อประชำชน” ในประเด็นที่เกี่ยวกับควำม
เลวร้ำยของอำณำนิคมอังกฤษ อัมเบดกำร์กล่ำวว่ำ รัฐบำลอังกฤษไม่เคยแตะเรื่องควำมเลวร้ำยทำง
เศรษฐกิจและสังคมที่ผู้ถูกกดขี่เผชิญ กำรกดขี่นี้ยังจะคงอยู่ต่อไปตรำบใดที่เรำไม่มีอ ำนำจทำงกำรเมือง 
และอ ำนำจทำงกำรเมืองนี้จะไม่ตกถึงมือผู้ถูกกดขี่ตรำบใดที่รัฐบำลอังกฤษยังอยู่ พร้อมกับเสริมด้วยว่ำ 
“มีเพียงรัฐธรรมนูญแบบสวรำชเท่ำนั้นที่เรำจะพอมีโอกำสช่วงชิงอ ำนำจทำงกำรเมืองเข้ำมำไว้ในมือเรำ
ได้”191 

จำกสำรัตถะสุนทรพจน์ของอัมเบดกำร์ในนำคปูร์และลอนดอน ผู้อ่ำนคงสังเกตเห็นว่ำ อัมเบด
กำร์โดยสัญชำติญำณแล้ว คือนักชำตินิยมที่ไม่ต่ำงจำกผู้น ำขบวนกำรชำตินิยมอินเดียคนอื่น ๆ อัมเบดกำร์
ทรำบดีว่ำ อังกฤษไม่มีทำงแก้ปัญหำทำงสังคมและเศรษฐกิจของอินเดียได้ เพรำะอังกฤษที่มุ่งเน้นกำรขูด
รีดย่อมสวนทำงกับกำรพัฒนำคุณภำพชีวิตของชำวอินเดีย เช่น เรื่องกำรก ำหนดอัตรำแลกเปลี่ยนระหว่ำง
เงินปอนด์กับเงินรูปีที่อัมเบดกำร์ได้เขียนไว้ หรือร่ำงกฎหมำยมหำรวตันที่อัมเบดกำร์สนับสนุนเพื่อยุติกำร
ขูดรีดของอังกฤษ ต่ำงก็ช้ีให้เห็นอย่ำงแจ่มแจ้งว่ำ อัมเบดกำร์รู้เช่นเห็นชำติอำณำนิคมอังกฤษอย่ำงถ่องแท้ 
ทว่ำอัมเบดกำร์ก็ตระหนักรับรู้มำโดยตลอดว่ำ ในนำมของกำรขูดรีดนี้ ผู้คนที่ถูกกดขี่จ ำนวนหนึ่งก็ได้รับ
อำนิสงส์ด้ำนอำชีพกำรงำนและกำรศึกษำด้วย ในขณะเดียวกัน อัมเบดกำร์ก็ประสงค์จะเห็นขบวนกำร
ชำตินิยมอินเดียปฏิเสธศำสนำฮินดูที่ส่งเสริมระบบวรรณะ และรีบแก้ปัญหำของผู้ถูกกดขี่ทำงวรรณะ จึง
กล่ำวได้ว่ำ อัมเบดกำร์ใช้กลวิธีเหยียบเรือสองแคม เพื่อต่อรองในสิ่งที่ตนต้องกำรบรรลุ นั่นคือ กำรขจัด
ระบบวรรณะ 

ในช่วงเวลำระหว่ำง 7 ปี นับตั้งแต่อัมเบดกำร์กลับจำกลอนดอนในปี ค.ศ. 1924 จนถึงกำรเข้ำ
ร่วมประชุมในลอนดอนในปี ค.ศ. 1930 อัมเบดกำร์ในฐำนะนักกฎหมำย ผู้น ำพหิษกฤตหิตกำริณีสภำ 
หรือสมำชิกสภำนิติบัญญัติบอมเบย์ ได้ต่อสู้กับระบบวรรณะอย่ำงจริงจัง ต่ำงจำกผู้คนก่อนหน้ำเขำที่เคย
ต่อสู้กับวรรณะอย่ำงระมัดระวัง ภำยในขอบเขตที่ตนพึงกระท ำได้ อัมเบดกำร์ผู้ซึ่ งสั่งสมควำมเคียดแค้น
ต่อระบบวรรณะมำตั้งแต่วัยเยำว์ต้องกำรล้ำงผลำญโครงสร้ำงระบบวรรณะที่ฝังรำกลึกอยู่ในสังคมให้สิ้น
ซำก เพื่อบรรลุเป้ำหมำยนี้เขำจึงกลำยเป็นคนที่ไม่เหลือควำมอดทน พร้อมจะท้ำทำยทุกคนทุกเรื่องที่ขัด
ต่อควำมต้องกำรของเขำในเรื่องวรรณะ192 

                                                 
191 Omvedt, Ambedkar, p. 41. 
192 Khilnani, Incarnations, p. 475. 
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กำรกระท ำของอัมเบดกำร์ไม่ว่ำจะเป็นกำรจัดตั้งห้องสมุดและหอพักให้ชำวทลิต กำรเป็น
ทนำยควำมต่อสู้ให้นักกิจกรรมเพื่อสิทธิเสรีภำพและควำมยุติธรรม กำรตีควำมใหม่เรื่องอำณำนิคมผ่ำน
อนุสำวรีย์ชัยสมรภูมิโกเรกำวน์ กำรประท้วงเรียกร้องสิทธิให้ทลิตใช้น้ ำ กำรเผำมนุสมฤติในที่สำธำรณะ 
กำรร่วมมือกับคณะกรรมกำรไซมอนของบริติชรำช กำรประท้วงให้ทลิตเข้ำวัดฮินดูได้อย่ำงเสมอภำค 
ฯลฯ ถือได้ว่ำอัมเบดกำร์นั้นแกล้วกล้ำมำก ทั้งนี้ ผู้อ่ำนอำจจะต้องตระหนักด้วยว่ำ ยุคสมัยทศวรรษ 
1920 ก็เป็นใจกับอัมเบดกำร์ด้วย เพรำะในช่วงเวลำน้ี ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวก็เริ่มตระหนักถึงสิทธิของตน
มำกขึ้น เช่น ที่ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวประท้วงเรียกร้องสิทธิในกำรข้ำมถนนหน้ำวัดกุรุวำยูร์ วัดฮินดูในรัฐ
เกรละทำงตอนใต้ของอินเดีย ก็เป็นเรื่องรำวคล้ำยกับกำรประท้วงของทลิตในมหำรำษฏร์ด้วย ในช่วง
เวลำนั้น ไม่ได้มีแต่อัมเบดกำร์เท่ำนั้น ยังมีคนอื่นที่ เป็นผู้น ำของผู้ต้องห้ำมแตะเนื้อต้องตัวด้วย เช่น อี. วี. 
รำมำสวำมี ไนเกอร์ (E. V. Ramaswamy Naicker) หรือเปรียำร์ (Periyar) ผู้ซึ่งครั้งหนึ่งเคยกล่ำวว่ำ 
“หำกคุณเจองูกับพรำหมณ์บนถนน ให้ฆ่ำพรำหมณ์ก่อน”193 (ไม่แน่ใจว่ำค ำกล่ำวนี้จะเป็นที่มำของ “เจอ
งูเจอแขก ตีแขกก่อน” ในไทยหรือไม่) 

ณ บัดนี้ อัมเบดกำร์ในฐำนะผู้น ำทลิตที่ยิ่งใหญ่ที่สุดคนหนึ่งแห่งประวัติศำสตร์อินเดียสมัยใหม่ได้
ส ำแดงตนออกมำแล้ว จำกนี้เป็นต้นไป จะต้องมีอัมเบดกำร์หรือประเด็นกำรกดขี่ทำงวรรณะเข้ำมำ
เกี่ยวข้องเสมอ มหำตมำคำนธีกับอัมเบดกำร์จึงต้องพบปะกันอย่ำงแน่นอน 

อัมเบดกำร์กลับถึงบอมเบย์จำกลอนดอนในวันที่ 27 กุมภำพันธ์ ปี ค.ศ. 1931 และให้สัมภำษณ์
ผู้สื่อข่ำวในท ำนองว่ำ กำรประชุมโต๊ะกลมที่ลอนดอนถือเป็นควำมส ำเร็จ แต่คำนธีกลับไม่มองว่ำเป็นเรื่อง
ของควำมส ำเร็จแต่ประกำรใด ทั้งสองพบกันเป็นกำรส่วนตัวครั้งแรกในเดือนสิงหำคม ปี ค.ศ. 1931 
อัมเบดกำร์กล่ำวโทษพรรคคองเกรสและคำนธีว่ำไม่ได้ให้อะไรแก่ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวมำกไปกว่ำกำร
ยอมรับสถำนะพอเป็นพิธี และท ำให้สิ้นเปลืองเงินทุนที่จัดสรรมำเพื่อกำรท ำงำน เขำปิดท้ำยว่ำ “ท่ำน
คำนธีครับ ผมไม่มีบ้ำนเกิด”194 กำรที่จุดยืนของทั้งสองไม่อำจลงรอยกันได้เลยนั้น เป็นที่ชัดเจนยิ่ง
ระหว่ำงทั้งสองเผชิญหน้ำกันในกำรประชุมครั้งนั้นเอง คำนธีกล่ำวกับคณะกรรมำธิกำรชนกลุ่มน้อยใน
วันที่ 8 ตุลำคม ปี ค.ศ. 1931 เรียกร้องให้ระงับกำรปฏิบัติงำน ด้วยเหตุผลว่ำไม่อำจประนีประนอมกันได้ 
อัมเบดกำร์กับคำนธีปะทะกันด้วยอำรมณ์และโวหำร ต่ำงคนต่ำงเป็นกระบอกเสียงให้ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้อง
ตัว ข้อแตกต่ำงส ำคัญคือ ขณะที่อัมเบดกำร์เน้นกำรเพิ่มควำมสำมำรถและกำรคุ้มครองทำงกำรเมืองแก่
พวกทลิต คำนธีกลับแย้งว่ำสิ่งที่พวกทลิตหรือที่เขำเรียกว่ำหริชนนั้น “ต้องกำรยิ่งกว่ำสิ่งอื่นใดนั้นคือกำร
คุ้มครองจำกกำรกลั่นแกล้งทำงสังคมและศำสนำ”195 ท้ำยที่สุดกำรโต้เถียงก็ลงเอยที่จุดอับ กล่ำวคือ 
อัมเบดกำร์ประสงค์จะแยกเขตเลือกตั้งส ำหรับพวกทลิต ส่วนคำนธีมองว่ำนั่นจะท ำให้รอยแบ่งแยก
                                                 
193 Khilnani, Incarnations, p. 386. 
194 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 166. 
195 Omvedt, Ambedkar, p. 60. 
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ระหว่ำงชำวอินเดียยิ่งลึกลงไปอีก เพรำะเขำมองด้วยว่ำพวกทลิตมิได้มีอัตลักษณ์แยกต่ำงหำกจำกชำว
ฮินด1ู96 

ทั้งอัมเบดกำร์และคำนธีต่ำงเริ่มออกเรียกร้องต่อสำธำรณะด้วยเหตุผลแตกต่ำงกันดังกล่ำว 
จำกนั้นอัมเบดกำร์จึงออกเดินทำงไปลอนดอนอีกครั้งช่วงปลำยเดือนพฤษภำคม โดยไปพูดจำทำบทำมกับ
สมำชิกคณะรัฐบำลอังกฤษเพื่อจุดยืนของตน ผลของกลยุทธ์ดังกล่ำวนี้คือเพื่อโน้มกำรสนับสนุนของฝ่ำย
อังกฤษมำทำงอัมเบดกำร์  และสิ่งที่อังกฤษผ่ำนนำยกรัฐมนตรีแรมเซย์ แมคโดนัลด์ ( Ramsay 
MacDonald) มอบให้ในวันที่ 16 สิงหำคม ปี ค.ศ. 1932 คือกำรก ำหนดให้มีเขตเลือกตั้งแยกส ำหรับผู้
ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวเช่นเดียวกับชำวมุสลิม และให้ที่นั่งจ ำนวน 78 ที่แก่พวกเขำในสภำนิติบัญญัติกลำง 
รวมทั้งกำรออกเสียงสองครั้ง คร้ังหน่ึงในเขตเลือกต้ังทั่วไปและครั้งหนึ่งในเขตเลือกต้ังแยก197  

เพื่อคัดค้ำนเรื่องนี้ คำนธีได้ประกำศอดอำหำรโดยไม่มีก ำหนด เริ่มจำกวันที่ 20 กันยำยนเป็นต้น
ไปขณะที่คำนธีน ำเสนอกำรประท้วงครั้งนี้ในฐำนะควำมพยำยำมปลุกชำวฮินดูให้ต่อต้ำน “บำป” ของ
กำรห้ำมแตะเนื้อต้องตัว สิ่งที่เขำเน้นนั้นก็เป็นกำรต่อต้ำนอัตลักษณ์แบ่งแยกของชำวทลิตอย่ำงชัดเจน ใน
ถ้อยแถลงที่ส่งไปยังรัฐบำลบอมเบย์ในวันที่ 15 กันยำยนนั้น คำนธีกล่ำวว่ำ กำรอดอำหำรของเขำ ซึ่ง “ได้
กระท ำไปในนำมพระเจ้ำเพื่องำนของพระองค์ และตำมบัญชำของพระองค์ ดังที่ข้ำพเจ้ำเช่ือในมนุษยชำติ
ทั้งมวล” นั้น “มุ่งเป้ำไปยังกำรออกกฎหมำยแยกเขตเลือกตั้งในรูปแบบใด ๆ ส ำหรับชนช้ันที่ถูกกดขี่” 
ดังนั้น จึงเป็นกำรอดอำหำรเพื่อต่อต้ำนอัมเบดกำร์น่ันเอง198 

ในวันที่ 19 กันยำยน มีกำรจัดประชุมใหญ่ “ผู้น ำฮินดูและผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว” ในบอมเบย์ 
โดยรวมคนอย่ำงอัมเบดกำร์ รำชำห์ (Rajah) พี. บำลู (P. Baloo) มะดัน โมหัน มำลำวิยะ (Madan 
Mohan Malaviya) เซอร์ เตช บำฮำดูร์ สัปรู  (Sir Tej Bahadur Sapru) เอ็ม. อำร์. ชยกำร์  (M.R. 
Jayakar) เ ซ อ ร์ จิ มั น ล ำ ล  เ ส ตั ล ว ำ ท  (Sir Chimanlal Setalvad) ซี .  ร ำ ช ำ โ ค ป ำ ล จ ำ รี  (C. 
Rajagopalachari) บี. เอส. มุญเช (B.S. Moonje) และ เอ. วี. ฐักกำร์ (A.V. Thakkar) สำวกคำนธีคน
ส ำคัญในภำรกิจปลดปล่อยผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว อัมเบดกำร์ต้องเผชิญสถำนกำรณ์ที่ไม่มีทำงเลือกอื่น
นอกจำกต้องยอมแพ้ และข้อตกลงท้ำยสุดที่เรียกว่ำ “ข้อตกลงปูนำ” (The Poona Pact) ก็ถูกโยนปังลง
มำระหว่ำงสัปรูกับอัมเบดกำร์แล้วพวกเขำก็ลงนำมในวันที่ 24 กันยำยน จำกนั้นคำนธีจึงเลิกอดอำหำร มี
กำรประชุมที่ค่อนข้ำงจะเต็มไปด้วยอำรมณ์ โดยอัมเบดกำร์ได้กล่ำวสุนทรพจน์ในทำงไมตรี ที่คำนธี
อธิบำยว่ำเป็น “กำรกลับใจ”199  
                                                 
196 Omvedt, Ambedkar, p. 60. 
197 Britannica, “Communal Award”, undated, https://www.britannica.com/topic/Communal-Award 
(เข้ำใช้วันท่ี 3 ตุลำคม พ.ศ. 2561). 
198 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 214 – 215. 
199 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 251. 
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ข้อตกลงปูนำได้แทนที่เขตเลือกตั้งแยกโดยกำรสงวนเขตเลือกตั้งรวมเอำไว้ แต่บัญญัติให้มีกำร
เลือกตั้งขั้นแรก ซึ่งจะเลือกผู้สมัครรับเลือกตั้งที่เป็นผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวสี่คน ผู้ชนะจะได้รับเลือกจำก
ระหว่ำงกลุ่มนี้ในกำรเลือกตั้งทั่วไปขั้นสองที่อยู่บนฐำนเขตเลือกตั้งร่วม นอกจำกนี้เพื่อชดเชยกำรเสียเขต
เลือกตั้งแยก จ ำนวนที่นั่งที่ให้แก่ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวก็เพิ่มข้ึนเกือบสองเท่ำ (จำก 78 เป็น 148) เพื่อให้
เป็นสัดส่วนกับจ ำนวนประชำกรของพวกเขำได้ดียิ่งขึ้น อัมเบดกำร์แสดงออกว่ำตนพอใจ โดยเฉพำะอย่ำง
ยิ่งเนื่องจำกกำรเสนอกำรเลือกตั้งขั้นแรกนั้นดูจะอนุญำตให้ผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวมีเสียงของตนเองอย่ำง
ส ำคัญ200 คำนธีได้ด ำเนินกำรต่อด้วยกำรเสนอจัดตั้งองค์กรพิเศษ มีลักษณะเป็นสันนิบำตเพื่อต่อต้ำนกำร
ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว ในภำยหลัง อัมเบดกำร์ได้เรียกข้อตกลงปูนำว่ำเป็นผลจำกกำรอดอำหำรของคำนธี  
ซึ่งเป็นกำรข่มขู่ตัวเขำทำงศีลธรรม201 ในปี ค.ศ. 1933 อัมเบดกำร์หวังว่ำสิ่งต่ำงๆ จะดีขึ้น ดังนั้นเขำจึง
เข้ำร่วมงำนคณะกรรมำธิกำรร่วมเพื่อกำรปฏิรูปฝ่ำยนิติบัญญัติอินเดีย 

ปี ค.ศ. 1935 เป็นปีที่ เห็นได้ว่ำอัมเบดกำร์ท ำงำนเต็มก ำลังขึ้น เขำได้รับแต่งตั้งให้เป็น
ผู้อ ำนวยกำรวิทยำลัยกฎหมำยรัฐบำล และได้เป็นอำจำรย์สอนที่นั่นด้วย นอกจำกหน้ำที่บริหำรใน
ต ำแหน่งผู้อ ำนวยกำรของเขำ เขำน่ำจะอำสำไปสอนเพรำะนิสัยของเขำล้วนมีแต่กำรพยำยำมโน้มน้ำว
ด้วยเหตุผลให้ผู้อื่นเข้ำใจควำมอยุติธรรมที่บรรดำทลิตประสบ ในเดือนพฤษภำคม ปี ค.ศ. 1935 รำมำไบ 
ภรรยำของอัมเบดกำร์ถึงแก่กรรมหลังจำกป่วยเรื้อรัง อัมเบดกำร์รู้สึกเศร้ำสลดใจจำกมรณกรรมของเธอ 
และโดยเฉพำะอย่ำงยิ่งจำกกำรที่เธอปรำรถนำจะไปจำริกแสวงบุญที่ปำณฑปุระ (Pandhapur) ซึ่งเธอไม่
เคยได้ท ำเลยเพรำะเป็นผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว จึงถูกห้ำมมิให้เข้ำวิหำร ควำมจริงที่ ว่ำอัมเบดกำร์ไม่เคย
ยอมให้เธอไปจำริกตำมปรำรถนำด้วยเหตุที่เธอเป็นผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัวนั้น ท ำให้อัมเบดกำร์เจ็บปวด
อย่ำงยิ่งหลังจำกเธอเสียชีวิตลง202 

เป็นไปได้ว่ำ มรณกรรมของรำมำไบนี้คงจะไปกระตุ้นควำมคิดในใจอัมเบดกำร์ที่จะละทิ้งศำสนำ
ฮินดูอีกครั้ง ในวันที่ 13 ตลุำคม อัมเบดกำร์เป็นประธำนกำรชุมนุมเปลี่ยนศำสนำที่เยโอลำ (Yeola) เมือง
นำศิก (Nasik) เขำแนะน ำให้ชนช้ันที่ถูกกดขี่เลิกกำรปลุกระดมเพื่อเรียกร้องสิทธิเข้ำวัดทั้งหมด แต่พวก
เขำควรละทิ้งศำสนำฮินดูโดยสิ้นเชิงและไปรับศำสนำอื่นแทน  เขำสำบำนว่ำ “ขอยืนยันว่ำ ข้ำพเจ้ำจะไม่
ยอมตำยในสภำพชำวฮินดู” กำรต่อสู้เพื่อควำมยุติธรรมทำงสังคมเริ่มได้รับควำมสนใจและสนับสนุนมำก
ขึ้นจำกบรรดำนักเขียนหัวก้ำวหน้ำ มุลก์ รำช อำนันท์ (Mulk Raj Anand) เขียนนวนิยำยทรงพลังช่ือ 
Untouchable (1935) ตำมด้วย Coolie (1936) ซึ่งเขียนค ำน ำโดยอี.เอ็ม. ฟอสเตอร์ ( E.M. Foster) 
งำนทั้งสองช้ินน ำพำควำมสนใจระดับสำกลมำสู่ควำมอยุติธรรมทำงวรรณะและชนช้ัน แน่นอนว่ำไม่ต้อง
กล่ำวถึงนักเขียนอีกคนที่มีผลงำนโด่งดังในภำษำฮินดี คือเปรมจันท์ (Premchand) ปี 1935 นี้จบลงโดย
                                                 
200 ดูรำยละเอียดเพิ่มเติมใน https://www.constitutionofindia.net, undated. 
201 Pritchett, “A Timeline of Dr. B.R. Ambedkar”. 
202 Pritchett, “A Timeline of Dr. B.R. Ambedkar”. 
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อัมเบดกำร์กลำยเป็นผู้มีช่ือเสียงมำกขึ้นเรื่อยๆ ในเดือนธันวำคมอัมเบดกำร์ได้รับเชิญโดยชัต-ปัต-โตดัก
มณฑล (Jat-Pat-Todak Mandal) แห่งลำฮอร์ (Lahore) ซึ่งเป็นองค์กรปฏิรูปวรรณะ เพื่อไปเป็น
ประธำนกำรประชุมประจ ำปีขององค์กรนี้ในฤดูใบไม้ผลิปี ค.ศ. 1936203  

ช่วงประมำณ 13-14 เมษำยน ปี ค.ศ. 1936 อัมเบดกำร์มีโอกำสกล่ำวปำฐกถำที่กำรประชุมคณะ
เผยแพร่ศำสนำซิกข์ (Sikh Mission Conference) ในอมฤตสระ (Amritsar) ณ ที่นั้น เขำได้กล่ำวย้ ำ
ควำมตั้งใจที่จะออกจำกศำสนำฮินดู ในปลำยเดือนเมษำยน ชัต-ปัต-โตดักมณฑลเห็นว่ำสุนทรพจน์ที่
อัมเบดกำร์เตรียมไว้นั้นมีลักษณะกร้ำว จึงยกเลิกกำรเชิญอัมเบดกำร์ ในวันที่  15 พฤษภำคม เขำจึง
ตัดสินใจตีพิมพ์สุนทรพจน์ที่ เตรียมไว้กล่ำวที่ลำฮอร์นั้นเป็นหนังสือเล่มเล็ก  ๆ บำง ๆ ช่ือ The 
Annihilation of Caste (วรรณะวินำศ)204 เช่นเคย อัมเบดกำร์เป็นนักเขียนที่มีลีลำช้ันเชิงมำก เขำจะ
จัดเตรียมสุนทรพจน์เป็นข้อเขียนอันครอบคลุม เพื่อที่ประชำชนซึ่งเขำคำดว่ำจะเป็นกลุ่มผู้ฟังนั้นจะได้
ชัดเจนกับเหตุผลที่มีหลักฐำนยืนยัน และไม่มีข้อสงสัยอีกต่อไป ในวันที่ 31 พฤษภำคม เขำกล่ำวอย่ำงมี
ชีวิตชีวำและร้อนแรงต่อหน้ำผู้ฟังชำวมหำรในภำษำมรำฐีเรื่อง “เส้นทำงใดสู่กำรปลดปล่อย” (“What 
Path to Salvation?”) ในสุนทรพจน์ครั้งนี้ อัมเบดกำร์ระบุเหตุผลชัดเจนในกำรที่จะเปลี่ยนศำสนำ ละ
ทิ้งศำสนำฮินดูที่ไม่ยอมรับหรือให้อิสรภำพแก่ชำวทลิต ในส่วนท้ำย ๆ ของสุนทรพจน์ อัมเบดกำร์กล่ำว
ค ำว่ำ “พระพุทธเจ้ำ” 6 ครั้ง  ปี ค.ศ. 1936 ถือเป็นควำมส ำเร็จส ำหรับอัมเบดกำณ์ในระดับหนึ่ง ด้วย
เหตุผลอีก 2 ข้อ ข้อแรก มหำรำชำแห่งตรำวันกอร์ออกกฎอนุญำตให้ชำววรรณะที่ถูกกดขี่เข้ำมำในเขต
วิหำรได้ ข้อที่ 2 อัมเบดกำร์ก่อตั้งพรรคกำรเมืองของตน ช่ือว่ำ พรรคกำรเมืองเสรี ( Independent 
Labour Party) ซึ่งต่อมำท ำให้เขำชนะเลือกต้ัง 15 จำก 17 ที่นั่งในกำรเลือกต้ังทั่วไป ปี 1937205 

จำกปี ค.ศ. 1937 ถึง 1939 อัมเบดกำร์อุทิศตนเพื่อต่อสู้ควำมอยุติธรรมทำงวรรณะ โดยมีส่วน
ร่วมในกิจกรรมหลัก 3 กิจกรรม ล ำดับแรก ในปี ค.ศ. 1937 เขำตีพิมพ์ The Annihilation of Caste 
ซ้ ำ ในครั้งนี้เขำเพิ่มภำคผนวกสรุปท้ำยซึ่งแสดงกำรโต้เถียงกับคำนธีเกี่ยวกับสุนทรพจน์นี้ งำนช้ินนี้ยังคง
ขำยดีที่สุด โดยตีพิมพ์ซ้ ำอีกหลำยครั้งในปีต่อๆ มำ และยังสร้ำงข้อถกเถียงมำกอีกด้วย ตำมที่กีร์กล่ำวว่ำ 
“มันคือตรรกะที่ไฟลุกโพลง ทั้งจิกกัดทั้งเผ็ดร้อน ทั้งเสียดแทงทั้งดุเดือด ทั้งยุยงทั้งจุดระเบิด”206 ล ำดับที่
สอง ในปี ค.ศ. 1938 อัมเบดกำร์คดัค้ำนกำรที่คองเกรสจะใช้ค ำที่คำนธีคิดข้ึนเองว่ำ “หริชน” (“บุตรของ
พระเจ้ำ”) มำใช้เป็นช่ือทำงกำรของ “วรรณะด้อยโอกำส” เขำโจมตีว่ำค ำนี้ไร้ควำมหมำย  ล ำดับที่สำม 
                                                 
203 Pritchett, “Jat-Pat-Todak Mandal”, undated, 
https://ccnmtl.columbia.edu/projects/mmt/ambedkar/web/groups/6882.html, (เข้ำใช้วันท่ี 16 มกรำคม 
พ.ศ. 2562). 
204 Pritchett, “A Timeline of Dr. B.R. Ambedkar”. 
205 Omvedt, Ambedkar, p. 60. 
206 Keer, Dr. Babasaheb Ambedkar, p. 269. 
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เขำต่อต้ำนพรรคคองเกรสอย่ำงเต็มที่ โดยสนับสนุนอังกฤษให้ประกำศสงครำมกับเยอรมนี ซึ่งเป็นเรื่องที่
คองเกรสคัดค้ำนอังกฤษเพรำะอังกฤษไม่เคยปรึกษำคองเกรสมำก่อน และโดยกำรเข้ำร่วมกับมูฮำหมัด 
อลี ญินนำฮ์ (Muhammad Ali Jinnah) ผู้ซึ่งคองเกรสมองเห็นว่ำเป็นมุสลิมคนส ำคัญที่อยู่ฝ่ำยเดียวกับ
อังกฤษในกำรแบ่งแยกและปกครอง อย่ำงไรก็ตำม อัมเบดกำร์มีทีท่ำชัดเจนว่ำกำรเกี่ยวข้องของ เขำเป็น
กำรประกำศจุดประสงค์ข้อส ำคัญในกำรต่อต้ำนฮินดู และน ำควำมยุติธรรมมำสู่คนนอกวรรณะ 207 ดังที่ 
ทลิตคนหนึ่งได้กล่ำวไว้อย่ำงถูกต้องว่ำ “เรำควรนับว่ำนี่เป็นกำรเมืองหรือเปล่ำ ขึ้นอยู่กับว่ำคุณจะนิยำม
กำรเมืองอย่ำงไร ไม่ต้องสงสัยเลยว่ำ อัมเบดกำร์มีเป้ำประสงค์ทำงกำรเมือง เขำท ำเพื่ออิสรภำพของ
อินเดีย แต่อิสรภำพของเขำยังหมำยรวมถึงกำรปลดปล่อยทลิตจำกโซ่ตรวนแห่งควำมคิดและกำรปฏิบัติ
ข่มเหงวรรณะในแบบฮินดูด้วย”208 

ทศวรรษที่ 1940 เรำได้เห็นอัมเบดกำร์สร้ำงควำมหงุดหงิดแก่พรรคคองเกรสที่น ำโดยมหำตมำ
คำนธี ควำมคิดของเขำเกี่ยวกับปำกีสถำนที่ตีพิมพ์ในเดือนธันวำคม ปี 1940 นั้นอภิปรำยว่ำกำรแบ่งแยก
ระหว่ำงอินเดียกับปำกีสถำนนั้นเป็นเรื่องเครำะห์ร้ำยก็จริง แต่ชำวมุสลิมก็มีสิทธิ์เต็มที่ต่อเรื่องนั้น ในปี 
ค.ศ. 1942 อัมเบดกำร์ก่อตั้งพรรคกำรเมืองที่ 2 ของเขำ นำมว่ำ สหพันธ์วรรณะด้อยโอกำสทั่วอินเดีย  
(All-India Scheduled Castes Federation) พรรคนี้ผลงำนไม่สู้ดีนักในกำรเลือกตั้งปี ค.ศ. 1946 ในปี 
ค.ศ. 1942 ขณะที่พรรคคองเกรสน ำโดยมหำตมำคำนธีก ำลังเริ่มขบวนกำร “ให้อังกฤษออกจำกอินเดีย” 
(Quit India) อัมเบดกำร์ก็วิจำรณ์ขบวนกำรนี้ว่ำ “ทั้งไร้ควำมรับผิดชอบและบ้ำบอ เป็นกำรล่มสลำยใน
เชิงรัฐศิลป์ และเป็นมำตรกำรในกำรกู้คืนสถำนะของพรรคคองเกรสที่เสื่อมลงตั้งแต่เริ่มสงครำม” อัมเบด
กำร์ยังโจมตีพรรคคองเกรส คำนธี และผู้ติดตำมคำนธีต่อไป ในเดือนมกรำคมปี ค.ศ. 1949 เขำปรำศรัย
เนื่องในโอกำสครบรอบ 101 ปีชำตกำลของตุลำกำรมหำเดว โควินท์  รณเด (Mahadev Govind 
Ranade) ปำฐกถำดังกล่ำวตีพิมพ์เป็นหนังสือในเดือนเมษำยน ในช่ือ Ranade, Gandhi, and Jinnah 
(รณเด, คำนธี และญินนำห)์ ในเดือนกันยำยนปีเดียวกัน เขำตีพิมพ์บันทึกอันแข็งกร้ำวเรื่อง Mr. Gandhi 
and the Emancipation of the Untouchables (นำยคำนธีกับกำรปลดปล่อยผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว) 
ในปี ค.ศ. 1945 เขำตีพิมพ์แถลงกำรณ์กำรเมืองที่อธิบำยรำยละเอียดปัญหำกำรรับมือกับพรรคคองเกรส 
และกล่ำวหำว่ำพรรคกระท ำกำรทรยศหลำยข้อ ในหนังสือของเขำช่ือว่ำ What Congress and Gandhi 
Have Done to the Untouchables (สิ่งที่พรรคคองเกรสกับคำนธีกระท ำต่อผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว)209 

ในทศวรรษ 1940 นอกจำกกำรโจมตีควำมอยุติธรรมทำงวรรณะและพรรคคองเกรสแล้ว อัมเบด
กำร์ยังปรำกฏเป็นบุคคลส ำคัญแห่งชำติด้วยกำรก่อตั้งวิทยำลัยสิทธำรถในบอมเบย์ อันเป็นโครงกำรใน
สมำคมกำรศึกษำของประชำชนที่เขำก่อตั้งในปี ค.ศ. 1945 และเขำยังได้อภิปรำยไว้อย่ำงลึกซึ้งเกี่ยวกับ
                                                 
207 Kadam, K. N. Dr. Babasaheb Ambedkar and the Significance of his Movement, p. 111. 
208 กำรสัมภำษณ์ทลิตคนหนึ่ง 
209 Pritchett, “A Timeline of Dr. B.R. Ambedkar”. 
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สิทธิพื้นฐำนของชนกลุ่มน้อยด้วย ในปี ค.ศ. 1947 ปำกีสถำนและอินเดียกลำยเป็นประเทศเอกรำชสอง
ประเทศ ยวำหระลำล เนห์รู (Jawaharlal Nehru) นำยกรัฐมนตรีคนแรกของอินเดีย เชื้อเชิญอัมเบดกำร์
มำเป็นรัฐมนตรีกฎหมำยในรัฐมนตรีคณะแรกของอินเดียอิสระ และในวันที่ 29 สิงหำคม ปี ค.ศ. 1947 
อัมเบดกำร์ได้รับแต่งตั้งเป็นประธำนกรรมำธิกำรร่ำงรัฐธรรมนูญฉบับใหม่ ผลงำนร่ำงรัฐธรรมนูญของเขำ
เสร็จสมบูรณ์ในเดือนพฤศจิกำยน ปี ค.ศ. 1949 รัฐธรรมนูญฉบับนี้ซึ่งปัจจุบันได้รับกำรแก้ไขปรับปรุง
มำแล้วกว่ำ 100 ครั้ง ถือว่ำเป็นหนึ่งในปัจจัยส ำคัญที่สุดในกำรท ำให้ประชำธิปไตยอินเดียยั่งยืน แน่นอน 
ดังที่คำดหมำยไว้ รัฐธรรมนูญฉบับนี้ห้ำมรัฐเลือกปฏิบัติด้วยเหตุแห่งวรรณะ ศำสนำ เพศ เช้ือสำย และ
ภูมิล ำเนำ210 

ในวันที่ 15 เมษำยน ปี ค.ศ. 1948 อัมเบดกำร์สมรสกับพรำหมณ์ตระกูลสรัสวัต (Saraswat) ช่ือ 
ดร. ศำรทำ กะบีร์ (Sharda Kabir) ในเดลี เธอเปลี่ยนมำใช้ช่ือสวิตำ (Savita) ขณะนั้นอัมเบดกำร์เป็น
เบำหวำนและเจ็บป่วยมำกขึ้นเรื่อย ๆ211  ในช่วงทศวรรษ 1950 ซึ่งเป็นทศวรรษสุดท้ำยของอัมเบดกำร์ 
เขำแสวงหำควำมเชื่อมโยงของศำสนำพุทธเพื่อสร้ำงสัมพันธไมตรีกับเพื่อนชำวพุทธ ในเดือนกุมภำพันธ์ ปี 
1951 เขำน ำเสนอ “ร่ำงกฎหมำยระเบียบศำสนำฮินดู” ที่เขำร่ำงขึ้นต่อสภำ ซึ่งจะน ำไปสู่กำรขยำยสิทธิ
สตรี ซึ่งเขำเช่ือมำตลอดว่ำถูกลิดรอนตำมกฎศำสนำฮินดู ร่ำงกฎหมำยนี้เป็นที่ถกเถียงมำก จึงถูกเลื่อน
พิจำรณำไป ส่งผลให้เดือนกันยำยนปีเดียวกัน อัมเบดกำร์ลำออกจำกรัฐบำล เพรำะเขำรู้สึกขมขื่นจำก
ควำมล้มเหลวของเนห์รูและพรรคคองเกรสในกำรสนับสนุนร่ำงกฎหมำยดังกล่ำว 212 ต ำแหน่งดังกล่ำว
ได้รับกำรแต่งตั้งจำกเนห์รูเพรำะอัมเบดกำร์พ่ำยแพ้กำรเลือกต้ังในปี ค.ศ. 1951-1952213 

ไม่กี่ปีก่อนเสียชีวิต เขำอุทิศเวลำให้แก่ศำสนำพุทธ ส ำหรับเรื่องหลังนั้น ในปี 1956 เขำเขียน
ต้นฉบับหนังสือ The Buddha and His Dhamma (พระพุทธเจ้ำกับพระธรรม) จบ และในปี 1956 
เช่นกัน สุขภำพของเขำแย่ลงมำก ส่วนใหญ่เขำนอนติดเตียงอยู่ในบ้ำนที่เดลี โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งสำยตำ
ของเขำแย่ลงจำกผลข้ำงเคียงของยำเบำหวำนที่เขำได้รับจ่ำยมำ ในวันที่ 14 ตุลำคม 1956 อัมเบดกำร์
เปลี่ยนมำนับถือพุทธอย่ำงเป็นกำร ทลิตจ ำนวนหลำยพันรับศำสนำพุทธพร้อมกับเขำด้วย ในเดือน
พฤศจิกำยน เขำบินไปกำฐมำณฑุ เนปำล เพื่อร่วมกำรประชุมพุทธศำสนำโลกครั้งที่ 4 (The Fourth 
World Buddhist Conference) ในวันที่ 2 ธันวำคมปีเดียวกัน เขำเขียนต้นฉบับหนังสือเรื่อง The 

                                                 
210 ดูรำยละเอียดเพิ่มเติมใน รัฐธรรมนูญอินเดีย (แปลจำกภำษำอังกฤษเป้นไทย โดย สุรัตน์ โหรำชัยกุล) (กรุงเทพฯ : 
ส ำนักพิมพ์จุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย, 2564). 
211 Pritchett, “A Timeline of Dr. B.R. Ambedkar”. 
212 Omvedt, Ambedkar, p. 154. 
213 Ranade, Ajit, “When Ambedkar Lost Election”, Mumbai Mirror, 13 April 2019, 
https://mumbaimirror.indiatimes.com/opinion/columnists/ajit-ranade/when-ambedkar-lost-
election/articleshow/68855778.cms (เข้ำใช้วันท่ี 21 เมษำยน พ.ศ. 2564). 
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Buddha or Karl Marx (พระพุทธเจ้ำหรือคำร์ล มำร์กซ) จบบริบูรณ์ ในคืนวันที่ 5 ธันวำคมหรือเช้ำมืด
วันที่ 6 ธันวำคม เขำเสียชีวิตไปเงียบ ๆ ในระหว่ำงนอนหลับ ในวันที่ 7 ธันวำคม มีพิธีศพใหญ่แบบพุทธ
ในบอมเบย์ และฌำปนกิจศพริมหำดทรำย214  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
214 Pritchett, “A Timeline of Dr. B.R. Ambedkar”. 
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7 
ความคิดของอัมเบดการ์ทีส่ัมพันธ์กับรัฐธรรมนูญอินเดีย 

 
 บ่อยครั้งมำกที่คนมักเข้ำใจผิดเรื่องอัมเบดกำร์กับรัฐธรรมนูญ หลำยคนเข้ำใจมำโดยตลอดว่ำ 
รัฐธรรมนูญอินเดียที่มีควำมยำวที่สุดในโลกน้ันเขียนขึ้นตำมควำมคิดอัมเบดกำร์โดยล ำพัง ทว่ำแท้จริงแลว้ 
อัมเบดกำร์เป็นประธำนกรรมำธิกำรร่ำงรัฐธรรมนูญ ซึ่งก็เป็นต ำแหน่งส ำคัญ แม้เขำจะไม่สำมำรถใส่
รำยละเอียดทุกอย่ำงตำมใจตนไว้ในรัฐธรรมนูญได้ ทว่ำกำรวำงกรอบนี้ส ำคัญมำก นับได้ว่ำเป็นปัจจัยข้อ
หน่ึงที่มีผลต่อเสถียรภำพทำงกำรเมืองอินเดีย 
 ในกำรท ำควำมเข้ำใจควำมคิดทำงกำรเมืองของอัมเบดกำร์ที่สัมพันธ์กับรัฐธรรมนูญ อำจจะต้อง
ตั้งค ำถำมก่อนว่ำ อัมเบดกำร์มีควำมคิดทำงกำรเมืองต่อเรื่องส ำคัญ ๆ อะไรบ้ำง โดยเฉพำะที่สัมพันธ์กับ
รัฐธรรมนูญ 
 
1. ระบบประชาธิปไตยที่พึงระมัดระวัง 
 ในบริบทควำมหลำกหลำยของอินเดียซึ่งท ำให้ต้องเลือกระบอบสหพันธรัฐนิยม (Federalism) 
นั้น อัมเบดกำร์สนับสนุนให้มีรัฐบำลกลำงที่แข็งแกร่ง หำกพิจำรณำจำกรัฐธรรมนูญหลำยประเทศแล้ว 
เรื่องนี้ก็หำใช่เรื่องแปลกแต่อย่ำงใดไม่ แต่ส ำหรับอินเดียแล้ว อัมเบดกำร์มองว่ำ กำรมีรัฐบำลกลำงที่
แข็งแกร่งนั้นจะช่วยลดกำรกีดกันทำงวรรณะได้ไม่มำกก็น้อย โดยรวมแล้ว ที่อัมเบดกำร์มองเช่นนี้เพรำะ
กำรกีดกันทำงวรรณะในระดับมลรัฐหรือท้องถิ่นจะเข้มข้นกว่ำระดับชำติ ที่ส ำคัญ หำกรัฐบำลท้องถิ่น
เผชิญกับกำรเลือกปฏิบัติทำงวรรณะ ก็เป็นไปได้ว่ำรัฐบำลท้องถิ่นจะท ำอะไรได้ไม่มำกนัก ด้วยเหตุผลที่ว่ำ
รัฐบำลท้องถิ่นอำจจะได้รับแรงกดดันจำกกลุ่มผลประโยชน์ต่ำง ๆ ที่ส่งเสริมให้ด ำรงไว้ซึ่งกำรกีดกันทำง
วรรณะ ในทำงตรงกันข้ำม รัฐบำลกลำงหรือระดับชำติน่ำจะได้รับแรงกดดันจำกกลุ่มต่ำง ๆ น้อยกว่ำ
รัฐบำลท้องถิ่น 

นอกจำกน้ี อัมเบดกำร์ยังกังวลเรื่องชนกลุ่มน้อยด้วย ส ำหรับอัมเบดกำร์แล้ว ชนกลุ่มน้อยคือกลุ่ม
คนที่เปรำะบำงที่สุด ดังนั้นหำกรัฐบำลส ำแดงตนเป็นทรรำชเสียงส่วนใหญ่ ก็จะท ำให้ชนกลุ่มน้อยตกอยู่
ในภำวะอันตรำยด้วย ฉะนั้น นอกจำกพลเมืองทุกคนจะมีสิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้งตำมเกณฑ์อำยุแล้ว 
รัฐธรรมนูญจ ำต้องระบุสิทธิของพวกเขำไว้ให้ชัดเจน หำกชนกลุ่มน้อยถูกละเมิดสิทธิ ก็จะต้องมีมำตรกำร
ปกป้องพวกเขำ215 

กล่ำวได้ด้วยว่ำ นี่คือเหตุผลส ำคัญที่ท ำให้รัฐธรรมนูญอินเดียเป็นรัฐธรรมนูญระดับประเทศที่มี
ควำมยำวที่สุดในโลก สิ่งที่อัมเบดกำร์เช่ือคือ กำรระบุสิทธิลงในรัฐธรรมนูญอย่ำงละเอียด ตัวบท
                                                 
215 Ministry of External Affairs, Writings & Speeches of Dr. Babasaheb Ambedkar, undated, 
https://www.mea.gov.in/books-writings-of-ambedkar.htm (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565) 
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รัฐธรรมนูญอินเดียที่ผู้เขียนได้แปลไว้ในปี พ.ศ. 2564 มีควำมยำว 327 หน้ำ ในจ ำนวนน้ี 13 หน้ำกล่ำวถึง
ควำมเป็นพลเมืองและสิทธิโดยเฉพำะ ทั้งหมดนี้ยังไม่นับอำรัมภบทของรัฐธรรมนูญที่ระบุว่ำ 
 

ผองเรำปวงประชำชนแห่งอินเดีย มีควำมตั้งใจ และตกลงใจอย่ำงแน่วแน่ในกำรสถำปนำประเทศ
อินเดียให้เป็นสาธารณรัฐสังคมนิยมประชาธิปไตยฆราวาสนิยม และให้ควำมคุ้มครองพลเมืองแหง่
สำธำรณรัฐนี้โดย 

  
 ให้ความยุติธรรม ทั้งในทำงสังคม เศรษฐกิจ และกำรเมืองกำรปกครอง 
  
 ให้เสรีภาพ ทั้งในด้ำนควำมคิด กำรแสดงออก ควำมเชื่อ ศรัทธำ และกำรบูชำ 
 
 สร้ำงความเท่าเทียม ทำงสถำนภำพและโอกำสทำงสังคม 
 
 และจะส่งเสริมให้มี 
 

ภราดรภาพระหว่ำงประชำชนทั้งหลำย โดยรับรองป้องกันศักดิ์ศรีของปัจเจกบุคคล ควำมเป็น
อันหนึ่งอันเดียวและบูรณภำพของประชำชำติ216  

 
 เกี่ยวกับกำรมีรัฐบำลที่แข็งแกร่งนี้ อัมเบดกำร์ได้เปรียบเทียบกับควำมเป็นสหพันธรัฐนิยมของ
สหรัฐฯ และประเทศอื่นด้วย พร้อมกันนี้เขำได้กล่ำวไว้อย่ำงแยบคำยด้วยว่ำ รัฐธรรมนูญอินเดียมีควำม
เป็นสหพันธรัฐนิยม เช่นเดียวกับสิ่งที่อำจเรียกว่ำระบบกำรปกครองแบบทวิ (dual polity) คือ ระบบที่
ประกอบด้วยรัฐบำลกลำง (ศัพท์ภำษำที่ใช้ในอินเดียคือ  Union) วำงไว้ตรงกลำง และรัฐบำลมลรัฐ
ล้อมรอบรัฐบำลกลำง ต่ำงก็มีอ ำนำจของตน และบริหำรจัดกำรอ ำนำจได้ตำมที่รัฐธรรมนูญก ำหนด  
 อัมเบดกำร์ศรัทธำในระบบประชำธิปไตยและสนับสนุนประชำธิปไตยแบบรัฐสภำ เช่นเดียวกับ
ผู้น ำอินเดียร่วมสมัยหลำยคน เขำส่งเสริมเรื่องประชำธิปไตยที่เ ป็นวิถีชีวิตของผู้คน และประชำธิปไตยนี้
ไม่ควรจ ำกัดอยู่ในขอบเขตทำงกำรเมืองเท่ำนั้น หำกแต่ควรเป็นประชำธิปไตยที่สัมพันธ์กับมนุษย์ในทุก
มิติ โดยเฉพำะมิติทำงเศรษฐกิจด้วย (ซึ่งจะอธิบำยในส่วนต่อไป) 

                                                 
216 รัฐบำลอินเดีย, รัฐธรรมนูญอินเดีย (แปลจำกภำษำอังกฤษเป็นไทย โดย สุรัตน์ โหรำชัยกุล) (กรุงเทพฯ : 
ส ำนักพิมพ์จุฬำลงกรณ์มหำวิทยำลัย, 2564) หน้ำ 29. 
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 ส ำหรับอัมเบดกำร์แล้ว จอห์น ดิววีน่ำจะเป็นแหล่งบันดำลใจในเรื่องประชำธิปไตยคนส ำคัญเป็น
พิเศษ งำนเขียนของดิววีเรื่อง ประชำธิปไตยกับกำรศึกษำ (Democracy and Education)217 ส่ง
อิทธิพลต่อควำมคิดเรื่องประชำธิปไตยของอัมเบดกำร์มำก อัมเบดกำร์มักจะกล่ำวถึงดิววีบ่อยครั้ง เช่น 
“ศำสตรำจำรย์จอห์น ดิววี ผู้เป็นครูที่ข้ำพเจ้ำติดหนี้บุญคุณไว้มำก ได้กล่ำวไว้ว่ำ “สังคมทุกสังคมติดข้อง
อยู่กับเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ กับซำกจำกอดีต และกับสิ่งที่วิปริตอย่ำงแน่ชัด … เมื่อสังคมเริ่มตื่นรู้มำกขึ้น 
สังคมก็ตระหนักว่ำตนมีควำมรับผิดชอบมิใช่ในกำรอนุรักษ์และส่งต่อควำมส ำเร็จทั้งหมดที่ตนได้รับ 
หำกแต่ต้องรับผิดชอบมำกพอเท่ำที่จะสร้ำงสังคมในอนำคตที่ดีขึ้นกว่ำเดิม”218 

ทั้งหมดที่กล่ำวมำ จะเห็นได้ว่ำ อัมเบดกำร์ศรัทธำในระบบประชำธิปไตยอย่ำงระมัดระวัง เขำ
เช่ือมั่นหนักแน่นว่ำ ประชำธิปไตยจะน ำมำสู่กำรเปลี่ยนแปลงที่ดีขึ้น เพรำะประชำธิปไตยคือกำร
ขับเคลื่อนเพื่อก้ำวหน้ำ ในขณะเดียวกัน เขำก็ทรำบดีว่ำ รัฐบำลที่มำจำกกำรเลือกตั้งอำจจะกลำยเป็น
ทรรำชกดขี่ชนกลุ่มน้อยก็ได้ กำรระบุสิทธิขั้นพื้นฐำนไว้ในรัฐธรรมนูญอย่ำงละเอียดก็เพื่อป้องกันกำรกดขี่
ดังกล่ำวนั้นนั่นเอง ในบรรดำมำตรำทั้งหมด อัมเบดกำร์กล่ำวถึงมำตรำ 32 ซึ่งรับรองกำรคุ้มครองสิทธิขั้น
พื้นฐำนโดยกฎหมำยไว้ได้อย่ำงน่ำสนใจว่ำเป็น “วิญญำณและหัวใจของรัฐธรรมนูญ”219 ปฏิเสธมิได้ด้วย
ว่ำ ที่มำแห่งกำรรับประกันสิทธิของพลเมืองอย่ำงละเอียดถี่ถ้วนนี้มีต้นตอจำกกำรกีดกันทำงวรรณะที่
ปฏิบัติกันเป็นขนบมำยำวนำน ซึ่งอัมเบดกำร์ได้ประสบกับตนเองมำเสียนักต่อนักแล้ว ในขณะเดี ยวกัน
เขำก็เห็นชัดเจนด้วยว่ำ กำรตีตรำทำงวรรณะที่น ำไปสู่กำรกดขี่จะลดลงได้ ในมิตินี้รัฐธรรมนูญอินเดียที่
อัมเบดกำร์มีบทบำทส ำคัญในกำรวำงกรอบเปรียบเสมือนแนวทำงที่จะน ำพำอินเดียไปข้ำงหน้ำอย่ำงไม่
ถอยกลับ ดังรูปป้ันของอัมเบดกำร์ที่มือซ้ำยถือเล่มรัฐธรรมนูญ มือขวำช้ีสูงไปเบื้องหน้ำ 
 
ทลิตคนหนึ่งให้สัมภำษณ์ในประเด็นน้ีอย่ำงน่ำสนใจว่ำ 
 

“เมื่อสิบปีก่อน ผมอำศัยอยู่ในชนบท ตอนผมอยู่ที่นั่น ผมต้องอำศัยอยู่ในกลุ่มของผมเท่ำนั้น มันไม่
ง่ำยอย่ำงที่คิด เพรำะมีคนมีวรรณะบำงคนไม่อยำกเห็นพวกเรำ [ชำวทลิต] ไปท ำอะไรในพ้ืนที่ของ
พวกเขำ คือจริง ๆ แล้วท ำได้ ท ำงำนได้ เป็นกรรมกรได้ แต่อย่ำออกนอกลู่นอกทำง ไม่งั้นก็จะถูก
ตักเตือนให้รีบออกไปจำกพื้นที่นั้น ทำงกำรเขำเกรงใจคนมีวรรณะเหล่ำนี้ เรำต้องท ำตำมอย่ำงเดียว 

                                                 
217 Ministry of External Affairs, Writings & Speeches of Dr. Babasaheb Ambedkar, undated, 
https://www.mea.gov.in/books-writings-of-ambedkar.htm (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565) 
218 Ministry of External Affairs, Writings & Speeches of Dr. Babasaheb Ambedkar, undated, 
https://www.mea.gov.in/books-writings-of-ambedkar.htm (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565) 
219 Ministry of External Affairs, Writings & Speeches of Dr. Babasaheb Ambedkar, undated, 
https://www.mea.gov.in/books-writings-of-ambedkar.htm (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565) 
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ผมกับครอบครัวย้ำยมำอยู่เดลี รู้สึกปลอดภัยกว่ำ แต่ก็อยำกเห็นโอกำสที่เท่ำเทียม อยำกมีหน้ำที่
กำรงำนที่มั่นคง ที่เดลีนี้ผมรู้สึกปลอดภัยกว่ำ มีบำงองค์กรคอยช่วยเหลือผมและครอบครัว ท ำให้ลูก
ผมเข้ำเรียนในโรงเรียนของรัฐได้ ปัจจุบันผมท ำงำนกับต่ำงชำติ ตอนเย็นก็จะกลับไปช่วยภรรยำที่
บ้ำน ต่ำงชำติเขำไม่สนใจวรรณะผม เขำสนใจแต่เพียงว่ำผมท ำงำนดีหรือไม่”220 

 
2. ระบบเศรษฐกิจและสังคมที่เชื่อมกับประชาธิปไตย 
 ควำมคิดของอัมเบดกำร์ว่ำด้วยระบบเศรษฐกิจ คือควำมเช่ือมโยงระหว่ำงประชำธิปไตยทำง
กำรเมืองกับรูปแบบโครงสร้ำงเศรษฐกิจของสังคม เขำเคยเขียนเรื่องนี้ไว้ในงำนที่ช่ือ “State and 
Minorities” ในปี ค.ศ. 1947 อัมเบดกำร์มองว่ำ รัฐธรรมนูญของประเทศประชำธิปไตยหลำยประเทศมี
ข้อจ ำกัด เพรำะมอบให้เพียงโครงสร้ำงทำงกำรเมือง พร้อมกับสิทธิในกำรลงคะแนนเสียงเลือกตั้งและ
สิทธิขั้นพื้นฐำนอื่น ๆ  แต่กลับปล่อยให้เรื่องโครงสร้ำงทำงเศรษฐกิจตกอยู่ในอ ำนำจตัดสินใจของฝ่ำยนิติ
บัญญัติ อัมเบดกำร์มีควำมเห็นว่ำ เพื่อให้ประชำธิปไตยด ำเนินต่อไปได้ จ ำต้องให้ควำมส ำคัญรูปแบบ
โครงสร้ำงทำงเศรษฐกิจด้วย221 

ในบทควำมข้ำงต้น อัมเบดกำร์กล่ำวไว้ในท ำนองว่ำ โครงสร้ำงทำงเศรษฐกิจที่อยู่ในเงื้อมมือของ
นิติบัญญัติเปิดโอกำสให้ผู้มีอ ำนำจเข้ำมำแทรกแซงได้ และกล่ำวต่อด้วยว่ำ โครงสร้ำงทำงเศรษฐกิ จบำง
รูปแบบก็ส่งเสริมประชำธิปไตยทำงกำรเมือง แต่บำงรูปแบบกลับหำเป็นเช่นนั้นไม่ เขำยืนยันว่ำ ระบบ
เศรษฐกิจที่อิงกับวิสำหกิจเอกชนแต่เพียงล ำพังย่อมท ำให้ผู้คนสละสิทธิขั้นพื้นฐำนเพื่อได้มำซึ่งประโยชน์
ส่วนตน และในที่สุดระบบดังกล่ำวก็จะแทนอ ำนำจด้วยบุคคลหรือองค์กรที่มิใช่รัฐในกำรปกครองผู้อื่น 
อัมเบดกำร์จึงเสนอว่ำ อินเดียควรมีระบบเศรษฐกิจทำงเลือก หรือสังคมนิยมรูปแบบหนึ่ง นั่นคือ รัฐเป็น
เจ้ำของกิจกำรเกี่ยวกับเกษตรกรรม และอุตสำหกรรมพื้นฐำนและส ำคัญ ๆ แต่อนุญำตให้เอกชนบริหำร
จัดกำรกิจกำรจ ำพวกอื่น ๆ ได้222 

แม้ว่ำควำมคิดดังกล่ำวของอัมเบดกำร์จะถูกคัดค้ำนโดยสภำร่ำงรัฐธรรมนูญ แต่อัมเบดกำร์ก็
สำมำรถผลักดันเรื่องประชำธิปไตยทำงเศรษฐกิจได้ส ำเร็จ โดยแปลงเป็นเรื่องควำมยุติธรรมทำงเศรษฐกิจ
และสังคม บรรจุไว้ในรัฐธรรมนูญส่วนที่ช่ือ “หลักกำรที่เป็นแนวทำงของนโยบำยแห่งรัฐ” สิ่งที่ระบุไว้คือ 
หน้ำที่ของรัฐที่จะด ำเนินตำมหลักกำรเพื่อให้ได้มำซึ่งเป้ำประสงค์ว่ำด้วยควำมเสมอภำคทำงเศรษฐกิจและ
                                                 
220 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิตคนหนึ่ง 
221 Ministry of External Affairs, Writings & Speeches of Dr. Babasaheb Ambedkar, undated, 
https://www.mea.gov.in/books-writings-of-ambedkar.htm (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565) 
222 Ministry of External Affairs, Writings & Speeches of Dr. Babasaheb Ambedkar, undated, 
https://www.mea.gov.in/books-writings-of-ambedkar.htm (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565) 
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สังคมทั้งในกฎหมำยและนโยบำย หำกกล่ำวอย่ำงเรียบง่ำยก็คือ สิทธิขั้นพื้นฐำนเป็นเรื่องในหมวดหมู่
ประชำธิปไตยทำงกำรเมือง คือกำรรับรองเสรีภำพทำงกำรเมืองให้แก่พลเมือง ในขณะที่ “หลักกำรที่เป็น
แนวทำงของนโยบำยแห่งรัฐ” เน้นไปยังเสรีภำพทำงเศรษฐกิจและสังคม และกล่ำวได้อีกว่ำ “หลักกำรที่
เป็นแนวทำงของนโยบำยแห่งรัฐ” คำดหวังให้รัฐรับรองระเบียบทำงสังคมโดยส่งเสริมควำมเป็นอยู่ที่ดี
ของประชำชนนั่นเอง เป็นที่ประจักษ์อีกครั้งแล้วว่ำ รัฐธรรมนูญเขียนเพื่อเป็นแนวทำงที่จะน ำพำอินเดีย
ไปข้ำงหน้ำอย่ำงไม่ถอยกลับดังที่กล่ำวไว้แล้วข้ำงต้น223  

ส ำหรับอัมเบดกำร์ผู้ตกเป็นเหยื่อกำรกีดกันทำงวรรณะมำแทบทั้งชีวิต กำรมีประชำธิปไตยทำง
สังคมหรือกำรปฏิรูปสังคมนั้น มิใช่สิ่งอื่นใดเลยนอกจำกควำมเท่ำเทียมหรือควำมยุติธรรมทำงสังคม งำน
เขียนและสุนทรพจน์จ ำนวนหน่ึงของเขำมองควำมยุติธรรมทำงสังคมเป็นเรื่องที่สัมพันธ์กับควำมเท่ำเทียม 
และควำมเท่ำเทียมก็จะน ำมำซึ่งสังคมแห่งภรำดรภำพที่ผู้คนต่ำงก็เคำรพซึ่งกันและกัน โดยปรำศจำก
เงื่อนไขกำรตีตรำทำงชนช้ันวรรณะ อัมเบดกำร์โต้แย้งมำตลอดทั้งชีวิตว่ำ ระบบวรรณะคือสิ่งเลวร้ำย 
เพรำะมันบ่ันทอนควำมเสมอภำคในหมู่ประชำชน 

อัมเบดกำร์ส่งเสริมให้มีกำรปฏิรูปสังคม ซึ่งประกอบด้วยกำรปฏิรูปครอบครัวและกำรปฏิรูป
ศำสนำ ที่ว่ำกำรปฏิรูปครอบครัวนั้น รวมถึงกำรเลิกขนบล้ำสมัยหลำยอย่ำง เช่น กำรสมรสในเด็ก เป็นต้น 
อัมเบดกำร์เช่ือด้วยว่ำ กำรส่งเสริมสตรีในด้ำนต่ำง ๆ จะท ำให้สังคมก้ำวหน้ำ สิ่งที่อัมเบดกำร์อุทิศให้
รัฐธรรมนูญอินเดียอย่ำงเป็นที่ประจักษ์คือ กำรน ำแนวคิดเรื่องควำมเสมอภำคเข้ำมำในรัฐธรรมนูญ โดย
ให้ควำมเสมอภำคเป็นหัวใจของกำรบริหำรจัดกำรทำงกำรเมือง ควำมเสมอภำคดังกล่ำวรวมถึงควำมเท่ำ
เทียมทำงสถำนภำพ สิ่งอ ำนวยควำมสะดวก โอกำส และจะยึดหลักกำรไม่เลือกปฏิบัติไม่ว่ำจะเป็นกรณี
วรรณะ ชำติพันธุ์ ศำสนำ เพศ หรือเช้ือชำติ ดังปรำกฏในสิทธิขั้นพ้ืนฐำนของพลเมือง ที่อัมเบดกำร์ไปไกล
กว่ำนั้นคือ กำรห้ำมเลือกปฏิบัติต่อผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว พร้อมกันนี้อัมเบดกำร์ได้เสนอให้รัฐธรรมนูญ
และกฎหมำยที่สอดคล้องกันลงโทษผู้เลือกปฏิบัติต่อผู้ห้ำมแตะเนื้อต้องตัว ไม่ว่ำกำรกระท ำเลือกปฏิบัติ
นั้นจะเกิดในบริบทกำรว่ำจ้ำง กำรศึกษำ ฯลฯ ก็ตำม224 

ส ำหรับมิติควำมเท่ำเทียม อัมเบดกำร์ได้ต่อสู้ทำงควำมคิดด้วยกำรโต้แย้งอย่ำงหนักแน่นว่ำ 
รัฐบำลจะต้องส่งเสริมควำมเสมอภำคให้บุคคลด้อยโอกำสมีศักดิ์ศรีเยี่ยงผู้อื่นด้วยโครงกำรส ำรองที่นั่ง 
(Reservation) กลุ่มบุคคลด้อยโอกำสดังกล่ำวคือ (1) กลุ่มวรรณะด้อยโอกำส (Scheduled Castes) 
และ (2) กลุ่มชนเผ่ำด้อยโอกำส (Scheduled Tribes) ในภำยหลัง คือปี ค.ศ. 1991 กำรส ำรองที่นั่งนี้
รวมกลุ่มชนช้ันอื่น ๆ ที่อยู่ข้ำงหลัง (Other Backward Classes) ด้วย ส ำหรับอัมเบดกำร์ กำรเลือก
                                                 
223 Ministry of External Affairs, Writings & Speeches of Dr. Babasaheb Ambedkar, undated, 
https://www.mea.gov.in/books-writings-of-ambedkar.htm (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565) 
224 Ministry of External Affairs, Writings & Speeches of Dr. Babasaheb Ambedkar, undated, 
https://www.mea.gov.in/books-writings-of-ambedkar.htm (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565) 
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ปฏิบัติทำงสังคมที่อิงกับวรรณะเป็นสิ่งกีดขวำงสังคมมิให้ก้ำวไปสู่ควำมเท่ำเทียม กำรส ำรองที่นั่งจะช่วย
เจำะจงไปยังกำรท ำงำนในภำครัฐและกำรเข้ำเรียนในสถำบันกำรศึกษำของรัฐ 

ควำมคิดเรื่องกำรส ำรองที่นั่งเกิดขึ้นครั้งแรกในสมัยกำรปกครองของอังกฤษ ควำมคิดนี้มำจำก   
วิลเลียม ฮันเตอร์ (William Hunter) และโชติรำว ฟูเล ในปี ค.ศ. 1882 ตรรกะเบ้ืองหลังของกำรส ำรอง
ที่นั่งในปลำยศตวรรษที่ 19 ก็คือระบบวรรณะและกำรปฏิบัติกีดกันต่อผู้ต้องห้ำมแตะเนื้อต้องตัว ในปี 
ค.ศ. 1933 นำยแรมเซย์ แมคโดนัลด์ (Ramsay Macdonald) นำยกรัฐมนตรีอังกฤษ ได้ส่งเสริมหลัก
ส ำรองที่นั่ง ครั้นเมื่อสภำร่ำงรัฐธรรมนูญอยู่ระหว่ำงกำรร่ำงรัฐธรรมนูญในปี ค.ศ. 1946 – 1949 อัมเบด
กำร์ได้ยืนหยัดที่จะให้ระบบดังกล่ำวคงอยู่ แต่คงอยู่เป็นเวลำเพียง 10 ปี หลังจำกน ำรัฐธรรมนูญมำใช้ 
ทว่ำหลังจำกนั้นเป็นต้นมำ กำรส ำรองที่นั่งก็ได้รับขยำยเวลำมำอย่ำงต่อเนื่องตรำบจนถึงทุกวันน้ี225 

ปฏิเสธมิได้ว่ำ กำรส ำรองที่นั่งนี้มีทั้งผู้สนับสนุนและคัดค้ำน ผู้สนับสนุนมองว่ำ วันน้ีที่สถำนภำพท
ลิตดีขึ้นกว่ำเดิม ส่วนหนึ่งก็เพรำะปัจจัยกำรส ำรองที่นั่งนี่เอง หำกไม่ได้รับโอกำสทำงกำรศึกษำ หรือกำร
จ้ำงงำน พวกเขำก็จะไม่มีวันลืมตำอ้ำปำกได้ ในขณะที่ผู้คัดค้ำนมองว่ำ กำรส ำรองที่นั่งท ำลำยระบบ
คัดเลือกตำมคุณสมบัติ หลำยคนที่ได้คะแนนระดับดี หรือระดับกลำง อำจจะไม่สำมำรถเข้ำท ำงำนใน
ภำครัฐหรือเข้ำเรียนในสถำบันกำรศึกษำของรัฐได้เพรำะถูกระบบส ำรองที่นั่งมำเบียดบังโอกำส กลุ่มหลัง
พยำยำมผลักดันให้ยกเลิกกำรส ำรองที่นั่ง แต่บำงคนในกลุ่มหลังที่หมดหวังกับกำรยกเลิก ก็หันไป
เรียกร้องให้รัฐบำลรวมวรรณะพวกเขำอยู่กลุ่มชนช้ันอื่น ๆ ที่อยู่ข้ำงหลัง 

ส ำหรบัทลิตจ ำนวนมำก ควำมคิดที่จะยกเลิกกำรส ำรองที่นั่งไม่ได้ค ำนึงถึงผลลัพธ์อันทรงพลังของ
กำรส ำรองที่นั่งเลย หำกยกเลิกแล้ว ทลิตจ ำนวนมำกมองว่ำจะน ำกลับมำสู่ภำวะเดิม คือย่ ำแย่และไม่
อำจจะมีโอกำสขับเคลื่อนตนเองให้ตำมทันผู้อื่นได้ ดังที่ทลิตคนหนึ่งกล่ำวว่ำ 
 

“วันนี้ที่ครอบครัวผมมีชีวิตที่ดีขึ้น ก็เพรำะผมมีโอกำสเข้ำศึกษำในโรงเรียนและมหำวิทยำลัยของรัฐ 
หำกผมไม่ได้แต้มต่อจำกกำรส ำรองที่นั่ง ผมคงเข้ำโรงเรียนไม่ได้ ผมคงเข้ำมหำวิทยำลัยไม่ได้ เรำจะ
เอำปัญญำที่ไหนไปแข่งขันกับผู้คนที่มีโอกำสมำกกว่ำเรำ เรียนหนังสือจบจำกมหำวิทยำลัยแล้ว ก็ใช่
ว่ำจะหำงำนได้ทันที เพรำะหลำยหน่วยงำนไม่อยำกรับเรำเข้ำท ำงำนทันทีที่รู้ว่ำก ำพืดของเรำคือ
อะไร ที่ท่ำนอัมเบดกำร์ต่อสู้ให้เรำจนมีกำรส ำรองที่นั่งนับได้ว่ำท่ำนเป็นคนมีวิสัยทัศน์ 

 
ส ำหรับผู้คนที่ประสงค์จะให้รัฐยกเลิกกำรส ำรองที่นั่ง ผมก็จะถำมกลับว่ำ “คุณคิดว่ำสังคมจะให้
โอกำสเรำหรือ” “ถ้ำคุณเป็นครูใหญ่ของโรงเรียน คุณพร้อมจะรับบุตรหลำนของทลิตเข้ำเรียนหรอื” 

                                                 
225 Legal Service India, “The Concept, Origin and Evaluation Of Reservation Policy In India”, 
undated, https://www.legalserviceindia.com/legal/article-6526-the-concept-origin-and-evaluation-
of-reservation-policy-in-india.html (เข้ำใช้วันท่ี 23 มกรำคม พ.ศ. 2565). 
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“คุณจะรับเรำเข้ำท ำงำนไหม” อย่ำมำเทศนำเรำเรื่องระบบคัดเลือกตำมคุณสมบัติเลย ถำมตัวคุณ
เองก่อนเถอะว่ำ คุณเคยมองทลิตหรือคนวรรณะล่ำงด้วยคุณสมบัติหรือเปล่ำล่ะ 

 
เรำรวมตัวกันได้มำกขึ้นแล้ว และเรำจะรวมตัวกันต่อไปอีก หำกผู้สมัครเลือกตั้งคนใดเสนอกำร
ยกเลิกกำรส ำรองที่นั่ง เรำจะไม่เลือกเขำ เรำทุกคนมีหนึ่งเสียงเท่ำกัน”226 

 
3. หลักศีลธรรมทางรัฐธรรมนูญ 
 แม้อัมเบดกำร์จะไม่ประสบควำมส ำเร็จในกำรบรรจุสิ่งที่ตนปรำรถนำไว้ในรัฐธรรมนูญได้หมด แต่
เขำก็มุ่งมั่นที่จะท ำให้รัฐธรรมนูญฉบับนี้เปรียบเสมือนคัมภีร์อันศักดิ์สิทธิ์ส ำหรับพลเมืองอินเดียทุกคน วิธี
ของเขำคือ “ศีลธรรมทำงรัฐธรรมนูญ” (Constitutional Morality) 

วิธีดังกล่ำวนี้ก็คือกำรยึดมั่นในรัฐธรรมนูญเป็นหลัก โดยระบุรำยละเอียดแทบทุกเรื่องไว้ใน
รัฐธรรมนูญ รวมถึงโครงสร้ำงกำรเมืองกำรปกครองและแนวทำงกำรปฏิบัติไว้ในรัฐธรรมนูญ กล่ำวคือ
เหลือพื้นที่ในกำรตีควำมน้อยที่สุดเท่ำที่จะท ำได้ หรือกำรตีควำมใด ๆ ที่อำจจะเกิดขึ้นในอนำคตก็จะมี
แนวทำงที่ให้ไว้ในรัฐธรรมนูญอย่ำงชัดเจน อัมเบดกำร์กล่ำวถึงศีลธรรมทำงรัฐธรรมนูญในสุนทรพจน์วันที่ 
4 พฤศจิกำยน ปี ค.ศ. 1948 เนื้อหำใจควำมที่อัมเบดกำร์เน้นคือ กำรหยิบยกควำมคิดของ จอร์จ โกรท 
(George Grote) เพื่อที่จะให้ผู้ฟังเห็นว่ำ ในฐำนะประธำนกรรมำธิกำรร่ำงรัฐธรรมนูญ เขำประสงค์จะ
เห็นผู้คน “เคำรพรัฐธรรมนูญ” และ “ยอมท ำตำมรัฐธรรมนูญ” ในบริบทที่ผู้คนมีสิทธิเสรีภำพในกำร
แสดงออก และในบริบทที่ผู้คนจะไม่เห็นพ้องต้องกันในหลำยเรื่องหลำยประเด็น227 
 เพื่อท ำให้หลักศีลธรรมทำงรัฐธรรมนูญบังเกิดขึ้นจริง นอกจำกจะมีรำยละเอียดในเรื่องต่ำง ๆ 
และผู้คนจะเคำรพและยอมท ำตำมแล้ว เขำยังได้ท ำให้รัฐธรรมนูญฉบับนี้แก้ไขได้ง่ำยด้วย ดังที่อัมเบดกำร์
เคยกล่ำวไว้ว่ำ “... หลักกำรที่ปรำกฏในรัฐธรรมนูญฉบับนี้ ... เป็นทรรศนะของสมำชิกสภำร่ำง
รัฐธรรมนูญนี้” กำรท ำให้รัฐธรรมนูญแก้ไขได้ง่ำยสัมพันธ์กับหลักศีลธรรมทำงรัฐธรรมนูญอย่ำงชัดเจน 
กล่ำวคือ รัฐธรรมนูญที่แก้ไขตำมกำลเวลำ หรือตำมควำมเหมำะสมของแต่ละยุคสมัยนั้น ก็หมำยควำมว่ำ 
ประชำชนย่อมรู้สึกได้ว่ำตนเป็นเจ้ำของรัฐธรรมนูญอย่ำงแท้จริง นี่ก็คือเหตุผลว่ำท ำไมรัฐธรรมนูญอินเดีย
จึงได้รับกำรแก้ไขมำมำกกว่ำ 100 ครั้งแล้ว 
 ปฏิเสธมิได้ว่ำ แม้อัมเบดกำร์ได้กล่ำวถึงโกรท แต่เขำก็ทรำบดีว่ำสิ่งที่เขำจ ำต้องเน้นคือ กำรท ำให้
รัฐธรรมนูญนี้ปฏิบัติได้จริงในบริบทที่ชำวอินเดียไม่เคยมีขนบประชำธิปไตยมำแต่ก่อน และในบริบทที่
ชำวอินเดียคุ้นเคยกับกำรประท้วงเพื่อปฏิวัติให้อังกฤษออกไปจำกอินเดีย ดังที่มหำตมำคำนธีได้เคย
                                                 
226 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิตคนหนึ่ง 
227 Gavai, J. V., “Political and Constitutional Legacy”, in Lobo, Lancy and Kumar, Dhananjay (eds), 
Legacy of Ambedkar: Analysis and Appraisal (New Delhi: Rawat Publications, 2019), pp. 59-78. 
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พยำยำมจนส ำเร็จ ส ำหรับบริบทหลังนี้ส ำคัญมำก เพรำะหลักศีลธรรมทำงรัฐธรรมนูญเมื่อปฏิบัติได้จริง
แล้ว ก็จะไม่เปิดทำงให้มีกำรปฏิวัติได้ นี่ย่อมยืนยันอีกครั้งว่ำ อัมเบดกำร์กับคำนธีส่งเสริมซึ่งกันและกัน 
แม้ทั้งสองจะมีทัศนคติในบำงเรื่องแตกต่ำงกันชัดเจน กล่ำวคือ อินเดียต้องมีมหำตมำคำนธีเพื่อให้อังกฤษ
ออกจำกอินเดียไปก่อน ครั้นเมื่อส ำเร็จแล้ว บทบำทต่อไปคืออัมเบดกำร์ ผู้ที่สร้ำงระบบใหม่โดยหลีกเลี่ยง
กำรปฏิวัติเปลี่ยนแปลงระบบอย่ำงสิ้นเชิง ผู้คนยังคงประท้วงหรือแสดงควำมเห็นได้ แต่กำรประท้วงนั้น
ต้องไม่น ำไปสู่กำรปฏิวัติ เรื่องรำวที่ไม่อำจเห็นพ้องต้องกันต้องยุติตำมกระบวนกำรที่ระบุไว้ในรัฐธรรมนูญ 
ขั้นตอนสูงสุดต้องเป็นศำลสูงสุดของอินเดียเท่ำนั้น และศำลสูงสุดก็จะต้องปฏิบัติตำมรัฐธรรมนูญอย่ำง
เคร่งครัด หรือในวำระที่จะต้องตีควำม ก็ต้องตีควำมตำมแนวทำงที่รัฐธรรมนูญก ำหนดไว้เท่ำน้ัน228 
 อัมเบดกำร์เป็นบุคคลที่น่ำสรรเสริญในหลำยแง่ ส ำหรับแง่ที่เขำอุทิศให้รัฐธรรมนูญนั้นส ำคัญมำก 
แม้อุดมกำรณ์ของเขำอำจจะไม่สอดคล้องกับรัฐธรรมนูญไปเสียทั้งหมด แต่เขำก็พยำยำมท ำในสิ่งที่เขำ
เห็นว่ำเหมำะสม ปฏิบัติได้จริง และดีต่อพลเมืองอินเดียทั้งมวล ดังที่ทลิตคนหนึ่งกล่ำวว่ำ 
 

“หำกเรำศึกษำอัมเบดกำร์อย่ำงถ่องแท้ จะพบว่ำ เขำคือมนุษย์ที่ประเสริฐมำกผู้หนึ่ง แม้เขำจะมี
ควำมคับแค้นกับกำรถูกเลือกปฎิบัติทำงสังคมมำโดยตลอด แต่สิ่งที่เขำได้กระท ำไม่ได้เป็นไปเพื่อคน
วรรณะล่ำงหรือทลิตแต่อย่ำงเดียว เขำมองเห็นกำรอยู่ร่วมกันโดยสันติด้วย ผมเชื่อมำโดยตลอดว่ำ 
กำรยึดหลักศำสนำพุทธของอัมเบดกำร์ได้แปลงเป็นกำรกระท ำอันล้ ำค่ำ หำกเรำมองว่ำ ศำสนำพุทธ
คือศำสนำที่ให้เสรีภำพ ให้เรำพัฒนำตนเองได้ เรำจะเข้ำใจว่ำท ำไมอัมเบดกำร์จึงมองรัฐธรรมนูญ
เปรียบเสมือนสิ่งมีชีวิตที่จะพัฒนำสังคมอินเดียไปในทำงที่ดี เมื่อไรก็ตำมที่เรำเลิกด้อยค่ำผู้อื่นเพรำะ
กำรตีตรำทำงสังคมบำงประกำร เมื่อนั้นแหละเรำจึงจะเห็น “ภรำดรภำพระหว่ำงประชำชน
ทั้งหลำย” ดังที่รัฐธรรมนูญก ำหนดไว้”229 

 
หวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำ บทนี้จะได้ท ำให้เห็นแล้วว่ำ ควำมคิดของอัมเบดกำร์ที่สัมพันธ์กับรัฐธรรมนูญ

นั้นมีอะไรบ้ำง ขอเน้นย้ ำอีกทีว่ำ รัฐธรรมนูญฉบับนี้มิได้ร่ำงขึ้นโดยอัมเบดกำร์ทั้งหมด ดังที่ชำวไทยหลำย
คนเชื่อกันอย่ำงผิด ๆ มำโดยตลอด แม้แต่วรรณกรรมอินเดียจ ำนวนไม่น้อยก็มีควำมเช่ือผิด ๆ ซึ่งเขียนข้ึน
โดยปรำศจำกหลักฐำน ยิ่งในปัจจุบัน หำกประสงค์จะศึกษำรัฐธรรมนูญอินเดีย หรือควำมคิดของอัมเบด
กำร์ เป็นสิ่งจ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่จะต้องเริ่มอ่ำนรัฐธรรมนูญก่อน หลังจำกนั้นต้องอ่ำนอีก 2 เล่มส ำคัญคือ (1) 
รวมค ำอภิปรำยโต้แย้งในสภำรัฐธรรมนูญ (Constituent Assembly Debates) และ (2) กำรวำงกรอบ
รัฐธรรมนูญอินเดีย (The Framing of India’s Constitution) เล่มแรกจัดท ำโดยโลกสภำ (Lok Sabha) 
                                                 
228 ดู Constituent Assembly Debates, undated, 
http://164.100.47.194/Loksabhahindi/cadebatefiles/cadebates.html (เข้ำใช้วันท่ี 26 มกรำคม พ.ศ. 2563). 
229 สกัดจำกบทสัมภำษณ์ทลิตคนหนึ่ง 
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หรือสภำผู้แทนรำษฎรอินเดีย เล่มที่สองจัดท ำโดย สถำบันรัฐประศำสนศำสตร์อินเดีย (Indian Institute 
of Public Administration) ทั้งสองเล่มให้รำยละเอียดทั้งหมดเกี่ยวกับกำรอภิปรำยในสภำร่ำง
รัฐธรรมนูญก่อนรัฐธรรมนูญจะเสร็จสิ้น ในขณะที่เล่มแรกวำงข้อควำมในแต่ละวำระ เล่มที่สองระบุ
ประเด็นที่สัมพันธ์กันในแต่ละวำระไว้อย่ำงดีเยี่ยม ทั้งสองเล่มจะชวนให้เรำมองรัฐธรรมนูญอินเดียด้วย
มุมมองใหม่ หรืออย่ำงน้อยที่สุดก็จะเห็นว่ำ รัฐธรรมนูญอินเดียมีควำมเป็นสำกล (Universalism) และ
ควำมเสมอชนนิยม (Cosmopolitanism) มำกกว่ำที่จะเป็นผลผลิตของชำตินิยม (Nationalism) 

หำกจะขยำยควำมก็คือ ผู้คนจ ำนวนมำกเชื่อว่ำ รัฐธรรมนูญอินเดียเป็นผลผลิตของชำตินิยม ซึ่งก็
แลดูไม่แปลกนัก เพรำะเวลำกำรจัดท ำรัฐธรรมนูญประจวบกับขบวนกำรชำตินิยมเรียกร้องเอกรำชอินเดีย
จำกอังกฤษพอดี ที่แลดูไม่แปลกอีกคือ ในขบวนกำรนี้พรรคคองเกรสมีบทบำทส ำคัญมำก ดังนั้น เมื่อ
พรรคคองเกรสมีตัวแทนในสภำร่ำงรัฐธรรมนูญมำกสุด ก็น่ำจะท ำให้รัฐธรรมนูญอินเดียเป็นผลผลิตของ
ขบวนกำรชำตินิยมมิใช่หรือ และปัจจัยสุดท้ำยที่ท ำให้หลำยคนเช่ือว่ำ รัฐธรรมนูญอินเดียเป็นผลผลิตของ
ชำตินิยมก็เพรำะว่ำ รัฐธรรมนูญอินเดียมีฐำนมำจำก พระรำชบัญญัติ ปี ค.ศ. 1935 หนังสือเล่มหนึ่ งที่
ตอกย้ ำว่ำรัฐธรรมนูญอินเดียเป็นผลผลิตของชำตินิยมคือ The Indian Constitution โดย แกรนวิลล์ 
ออสติน (Granville Austin) ตีพิมพ์ครั้งแรกในปี ค.ศ. 1966 และนับแต่น้ันมำก็ตีพิมพ์อีกหลำยครั้ง แม้ว่ำ
งำนเขียนของออสตินจะเสนอควำมเช่ือว่ำรัฐธรรมนูญอินเดียเป็นผลผลิตของชำตินิยมอินเดีย กระนั้นก็
ตำมต้องขอช่ืนชมในควำมรู้ควำมสำมำรถของผู้เขียน เขำท ำวิจัยเรื่องนี้มำนำนถึง 16 ปี และกล่ำวได้ว่ำมี
ข้อมูลและควำมรู้หลำยส่วนที่น่ำช่ืนชมมำก ออสตินตอกย้ ำเรื่องรัฐธรรมนูญเป็นผลผลิตของชำตินิยมไว้ใน
หลำยส่วน เช่น ในตอนหนึ่งเขำเขียนว่ำ “ในสภำร่ำงรัฐธรรมนูญ ชำวอินเดีย ... ในที่สุดแล้ว ก็มีอิสรภำพ
ที่จะก ำหนดชะตำกรรมของตน” ออสตินเสริมอีกว่ำ สมำชิกสภำร่ำงรัฐธรรมนูญใช้วิธีคิดที่มำจำก 
“อุดมกำรณ์อันโดดเด่น และควำมแข็งแกร่งของแรงปรำรถนำที่เกิดจำกกำรต่อสู้เพื่อเอกรำช”230 

แท้จริงแล้ว รัฐธรรมนูญอินเดียหำใช่ผลผลิตของชำตินิยมไม่ ออสตินมองข้ำมกำรท ำควำมเข้ำใจ
ประวัติศำสตร์อินเดียที่ปรับเปลี่ยนเสมอ กำรต่อต้ำนอำณำนิคมมิได้หมำยถึงมหำตมำคำนธีแต่อย่ำงเดียว 
ในแถบเบงกอล พรหโมสมำช (Brahmo Samaj) ที่จัดตั้งขึ้นในปี ค.ศ. 1828 ก็ต่อต้ำนอำณำนิคมโดย
ปรับประเมินวัฒนธรรมหรือขนบที่คร่ ำครึและไม่ดีต่อชำวอินเดียบำงกลุ่ม จ ำต้องตระหนักด้วยว่ำ กำร
เรียกร้องเอกรำชอินเดียที่เกิดขึ้นในศตวรรษที่ 20 นั้น มีกำรถกเถียงเรื่องอินเดียที่ควรเป็นอยู่มำกมำย คง
ไม่ผิดด้วยถ้ำจะกล่ำวว่ำ โจทย์ของกำรเรียกร้องเอกรำชแทบจะเป็นเรื่องเดียวกับสิ่งที่อินเดียควรเป็นหลัง
ได้รับเอกรำชด้วย ยิ่งมีคนแบบอัมเบดกำร์มีบทบำทในกำรวำงกรอบรัฐธรรมนูญ ยิ่งประจักษ์ชัดแจ้งว่ำ 
รัฐธรรมนูญอินเดียโดยรวมแล้ว ต้องกำรไปข้ำงหน้ำมำกกว่ำยึดติดอยู่กับอดีตกำลแต่อย่ำงเดียว ดังนั้น

                                                 
230 Austin, Granville, The Indian Constitution: Cornerstone of the Nation (New Delhi: Oxford 
University Press, 1966), p. xxi. 
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แล้ว หำกใครพยำยำมเข้ำใจว่ำกำรเรียกร้องเอกรำชอินเดียน ำโดยมหำตมำคำนธีที่เน้นใช้ควำมรู้โบรำณ
อินเดียคือสิ่งที่ต้องมีเนื้อหำสำระเดียวกับรัฐธรรมนูญสำธำรณะอินเดีย คงต้องทบทวนควำมรู้ใหม่ เพรำะ
หำกเรำอ่ำนรัฐธรรมนูญหรือกำรอภิปรำยในสภำร่ำงรัฐธรรมนูญ เรำจะพบว่ำเนื้อหำสำระมีควำมเป็น
สำกลนิยม และควำมเสมอชนนิยมเสียเป็นส่วนใหญ่ 

หวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำ บทนี้จะท ำให้เข้ำใจได้แล้วว่ำ ท ำไมอินเดียจึงมีเสถียรภำพทำงกำรเมือง 
นับตั้งแต่รัฐธรรมฉบับนี้ถูกน ำมำใช้ครั้งแรกในปี ค.ศ. 1950 อินเดียมีเสถียรภำพทำงกำรเมืองโดยตลอด 
ยกเว้นช่วงสั้น ๆ ที่อินทิรำ คำนธี (Indira Gandhi) ได้ประกำศภำวะฉุกเฉินในปี ค.ศ. 1975 ซึ่งต่อมำไม่
ช้ำกระบวนกำรทำงกฎหมำยและกำรคัดค้ำนจำกประชำชนที่เป็นเจ้ำของรัฐธรรมนูญก็ท ำให้อินทิรำ 
คำนธีจ ำต้องยกเลิกกำรกระท ำที่ไม่เป็นรัฐธรรมนูญไปในที่สุด 
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